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      ПЪРВА ГЛАВА


      Октомври


      Поставих надписа на витрината с натежало сърце.


      Всички книги с 50% намаление.


      Ако скоро нещата не се оправеха, щеше да го замести надпис „Последна разпродажба“. Самата мисъл беше достатъчна, за да ме накара да потреперя. Когато излязох навън да огледам витрината от тротоара, есенното небе беше обагрено в различни оттенъци на лилавото с оранжеви проблясъци.


      Под краката ми пукаха листа с формата на звезди. Насилих се да се усмихна. Една разпродажба нямаше да навреди, а може би щеше да помогне на книжарницата да навакса загубите и да излезе на печалба – от което отчаяно се нуждаех. Наемът ми се беше вдигнал. Собственикът на сградата, мъж на четиридесет и нещо, сладкодумен и с орлов нос, напоследък ме притискаше да плащам повече, а също и да разчистя магазина, защото според него безразборно натрупаните купчини от книги увеличавали риска от пожар. Увеличението на наема обтягаше бюджета ми почти до скъсване. Нещо трябваше да се промени.


      Телефонът иззвъня и лицето ми светна в усмивка. По това време сутринта можеше да е само Ридж. Въпреки че бяхме заедно вече от година, името му все още ме разсмиваше. Но му подхождаше, защото той беше един истински човек планина1. Бях се запознала с майка му – мила и любезна жена, която твърдеше с нежния си глас, че избрала името му много преди да се появи известният му съименник от „Дързост и красота“2. Всъщност тя твърдо настояваше на това и казваше, че въпросният герой от телевизионния сериал изобщо не може да се сравнява със сина ѝ. И аз бях съгласна с нея. Разбира се, и двамата имаха ъгловатите скули на кинозвезди и горещ поглед, който караше много жени да припадат по тях, но моят човек беше нещо много повече от простия сбор от качествата си – обичах го заради ума му толкова, колкото и заради клишираните плочки на корема и мрачния сексапил. А най-хубавото беше, че той ме обичаше заради самата мен.


      Ридж беше героят в моята собствена любовна история от истинския живот и се връщаше от Канада след един ден. Не го бях виждала седмици и жадувах за него по начин, който ме караше да се изчервявам.


      Втурнах се задъхана вътре и вдигнах телефона.


      – Книжарницата на ъгъла.


      – Това е жената, която познавам и обичам – изрече той с плътния си, дрезгав глас. Сърцето ми подскочи, представяйки си го на другия край на линията, черната му коса и игривите сини очи. Достатъчно беше просто да ми хвърли един многозначителен поглед и краката ми се разтреперваха и оглупявах от любов.


      – С какво си облечена? – попита Ридж.


      – Иска ли ти се да знаеш? – Успях да сдържа смеха си, горяща от нетърпение да протакам. Досега връзката ни беше повече от разстояние, отколкото бяхме очаквали, защото той летеше по света заради работата си като репортер. Периодите на раздяла оставяха болка в сърцето ми и вцепененост в дните ми. За щастие, имах книгите си и една или две бурни любовни истории помагаха да не се чувствам самотна.


      – Кажи ми или ще се наложи да ти се обадя по скайпа и сам да видя.


      Погледнах надолу към дрехите си и направих гримаса – черен чорапогащник, черна тясна пола, син плетен пуловер с издърпани нишки и толкова стар, колкото хълмовете на Ашфърд. Не точно отговорът, който Ридж очакваше, или пък начинът, по който исках той да си ме представи след толкова седмици раздяла.


      – Онези чорапи, които обичаш и...


      Гласът му отново прозвуча с ръмжене:


      – Онези чорапи? С малките жартиери?


      – Точно те. – Облегнах се назад в стола и започнах да си играя с бретона си.


      – Убиваш ме – изпъшка той. – Направи снимка...


      – Не е нужно. Ако си послушен, утре вечер ще обуя червените. – Ухилих се лукаво. Срещите ни след раздяла винаги бяха изпълнени със страст; той беше човек на действието. И имаше късмет, защото само определен тип мъж можеше да ме откъсне от страниците на книгите ми. Когато беше у дома, двамата не се появявахме навън, докато не се наложеше един от нас да отиде на работа. Да обичам Ридж беше откровение, особено в спалнята, където той не бързаше, разтегляйки всяка секунда. Пламнах от желание към него.


      Чу се приглушен глас и тихо звънене на телефони. Ридж промърмори нещо на някого, преди да каже:


      – Ами, за утре... – гласът му затихна, всяка сричка, изпълнена със съжаление.


      Затворих очи.


      – Няма да се върнеш, нали? – Опитах се да не въздъхна, но не успях. Притегателната сила на поредното по-важно, по-интересно събитие беше нещо прекалено голямо, за да може да му устои, и напоследък периодите между срещите ни ставаха все по-дълги. Разбирах, че работата му е важна, но го исках целия за себе си, исках да е едно постоянно присъствие в малкия град, в който живеех.


      Той изпуфтя.


      – Съжалявам, скъпа. В Индонезия става нещо и трябва да замина. Ще е само за седмица-две и след това ще си взема почивка.


      Навън листата на дъба бавно се носеха надолу, полюлявайки се леко, докато падаха на земята. Не бях от приятелките, които непрекъснато се оплакват – обаче в моменти като този се изкушавах да стана такава. Ридж бе казал съвсем същото последните три пъти, когато беше отложил идването си. Но винаги се обаждаше някой, който искаше той да тръгне към поредното място на събитието и винаги времето му за почивка се съкращаваше.


      – Разбирам – казах аз, опитвайки се да звуча ведро. Понякога ми се струваше, че играя една безкрайна игра на чакане. Винаги ли щеше да е така? – Само ти казвам, че днес следобед имам една много секси среща. – Той си пое шумно въздух.


      – Дано да говориш за въображаема среща. – Тонът му беше игрив, но под него прозираше малко ревност. Може би и за Ридж това, че сме разделени, беше точно толкова трудно.


      – Един много секси книжен любим... макар и не така възхитителен като истинския ми любим – но заместник, докато той се върне.


      – Надявам се, че няма да те държи будна цяла нощ или ще отговаря пред мен – заплаши престорено той, а след това продължи по-сериозно: – Темповете ще спаднат малко, Сара. Толкова много искам да съм с теб, че сърцето ме боли. Но в момента, докато съм на свободна практика, трябва да поемам всичко, което се появи.


      – Знам. Просто понякога се чувствам малко изгубена. Сякаш някой е натиснал пауза и съм замръзнала на място. – Прехапах устни, опитвайки се да намеря начин да го обясня. – Не е само това, че ми липсваш, разбирам за работата ти – тя е... всичко. Но продажбите в книжарницата намаляват, наемът скочи, всички се занимават с нещо, докато аз си оставам старата Сара.


      Бях на същия този кръстопът, когато се запознах с Ридж, и той ме бе очаровал като истински романтичен герой. За известно време това беше достатъчно, защото в крайна сметка не беше ли любовта отговорът на всичко? Но като изключим любовта, животът ми беше малко муден и аз знаех, че това е заради страха ми от промяна. Въпросът не беше толкова дали трябва да изляза извън страниците на книгите си, а може би по-скоро дали не трябва направо да се втурна навън. Да сграбча живота за яката и да го разтърся. Но как?


      – Преживя няколко трудни седмици, Сара. Това е. Скоро ще се върна и съм сигурен, че мога да направя каквото е нужно, за да те накарам да забравиш всичко...


      При тази мисъл нещо в стомаха ми изпърха. Той наистина щеше да ме накара да забравя всичко, което е извън вратите на спалнята, но след това ще си тръгне и всичко отново ще потече постарому.


      Какво точно търсех? Приятелките ми се женеха и раждаха деца. Купуваха къщи и правеха ремонти. Започваха свой бизнес. А моят живот бе спрял. Аз бях интроверт, най-щастлива, когато се криех в сенките на книжарницата си и четях любовни романи, за да минава времето ми между обслужването на някой и друг клиент – но това не ми беше достатъчно. В малкото ни градче в Кънектикът нямаше какво да се прави. И животът тук – тих и спокоен – беше добър, но точно в това беше проблемът, защото добър вече не ми беше достатъчно. Изпитвах страх, че животът минава покрай мен, защото съм прекалено плаха, за да поема юздите му.


      Това, което исках да кажа, беше прекалено неясно дори и за мен. Но вместо да товаря Ридж, промених темата.


      – Надявам се знаеш, че когато се върнеш, няма да излезеш от вкъщи. Телефоните ще бъдат изключени, компютрите забравени и единственото, заради което ще ставаме от леглото, е нуждата от храна. – Едно сериозно лудуване из спалнята щеше да е достатъчно, докато откриех какво точно искам.


      – Какво ще кажеш аз да се погрижа за храната? – каза той с натежал от желание глас. – И тогава изобщо няма да има нужда да ставаме.


      – Обещания, обещания – изрекох задъхано аз. Надявах се това желание никога да не избледнее, сладкото мъчение на очакването.


      – Трябва да тръгвам, скъпа. Ще ти се обадя довечера, ако не е прекалено късно, когато се прибера.


      – Непременно се обади довечера! Иначе не гарантирам, че любимият от книгата няма да открадне гаджето ти. Той е доста готин, да знаеш.


      – Защо ревнувам от измислен герой? – Той се засмя, тихо и секси. – Добре, до довечера. Обичам те.


      – И аз те обичам.


      Той затвори, оставяйки ме замаяна и малко самотна, като знаех, че няма да го видя на другия ден, както бяхме планирали.


      Опитах се да прогоня образа на Ридж от ума си. Ако някой влезеше, щеше да види червенината по бузите ми и да разбере какво точно мисля. Дявол да го вземе за това, че е толкова привлекателен и толкова секси, без дори да се старае.


      Скоро заспалото ни градче щеше да се събуди под прозрачната светлина на октомврийското небе. Табелките ще се обърнат на „Отворено“, верандите ще бъдат изметени, местните хора ще тръгнат бавно по улицата. Някои ще влязат в книжарницата, ще се скрият от студа и ще прекарат сутринта си обхванали с ръце димяща чаша горещ чай, четейки в някое от уютните ъгълчета из подобния на лабиринт магазин.


      Приятно ми беше да имам място, където клиентите да се отпуснат. Удобството беше важно и ако човек има хубава книга и гореща напитка, какво друго можеше да му трябва, за да направи деня му по-щастлив? По местата за сядане бяха сложени покривки и възглавници. Палтата бързо се закачаха на закачалки, намираше се стол, на коленете се слагаха плетени одеяла и така следващият час или два бяха организирани по най-приятния начин.


      Тръгнах из магазина с четка за прах, гъделичкайки книгите, събуждайки ги от дрямката им. Сигурна съм, че веднага щом се обърнех, те започваха да се движат и да си намигат една на друга, сякаш нямаха търпение денят да започне, пръсти от бледа слънчева светлина да се процедят вътре и да паднат върху тях като светлината на прожектори, сякаш казват: Ето я твоята книга.


      Ами ако се наложеше да затворя, както бе станало с много други магазини в последно време? Болеше ме, като си помислех, че хората пропускаха преживяването в истинска книжарница. Не беше ли много по-хубаво да могат да пристъпят в слабо осветено помещение и да се огледат наоколо, търсейки правилната книга? Да могат да прокарат пръсти по гръбчетата, да усетят прекрасния аромат на стари книги, да ги разтворят и да изправят подгънато ъгълче. Да прочетат оставените от друг бележки в полето или някой подчертан пасаж и да разберат защо дадено изречение или метафора са запленили предишния собственик.


      Старите книги имат толкова живот в себе си. Понякога са живели в много домове, а понякога само в един. Били са на самолети, пътували са по слънчеви брегове или са били натъпкани в някоя раница и са били отнесени високо в планината, където въздухът е по-разреден.


      Някои са били държани над хладки, ухаещи на рози вани и са се изкривили, а страниците им са станали по-дебели от влагата. Други имаха детински драсканици на страницата с благодарностите – малки пръстчета, търсили място, където да оставят своя следа. Освен това имаше и романи в идеално състояние, такива, които са четени внимателно, използвани са разделители, сякаш собственикът им почти не е разгръщал страниците, толкова не му се е искало да повреди съкровището си.


      Обичах ги всичките.


      И ми беше трудно да се разделям с тях, въпреки че всичките години в продажбите на книги ме бяха закалили. Трябваше да ги оставям да си отидат и всеки път горещо се молех да ги четат често и с любов.


      Миси, най-добрата ми приятелка, казва, че съм напълно побъркана и че прекарвам прекалено много време сама в полумрака на книжарницата си, защото вярвам, че книгите ми говорят. Тиха въздишка, когато се протягат в подвързиите си на зазоряване, тихо тананикане, докато очакват някой клиент наблизо до тях да прокара пръсти по корицата им, изкушавайки ги да разтворят страниците си за поздрав. Книгите са придирчиви, когато става въпрос за собствениците им, и издават определен звук, почти незабележимо жужене, когато се приближава правилният човек. Повечето хора не знаят, че книгите ни избират тогава, когато най-много имаме нужда от тях.


      Отвън вятърът се усили, събирайки листата, завърташе ги и ги издухваше на вълни по улицата. Потривайки ръце, за да ги стопля, аз се запътих към читалнята и добавих дърва в огъня. С всеки ден времето ставаше по-студено и пращенето на горещите въглени беше приятно, успокояващо като прегръдка.


      Подредените в два реда книги в читалнята не се продаваха, а всеки, който искаше, можеше да ги разглежда и да им се наслаждава. Те бяха любимите ми, тези, с които не можех да се разделя. Бях получила като подарък огромна колекция от човек, чиято съпруга бе починала – жена, която толкова приличаше на мен в слабостта си към книгите, че сякаш все още беше тук. Колекцията ѝ – важна част от живота ѝ – продължаваше да живее дълго след като тя си бе отишла. Тези книги винаги щях да пазя грижливо.


      Когато се върнах отново в предната част на книжарницата, улицата започваше да се оживява. Пред магазините сновяха собствениците им и разговаряха с подранили купувачи или изнасяха табели, рекламиращи стоките им. Лил, приятелката ми от Джинджифиловото кафене, ми помаха. Беше в напреднала бременност и големият ѝ корем ме накара да се усмихна. Отворих вратата и вятърът развя косата ми назад и разтвори страниците на книгите.


      – Не се преуморявай! – извиках аз. Лил щеше да роди в близките дни, но настояваше да работи. Времената бяха трудни за всички ни, но тя твърдеше, че иска да сложи нещата в ред, преди да си вземе отпуск. Свиване на гнездо, така го наричаше най-добрата ѝ приятелка и единствена служителка СиСи.


      Лил отметна дългите руси къдрици от лицето си.


      – Ако се отпусна още малко, ще заспя! Освен това как ще оцелееш без дозата си шоколад? – Вятърът донасяше думите ѝ до мен в приятна бърканица.


      – Права си – съгласих се аз. – Ще дойда веднага щом стомахът ми закъркори.


      Беше истинско мъчение да работя срещу кафенето и уханието на темпериран шоколад или ароматът на прясно изпечен хляб да се носят към книжарницата ми. Пресичах улицата и настоявах да ме нахранят, разполагайки се лениво на дивана им, докато те се стрелкаха наоколо, сбъдвайки всички мои мечти. Момичетата от кафенето бяха добри приятелки и често ме смушкваха метафорично в гърба, когато мислеха, че трябва да изляза от уюта на книжарницата си и да опитам нещо ново, като любовта например.


      Знаейки, че аз самата няма да направя нищо, те ме бяха запознали с Ридж. Когато го видях за първи път, не можех да разбера защо един важен репортер от Ню Йорк ще се интересува от момиче от някакво незначително градче. Не че според мен не бях достатъчно добра, а по-скоро защото начинът ни на живот беше толкова различен и хората като него бяха рядкост в Ашфърд.


      Приятелките ми не мислеха така и буквално ме избутаха в прегръдките му по време на партито вечерта на ужасното фиаско с мускулестия мъж. Не казвам, че това бе моментът, в който се влюбих в него – с лице, притиснато към слабините му, след „падането“ ми на неравната веранда, но ако го направех, нямаше да съм много далече от истината. Така наречените ми приятелки бяха нагласили цялата вечер, включително и онези „ох, извинявай“ ръгвания в гърба от страна на Лил, така че аз да залитна тромаво към Ридж, приземявайки се на колене на нивото на ханша му. Дишането ми бе станало неравномерно, когато пуловерът му се вдигна нагоре, а дънките се плъзнаха надолу, давайки ми прекрасна възможност да разгледам дълбокото „V“ на коремните му мускули, което се бе открило пред мен. Устните ми, само на няколко сантиметра от мургавата му плът, преди той да ме вдигне, преди почти да съм облизала кожата му, за да усетя вкуса ѝ. Имах странното, изгарящо желание да проверя какъв е ароматът му. Ето това причинява на едно момиче прекаленото четене на любовни романи.


      Споменът за онази вечер все още ме кара да се изчервявам, защото това изобщо не беше характерно за мен. Искам да кажа, представяте ли си, ако наистина бях прокарала език по кожата му? Ридж щеше да избяга още преди да са сервирали предястието. Но така ми подейства той – накара ума ми да блокира, а тялото ми да действа по своя собствена воля, включвайки хиляда възможни сценария, които никога не бих си представила с който и да било друг мъж. В онзи момент научих, че загубата на дар слово от любов наистина съществува.


      Бурният смях на Лил ме върна към действителността.


      – Доскоро. Ще те чака шоколадово суфле с твоето име върху него.


      – Можеш да изкушиш и самия дявол! – пошегувах се аз и ѝ помахах, преди да се върна в топлата книжарница.


      Електронната ми поща изпиука и аз се втурнах да видя кой ми пише. Ето колко вълнуващ беше животът ми без Ридж – един имейл беше достатъчен, за да ме накара почти да тичам, а това казваше много. Тичах само ако ставаше въпрос за шоколад, а дори и тогава по-скоро вървях бързо.
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      Софи, скъпата ми приятелка от Париж. Тя притежаваше „Имало едно време“, известна книжарница на брега на Сена. Преди доста време се бяхме запознали в книжния ми блог и започнахме да си споделяме радостите и скърбите на живота в една книжарница. Тя беше мила и очарователна и обожаваше книгите толкова, колкото и аз, вярвайки, че са преносима магия и балсам за душата.


      Отворих имейла и започнах да чета.


      Ma cherie,


      Не мога да остана нито ден повече в Париж. Знаеш ли, Ману не просто разби сърцето ми, а го изтръгна от гърдите ми и го стъпка. Дните са безкрайни и не мога да си поема дъх. Той минава покрай книжарницата, сякаш нищо не е станало. Имам предложение за теб. Моля те, обади ми се веднага щом можеш.


      С обич,


      Софи


      Горката Софи. Беше ми разказала всичко за голямата ѝ любов с блестящия младеж на двадесет и нещо, който често идвал в книжарницата ѝ и цитирал известни поети. Беше любов от пръв поглед, но тя често се тревожеше, че той се заглеждал в други жени. Дори и когато стискала ръката му, докато се разхождали по калдъръмените улички на Париж, той хвърлял възхитени погледи на всяка жена, която прошумолявала край тях с дрехата си.


      Писах ѝ един кратък отговор, казвайки ѝ, ако може, веднага да ми звънне по скайпа. След секунди компютърът ми примигна, оповестявайки повикването.


      Лицето ѝ се появи на екрана – кестенявата ѝ коса в елегантен кок, устните ѝ в тъмнорозово. Може и да беше обзета от мъка, но по вида ѝ изобщо не си личеше. Французите умееха някак винаги да изглеждат спокойни и уверени, независимо от това какво се случва в сложния им живот.


      – Скъпа – каза тя, кимвайки ми. – Той е един донжуан, един Казанова, един... – Тя търсеше нещо друго, с което да го нарече, когато гласът ѝ секна. – Среща се с момичето от съседния магазин! – Очите ѝ горяха, но лицето ѝ оставаше спокойно.


      – Кое момиче? – ахнах аз. – Онова от цветарницата?


      Софи поклати глава.


      – От другата страна, момичето от магазина за сирене – направи гримаса тя. Бях чувала толкова много за хората във или около живота на Софи, че ми беше лесно да си припомня съседите ѝ.


      – Жизел? – изрекох невярващо аз. – Тя не беше ли сгодена – мислех, че сватбата ще е съвсем скоро?


      Очите на Софи се разшириха.


      – Развалила годежа и разказва на целия свят, че Ману ѝ е направил предложение и сега ще живеят заедно, и веднага ще опитат да имат деца...


      Ръката ми се стрелна към устата.


      – Деца! Няма да направи това, нали? – Софи беше към края на четиридесетте и деликатно беше поставила въпроса за това да има дете от Ману, но той бе отказал решително, защото не искал деца.


      Звънчето на книжарницата ѝ издрънча, лицето ѝ се изопна и Софи се наведе по-близо до монитора и прошепна:


      – Клиент... – Тя се обърна със сияйна усмивка и заговори на бърз като картечница френски на човека, който не се виждаше на монитора. – И така – продължи тихо тя. – В целия квартал шушукат тайно за любовния триъгълник и, за мое съжаление, ми се присмиват. По-възрастната жена, която е измамена от по-млад мъж.


      Прииска ми се да мога да се наведа през монитора и да я прегърна. Въпреки че успяваше да запази изражението си спокойно, Софи не можеше да скрие безжизнения си поглед и това, че всеки момент от очите ѝ можеше да потекат сълзи. Сърцето ми се късаше, като си помислех, че Ману е бил способен да се отнесе така коравосърдечно с нея. Тя му бе вярвала и го бе обичала безрезервно.


      – Никой не ти се присмива, уверявам те – казах аз. – Ако говорят за някого, то ще е за Ману, и ще казват, че е направил огромна грешка.


      – Не, не – засмя се горчиво тя. – Той ме направи на глупачка. Просто не мога да гледам, когато лудува с нея по улицата и двамата хвърлят погледи към книжарницата, сякаш се надяват да ги видя. Прекалено жестоко е. – Софи вдигна ръка и се обърна по посока на един глас. Каза au revoir на клиента и се завъртя, за да застане с лице към мен, но след секунда или две звънчето отново издрънча. – Имам предложение за теб и искам наистина да помислиш по него. – Тя вдигна вежди. – Или поне да ме изслушаш, преди до кажеш „не“. – Погледът ѝ ме изгаряше, докато се чудех какво би могло да е това предложение, без да мога да измисля нищо. Софи помаха на влезлите клиенти и завъртя монитора си по-далече от тях.


      – Какво? – попитах аз с притеснена усмивка. – Какво точно предлагаш?


      Тя издиша силно, после се засмя.


      – Размяна на книжарници. Ти идваш и ръководиш „Имало едно време“, а аз ще поема „Книжарницата на ъгъла“.


      Ахнах и челюстта ми увисна.


      Софи продължи, като единственото, което издаваше, че спокойствието ѝ е престорено, беше лекото треперене на ръцете ѝ, когато жестикулираше.


      – Винаги си казвала, че много искаш да посетиш града на любовта – и ето го твоя шанс, скъпа приятелко. След уроците ни по френски си напълно способна да говориш достатъчно, за да се справяш. – Думите на Софи се сипеха в отчаян поток, а първоначалното ѝ спокойствие бе изчезнало. – Ще ми спестиш много болка. Искам да съм на място, където никой не ме познава и няма никакъв шанс за любов.


      Опитах се да скрия усмивката си при тези думи. Бях казала на Софи колко лишен от необвързани мъже е Ашфърд и как животът ми е бил почти несъществуващ, преди Ридж да се появи в града.


      – Софи, искам да ти помогна, но и така едва успявам да задържа книжарницата... – Опитах се да спечеля време, прокарвайки пръсти през косата си и прекалено дългия си бретон, който покриваше веждите. Можеше ли това да се получи? Как всяка от нас щеше да ръководи бизнеса на другата, финансовата страна, логистиката? Освен това имах и онлайн магазин и доставях книги, които трудно се намираха – как Софи щеше да продължи това?


      Умът ми не побираше всички подробности, да не говорим за факта, че да оставя книгите си щеше да е равносилно на това да оставя дете. Обичах книжарницата си като живо същество, истински приятел, който винаги е до мен. А и никога не се бях отдалечавала много от Ашфърд, да не говорим за пътуване със самолет – просто не можеше да се случи.


      – Моля те – каза Софи с истинска болка в гласа. – Помисли си. Ще уточним подробностите и ще се погрижа всичко това да си струва за теб. А и знаеш, че съм добра с цифрите и ще оправя продажбите. – Очите ѝ се замъглиха от сълзи. – Трябва да се махна, Сара. Ти си единственият ми шанс. Коледа в Париж е в списъка ти с желанията...


      Списъкът с желанията ми. Един набързо надраскан лист, пълен с неща, които мислех, че никога няма да направя. Коледа в Париж – голите дървета на левия бряг, покрити със сняг, булевард „Сен Жермен“ с проблясващи цветни светлини. Селцето на Дядо Коледа в Латинския квартал. Множество коледни базари, из които да се разхождам, увита с дебели шалове и ръкавици, и Ридж до мен, докато търся съкровища. Бях прекарала много дни, настанена удобно в собствената си книжарница, преглеждайки мемоари или пътеводители за Париж, потънала в мечти за невъзможното... един ден.


      – Само ако знаеше как страдам тук, скъпа моя – продължи Софи. – Не е само Ману, а всичко. Изведнъж вече не мога да се справям. Сякаш някой е натиснал някакво копче и съм останала без сили. – Тя присви очи и ги затвори, опитвайки се да спре сълзите си.


      Въпреки че проблемът на Софи беше различен от моя, тя беше изпаднала в паника, също като мен. Може би една нова възможност и ново място ще помогнат и на двете ни. Обаче идеята на Софи да вдигне продажбите ми беше смешна – тя нямаше представа колко миниатюрен град е Ашфърд.


      – Да разменим книжарниците си... – изрекох аз, а идеята вече придобиваше форма. Можех ли просто да замина? А приятелите ми, животът ми, книгите ми? Страхът ми от промяна? А Ридж, той какво щеше каже за това? Но животът ми... в него липсваше нещо. Дали това можеше да е решението?


      Париж. Градът на любовта. Целият пълен с богата литературна история.


      Малка книжарница на брега на Сена. Имаше ли нещо по-приятно?


      Една книга тупна на пода до мен и над нея затанцуваха бляскави прашинки. Протегнах шия, за да видя коя е.


      Париж: Литературен пътеводител.


      Това знак ли беше. Дали книгите ми искаха да отида?


      – Добре – казах аз, без да мисля повече. – Съгласна съм.


      


      


      


      


      


      ВТОРА ГЛАВА


      – Какво ще направиш? – изпищя Миси и веждите ѝ се вдигнаха толкова високо, че си помислих, че ще падне назад. Няколко посетители в Джинджифиловото кафене погледнаха към нас, за да видят за какво е цялата тази суматоха. Аз се свих, а страните ми станаха рубиненочервени. Миси хвърли на любопитните поглед, който им казваше да си гледат работата.


      Прехапах устни и вдигнах дланите си нагоре.


      – Просто някак се случи и аз казах „да“. Да. Беше толкова просто! – Свих извинително рамене. Бях обикновената стара Сара Смит – интроверт, книжен плъх, прекалено стеснителна. Не бях привърженик на промените, предпочитах постоянния ритъм на рутината, намирах спокойствие в познатото. Момичетата ме подкрепяха и аз можех да бъда себе си, но радикалният ми план не можеше да не ги шокира, защото такава постъпка беше напълно необичайна за мен.


      – За нищо на света не мога да си представя, че може да кажеш „да“ на такова нещо просто така, веднага, но знаеш ли – тя спря, за да бухне с пръсти кестенявите си къдрици, – според мен идеята е страхотна, миличка. Напоследък се носиш по течението без обичайната си искрица. – Тя кръстоса крака, подръпвайки подгъва на миниполата си с леопардова шарка. – Но, фююю, това идва от нищото... ти заминаваш? – Лицето на Миси се изкриви, докато тя се опитваше да възприеме идеята за размяната на книжарниците. Тя беше човекът, който знаеше тайните ми и при когото отивах, когато имах нужда от съвет, и ѝ беше трудно да приеме мисълта, че съм направила нещо така внезапно и без да се допитам до нея.


      – Един горещ шоколад и едно джинджифилово лате. Кажете, моля ви, защо е всичкото това пищене? – попита СиСи и се тръшна на стария диван срещу нас, вдигайки краката си на табуретката. – Лил – извика тя. – Ела да седнеш, тук става нещо. – Тя скръсти ръце върху корема си и се втренчи в мен, а милото ѝ кафяво чело се сбърчи.


      – Ами... – Прибрах един кичур коса зад ухото си, чакайки Лил да дойде при нас.


      Тя се приближи, клатушкайки се, а бебето така беше издуло корема ѝ, че беше сложила отгоре поднос, натоварен с шоколадови трюфели и джинджифилови човечета. Подаде ни по една чиния и седна до СиСи.


      – Е? – каза Лил, гледайки ме с любопитство в сините си очи. – Какво става?


      Потърках лицето си и си поех дълбоко въздух:


      – Съгласих се да разменим книжарниците си със Софи в Париж. Всичко стана толкова бързо... тя ми се обади по скайпа вчера и аз казах „да“, без да мисля много.


      Момичетата си поеха шумно въздух. За първи път останаха без думи. Обикновено бърбореха една през друга. Отметнах глава назад и се разсмях.


      – Момичета, не отивам в Антарктида, нито ще изкачвам Еверест. Отивам в Париж.


      Лил прочисти гърлото си и първа се успокои.


      – Еха, Сара, просто... еха. Никога не бих си помислила, че ще оставиш книжарницата си. Ти я обичаш. Книгите са ти като деца. – Светналите ѝ сиви очи бяха разширени от удивление, докато говореше, натъртвайки на всяка дума. Бременността ѝ отиваше, цветът на лицето ѝ беше станал по-розов от обичайното, а русата ѝ коса сякаш растеше все по-дълга с всяка нощ и падаше по гърба ѝ в естествени, лъскави къдрици. Но при съобщението ми лицето ѝ бе пребледняло. Дали мислеше, че взимам погрешното решение?


      Лил заговори забързано:


      – Не че не мисля, че идеята е добра. Просто... – думите ѝ заглъхнаха.


      – Тук нищо няма да се промени. Младостта отлита. Ще ви кажа това безплатно. Идва момент, в който или ловиш риба, или отрязваш стръвта. Цветенце... хайде, направи каквото трябва – каза СиСи, майката закрилница с отзивчиво сърце в нашата група.


      Клиенти сновяха около щанда, чакайки да поръчат, но момичетата все още бяха прекалено шокирани, за да забележат. Посочих ги на Лил.


      – Идвам след минутка – каза тя, усмихвайки се към тях, вече с порозовели от удивлението страни.


      – А какво мисли онзи невероятно едър мъж...? – Погледът на СиСи се замъгли и тя изгуби нишката на мисълта си. – Ммм, г-н Коремни мускули, ако бях с четиридесет години по-млада... – гласът ѝ затихна, а ние сподавихме смеха си.


      – СиСи! – изрече Лил с престорено възмущение. – Може ли да се съсредоточиш? – Ние се закискахме, прикрили се с ръцете си. СиСи имаше галени имена за партньорите ни и винаги казваше същото за това как „ако била с четиридесет години по-млада“. Тя беше в средата на шестдесетте, енергична като тийнейджърка въпреки пълната си фигура.


      СиСи гледаше отвъд нас, потънала в мечтата си. Внезапно тя завъртя глава.


      – Какво? Само защото съм възрастна жена, не значи, че не мога да оценявам красотата! Зрението ми още си е съвсем добре! А когато видя това момче, което ходи наперено по улицата, сякаш е негова, и цялото му съвършенство с онзи изгарящ поглед и силна челюст, просто не мога да не се вторача в него. Освен това има и такова изваяно тяло и си казвам, казвам на себе си: „Слушай, СиСи, като стане време за молитва довечера, не забравяй да благодариш на Бога за този прекрасен мъж, това е най-малкото, което можеш да направиш“.


      Едва не изплюх глътката кафе в устата си и се опитах с всички сили да го преглътна, без да се задавя. Миси се изкиска като вещица, а Лил се втренчи удивено в СиСи.


      – Мисля, че трябва да даваш по-леки любовни романи на СиСи – каза Лил, опитвайки се да сдържи смеха си. – Може да се отразят зле на здравето ѝ.


      Двете не успяхме да запазим спокойствие и избухнахме в смях.


      – Не знам, Лил – отговорих аз. – Мисля, че е права. Той със сигурност не е грозен.


      – Не мога да споря с това – кимна Лил.


      – Освен това погледни се – каза Миси, оглеждайки лицето ми. – Дори изглеждаш като французойка, Сара – като френско наивно момиче с прекрасната си черна къса коса и големи, бездънни очи. – Миси обичаше да повдига самочувствието на хората, виждаше само хубавото в тях и пръскаше комплименти наоколо като конфети. Дори и да мислеше, че отиването в Париж е побъркана идея, тя щеше да ме подкрепи, просто беше такава.


      – Представи си вас двамата в Париж, една красива двойка влюбени, които се разхождат из града. Този мъж е толкова влюбен в тебе, хващам се на бас, че ще ти направи предложение... ще се разхождате, косата ти ще е мокра от дъжда, той ще те гледа с онези негови омагьосващи очи... – Миси се загуби във въображението си.


      – Признай си, че четеш книгите, които давам на СиСи – засмях се аз.


      – Да, кой да предположи, че така ще се пристрастя? – изкиска се Миси. – Но, честно, въпреки външното ти спокойствие вътре в тебе има фойерверки, които само чакат да избухнат. Ще ти се отрази добре да се озовеш на едно толкова романтично място като Париж. А този мъж е идеалният за теб.


      Усмихнах се на Миси, без да знам какво да отговоря. Беше прекалено рано дори да се мисли за брак, но наистина се питах как ще се развият нещата в бъдеще. Ридж с огромната си енергия и амбиция да успее не беше в хармония с по-спокойната ми природа. Аз бях доволна просто да се нося през живота с книга в ръка, потънала в един измислен свят. Но дали това не беше проблемът ми? Причината понякога да не мога да спя? Имаше моменти, когато се тревожех, че не полагам достатъчно усилия да живея в истинския свят. Всички, които познавах, имаха цел, независимо дали това беше да имат деца, или да разширят бизнеса си. А ето ме мен, объркана от всичко това, изплашена, че ако напуснех познатото, нямаше да мога да се справям сама. Бях минала през живота в просъница и беше време да се събудя и да помириша... кроасаните.


      – Ридж си има свои цели и е време аз да разбера какво искам от живота – освен четенето, колкото и да го обичам.


      Не бях сигурна, че Ридж се чувства добре в Ашфърд. Той беше истински нюйоркчанин и вирееше сред шума и суетнята на живота в големия град. Обичаше надпреварата, беше непоколебим и се втурваше от една история към друга. Тук, ако се втурнеш нанякъде, хората ще помислят, че те преследват зомбита убийци или нещо такова.


      – Ти вече си много далече от момичето, което правеше всичко възможно, за да остане невидимо – каза тихо Миси, спомняйки си старата Сара, тази, от която се опитвах да се отърва. Докато растях, имах много проблеми, всички свързани с един инцидент в детството ми, и те се бяха търкаляли като кълба от тръни, набирайки скорост, докато се изгубих в себе си. Последствията от този инцидент все още отекваха. Но въпреки възраженията ми тези момичета ме бяха измъкнали от сигурността сред книгите ми и ме бяха издърпали в истинския свят.


      – Това е самата истина. Да знаеш, че се гордеем с теб. – СиСи надигна тежкото си тяло от дивана. – Ще обслужа клиентите, преди да организират протест.


      – Браво. Ако наистина искаш това, ние те подкрепяме на сто процента. – В отсъствието на СиСи Лил се беше търкулнала във вдлъбнатината на дивана. Тя се намести и придърпа една възглавница на скута си, разтривайки разсеяно големия си корем. След това изрече замислено: – Странно ще е да погледна към книжарницата и да видя там някой друг. – Гласът ѝ секна.


      Миси взе кърпичка от масата и докосна леко с нея силно гримираните си очи.


      – Не съм плакала от дълго време и няма да започвам сега. Така че ме изслушай, ще го кажа наистина бързо... когато заминеш, сякаш частица от сърцата ни ще си отиде, но това е, защото те обичаме. Знаем, че в Париж ще разцъфтиш. Само не оставай там завинаги, а?


      Усмихнах ѝ се с благодарност и се приближих да я прегърна.


      – Боже – каза Лил с блеснали от сълзи очи. – Подай ми кърпичка!


      СиСи се върна.


      – Какво правите, оставям ви за една минута и като се връщам, попадам на фестивал по реване!


      Успокоихме се малко и се втренчихме една в друга, преди да избухнем в смях.


      – Е – обади се Миси. – Кога заминаваш?


      – След два дни – отклоних погледа си от тях аз. Оставаше прекалено кратко време, но може би така беше най-добре. По-малко време да изпадам в паника, че съм направила грешка.


      – Два дни? – отвори изненадано уста Миси. Двете с нея бяхме най-добри приятелки повече от десет години и тя щеше да ми липсва, както и бебето ѝ Ейнджъл, чийто рожден ден беше на Коледа.


      – Знам, че е много скоро, но Софи трябва спешно да се махне оттам. Ману я е изоставил заради момичето от съседния магазин. Представяте ли си? – казах аз. – Двамата се разхождат демонстративно пред нея, прекалено ужасно е дори да си го представи човек. – Момичетата знаеха всичко за Софи, защото редовно я споменавах в разговорите ни. За нас животът ѝ беше екзотичен и наистина бляскав – един различен свят от нашето заспало градче.


      – Той е истинска свиня – намръщи се Миси. – Обаче Софи знае ли колко е малко градчето ни? – попита предпазливо тя. – Искам да кажа... да смени Париж с Ашфърд? На нас ни харесва тук, но дали и на нея ще ѝ хареса? – Огънят пращеше и припукваше – един успокояващ и познат фон на толкова много от разговорите ни.


      Започнах да си играя с дръжката на чашата си.


      – Тя знае всичко за Ашфърд. Единственото ѝ изискване беше да няма купища необвързани мъже, наредени по улиците в търсене на Единствената.


      Избухнахме в смях.


      – Е, значи тогава е избрала правилното място – каза СиСи, а кафявото ѝ лице се сбърчи в усмивка. – Необвързаните мъже са такава рядкост тук, че е наистина чудо, че все още се правят бебета.


      Аз се изкисках. Въпреки че малкият град без необвързани мъже беше общоизвестно клише, за Ашфърд това беше вярно. Младежите обикновено заминаваха да учат в колеж или да работят в по-големите градове, защото тук трудно се намираше работа. С всяка година населението на града намаляваше.


      Миси остави чашата си на масичката и се изправи.


      – Ще се преструвам, че заминаваш само за уикенда...


      Опитах се да се засмея, но смехът ми прозвуча фалшиво. Раздялата с приятелките щеше да е най-трудното нещо в живота ми – те бяха моят източник на сигурност и спокойствие, – но вълнението заради това, че най-после щях да посетя града, за който бях жадувала толкова дълго, донесе нова вълна от пеперуди в стомаха ми. Когато Лил опря ръка на дивана, за да стане по-лесно, очите ми се стрелнаха към корема ѝ.


      – Лил... – гласът ми заглъхна.


      – Какво? – попита тя, поглеждайки ме изпитателно. – О! – сведе очи към корема си тя, след като проследи посоката на погледа ми. – Сега да не започнеш да се натъжаваш заради бонбончето... през ден ще ти разказваме новини по скайпа – гласът ѝ потрепери.


      Пристъпих към нея и сложих ръка върху издутината, за което бях възнаградена с едно леко изритване.


      – Видя ли? – каза Лил. – Бонбончето ти казва, че няма проблем да заминеш!


      Аз замълчах, защото не бях сигурна дали ще мога да кажа нещо, без да се разплача. Щях да пропусна раждането на бонбончето, първата годишнина от сватбата на Лил и Деймън и първия рожден ден на бебето Ейнджъл. Празници, които означаваха много за мен.


      ***


      – Мамо, сериозно, става въпрос просто за Париж. Няма да изкачвам Хималаите или да скачам в Гранд каньон. Отивам в друга книжарница. Ще пия френско вино и ще ям френски сладки „Макарон“ във всички цветове на дъгата. Ще се разхождам по местата, където някога е пяла Едит Пиаф. Ще бродя из пазарите близо до осемнадесети район... – Бях взела всички пътеводители за Франция от книжарницата и бях попила информацията с разтуптяно сърце, мислейки за красотата, която щях да открия.


      – Но, миличка. Ще си сама. Съвсем сама.


      – Знам, мамо. Няма нужда да го казваш. – Трудно ми беше да чувам съмнението в гласа ѝ. Държеше се така, сякаш не бях способна да пътувам сама, сякаш щях да се върна у дома с краката напред или нещо такова. – Сигурна съм, че ще намеря приятели, а и Ридж може да дойде. Но и да съм сама, какво от това? Ще имам повече време да разгледам всичко, което искам да видя.


      – Сара, животът навън е истинска джунгла. Казвам ти го само за да знаеш. Може да ти се случи какво ли не. Ти не си от момичетата, които просто заминават нанякъде...


      Джунгла. Сякаш ще ме погълне цялата.


      – Ами ако отново потънеш в онова мрачно настроение, Сара? Тук се справяш толкова добре. Имаш много добри приятелки, натоварен и забързан живот...


      – Мамо, изобщо не е така. Животът ми направо е спрял. Няма да се връщам назад, ще вървя напред. Това със сигурност ще ме стимулира. Вече не съм на седем. Всичко онова остана в миналото, много далече в миналото.


      Тя изцъка с език, както правят майките.


      – Не искам отново да се затвориш в себе си, това е всичко.


      – Няма. Не разбираш ли? За мен това е огромна крачка напред. Ако отида в Париж, никой няма да може да ме обвини, че се крия в сенките. – Когато бях на седем, отидохме на търговски панаир в покрайнините на Ашфърд и по някакъв начин аз се бях отдалечила и се изгубих. Бях тръгнала да се разходя в близката гора и бях отишла прекалено далече. Когато се стъмни, ме бе обзел наистина леден страх, че ще умра там, и понеже бях на седем, всеки шум ми се струваше по-силен, всяка сянка – хищник. Цял екип от хора с фенери бяха тръгнали да ме търсят. Намериха ме почти в полунощ. След това имах кошмари и се страхувах да се отдалеча от родителите си. Като страничен ефект започнах да заеквам и както може да си представите, животът ми в училище стана невъзможен. Децата ме имитираха и ми се присмиваха, докато един ден не изчезнах, гмуркайки се в света на книгите.


      Те бяха единствените ми приятели. Самочувствието ми бе понесло огромен удар и всъщност никога не се бе възстановило. Онова момиче, момичето, на което му се искаше да умре от притеснение, понякога беше почти на повърхността. Години на говорна терапия оправиха заекването ми, а когато станах тийнейджърка, вече се бях научила да съм невидима. Не общувах с другите и нямах представа как да поправя това. Щом веднъж се изолираш от хората, вече е много трудно да намериш обратния път. Майка ми беше сигурна, че съм развила депресия или агорафобия, или цял куп други заболявания, а всъщност страхът и последиците от тормоза в училище бяха оставили отпечатъка си върху психиката ми. Но всичко се промени, когато отворих книжарницата си и в живота ми се появи Миси и го направи по-щастлив. Наистина това беше преди милион години, а и приятелството с момичетата и влюбването ми също бяха повлияли на самочувствието ми.


      Мама седеше срещу мен, от другата страна на избелялата и нащърбена маса от ламинат. Нищо в кухнята ѝ не се бе променило от детските ми години. Поставката за подправки си беше същата, рафтът, на който бяха подредени пъстри чинии, все още събираше прахта както винаги. Нащърбеният сребрист чайник от онези, които се слагат на печката, седеше в очакване. Не беше нужен гений, за да се разбере на кого приличам, промяната не беше в речника и на двете ни, и все пак ето ме сега.


      – Мамо, книгите ми са ме водили из целия свят, но е време да изляза от страниците им, за да го видя с очите си. – Сключих ръце и облегнах лактите си на масата. – За няколко месеца е, после ще се върна благополучно у дома и съм сигурна, че ще мога да продължа точно откъдето оставих всичко, защото тук нищо не се променя.


      Татко беше отзад в овощната градина, след като ме бе прегърнал и ми бе дал благословията си. Той беше човек на малкото думи, но с действията си винаги ми показваше, че ме обича. Тези дни черната коса на мама беше прошарена с повече сиво и в очите ѝ се четеше истински страх. Тя започна да кърши ръце и се намръщи, сякаш ѝ бях казала, че отивам на война.


      – Просто не знам как ще се справиш. – Устната ѝ потрепери. Тя се тревожеше, защото единственото ѝ дете заминаваше в неизвестното.


      Родителите ми бяха от хората, които са солта на земята. Единствените им пътувания бяха, за да продадат ябълките, които растяха в изобилие зад къщата. Те работеха здраво, четяха много и бяха тихи и религиозни хора, които живееха кротко на този свят.


      – Мамо, всичко ще бъде наред. Време е да опитам нещо ново, това е всичко.


      Тя поклати глава обидена. Мама много приличаше на мен в отношението си „ако не е счупено, не го поправяй“, затова знаех, че според нея пътуването ми беше нещо лекомислено, някаква глупост. И освен това опасно.


      – А ако ти се случи нещо?


      – Надявам се да стане точно така, мамо. Надявам се да се върна с нова енергия за живот. Омръзна ми да съм все същият човек, да живея наполовина, да чакам нещо да се случи... трябва да го накарам да се случи. – Колкото повече се опитвах да я убедя, толкова повече го вярвах и аз самата.


      Единственият звук беше тиктакането на часовника на стената, този, който висеше там от времето, когато бях кльощаво петгодишно дете. Накрая тя каза:


      – Заради Ридж ли го правиш? Мислиш, че трябва да преследваш мечтите си някъде другаде? Да вървиш по неговите стъпки?


      Потиснах въздишката си на раздразнение.


      – Не копирам неговия живот, нито искам да променя ценностите си според неговите. Искам да видя нещо друго освен Ашфърд. Поне за малко.


      – Е, добре – пое си дълбоко въздух тя. – Но ще се тревожа за теб, докато не се върнеш на родна земя.


      – Опитай да не се притесняваш. – Потупах я успокояващо по ръката аз. – Опитай да се радваш за мен.


      – Радвам се, миличка – отговори тя с неуверена усмивка. – Просто Париж е толкова далече и е пълен с хора. Гледала съм по телевизията, знам, че има престъпност. Кражби на чанти, трафик на хора, гледала ли си филма „Заложница“? Сигурна съм, че действието се развиваше в Париж...


      Скрих усмивката си. Ашфърд беше толкова малък град, че никой не се осмеляваше да извърши каквото и да било престъпление. От време на време тийнейджър открадваше нещо от някой магазин и това беше всичко. Затова на кротките хора в града останалата част от света им изглеждаше толкова забързана, толкова истински опасна.


      – Мамо, няма да се тревожа, че може да ме грабнат от улицата или за което и да било от милионите неща, които може да се случат. Ще внимавам.


      Лягайки си вечерта, преди да замина, набрах номера на Ридж.


      – Скъпа – гласът му беше тих и сънен. – Непрекъснато се разминаваме.


      – Такива сме ние. Къде си? – Дръпнах завивката нагоре и се свих на една страна, като ми се искаше той да е тук, обгърнал ме с ръцете си, притиснал тяло до моето. Затворих очи пред чувството на празнота.


      – В някакъв тъжен малък хотел на летището. И празното място на матрака до мен ми напомня, че съм далеч от теб.


      Притиснах възглавницата до гърдите си. Колкото и да се опитвах да я прегръщам през нощта, тя беше просто един студен и безличен заместник, докато Ридж се върнеше и ме прегърнеше силно.


      – А скоро ще си още по-далече.


      Той въздъхна.


      – Да. Излитам след няколко часа. Както винаги, когато съм на някое тихо място, далеч от теб, се чудя дали това, което правя, си струва. Имам чувството, че не е така.


      Усмихнах се сънено.


      – Какво да кажа? Работата ти е такава и ти я обичаш. Ако останеш дълго на едно място, ще ти доскучае.


      – Не мисля така, Сара. Ще имам теб.


      Беше мило и сърцето ми се изпълни с радост, но Ридж живееше за приключенията, които му даваше работата му. За неизвестното, което щеше да открие. Ако остане в Ашфърд за известно време, сигурна съм, че ще изгуби търпение и отново ще жадува за пътуванията си. Работата му подхождаше, той беше точно толкова динамичен, колкото и материалите му.


      – Ще ме видиш скоро – казах аз. – Надявам се, че ще приключиш работата си за седмица.


      По линията се чу пъшкане.


      – Надявам се. Ще стане почти месец, откакто не сме се виждали, най-дългото досега. – Той продължи: – Съжалявам, че не се обадих снощи. Трябваше да довърша една статия и когато се прибрах, беше прекалено късно. Не исках да те будя.


      – Трябваше да го направиш, обичам да чувам гласа ти. След това щях да затворя очи и да те сънувам. – Без повече подготовка казах: – Ридж, двете със Софи ще разменим книжарниците си. Заминавам за Париж! Утре...


      Чух как леглото изскърца, сигурно беше станал рязко.


      – Какво? – думата излезе кратка и рязка.


      Може би в дванадесет без петнадесет през нощта беше прекалено трудно да възприеме това, което чу.


      – Да, внезапно е и не е характерно за мен, но спонтанността е хубаво нещо, нали? – Поне това се опитвах да казвам и на себе си. Може би беше черта на характера, която можеше да се придобие.


      – Сара... Заминаваш утре? И ми казваш сега?


      – Ами, опитвах се да ти се обадя... – намръщих се аз.


      – Съжалявам – изпъшка той. – Просто съм шокиран. Книжарницата ти... казваше, че никога не би я оставила. Толкова пъти съм те молил да дойдеш с мен при някое от пътуванията ми, а ти винаги отказваше.


      – Това е различно, Ридж. Ти работиш и тичаш насам-натам. Ще ти преча. Освен това винаги сме говорили, че един ден ще отидем в Париж и това е възможност за нас. Мога да поверя книжарницата си на Софи, тя най-добре от всички разбира чувствата ми, защото и тя изпитва същите към своята.


      Гласът му омекна.


      – Разбира се. Аз съм глупак... изненада ме, това е всичко. Да започнем разговора отначало. Заминаваш утре. И какво... ти поемаш книжарницата на Софи веднага щом пристигнеш там?


      Отвън, в синьо-черната нощ, блещукаха звезди.


      – Такъв е планът. Ще оставя списък с инструкции за Софи. Миси ще ме закара до летището и за първи път ще се кача на самолет! – Чувствах се като дете в навечерието на Коледа. Без опората на приятелките и на града си коя щях да бъда?


      Той издиша шумно.


      – Как ще... ъм... имаш ли нужда...


      Усмихнах се. Винаги беше неудобно, когато говорехме за пари. Когато имах финансови проблеми, Ридж, героят, винаги искаше да помогне, но аз не го позволявах.


      – Софи ще ми плаща малка заплата, защото казва, че в книжарницата ѝ ще е толкова натоварено, че няма да имам нито минутка за почивка, да не говорим за четене на книги. В замяна тя ще се отнася към престоя си в Ашфърд като към почивка и ще се наслаждава на мъртвешкото спокойствие на магазина ми тези дни. Ще живее в моята къща и ще кара моята кола, а аз ще взема нейните.


      – Значи след Индонезия ще дойда при теб в Париж?


      Въпросът в гласа му ме изненада.


      Легнах по гръб и прокарах ръка през косата си.


      – Разбира се! Ще отидем до Триумфалната арка. Ще разглеждаме Лувъра. Ще четем книги в Люксембургската градина...


      Имахме да видим и да направим толкова много неща за краткото време, в което Ридж щеше да е в Париж, а знаех и че желанието ни да сме в прегръдките си щеше да надделее. Но част от мен се радваше, че ще имам месеци, в които да се разхождам из Париж и да открия коя съм, когато съм извън зоната си на комфорт. Беше едновременно вълнуващо и страшно по някакъв наелектризиращ начин.


      Той издаде гърлено стенание.


      – Ти, аз и бутилка „Кот дьо Рон“. Там, където са се родили френските бикини.


      – И френските целувки – засмях се аз при намека в гласа му.


      – Как да чакам толкова дълго, за да те видя? – въздъхна той. – Напомни ми отново защо съм в някакъв мухлясал хотел на милион километра от теб?


      – Защото си работохолик – засмях се аз. – Обичаш да пишеш толкова, колкото аз обичам да чета книги, така че какво да кажа?


      Каква двойка бяхме. Когато Ридж работеше, навел глава над лаптопа си, аз се свивах на дивана, доволна, че мога да чета и да съм близо до него в успокояващата тишина, докато и двамата правехме това, което най-много обичаме.


      В миналото от време на време бях имала връзки, в които въпросните мъже не разбираха огромната ми нужда да чета. Някои го наричаха загуба на време и казваха, че постоянно живея в някаква мечта. Други казваха, че понеже съм книжен плъх, изпадам почти в ступор. Когато говореха така, камбаната на умряло биеше силно и ясно в ума ми и се бях заклела да стоя далече от мъжете, освен ако не намеря човек, който ме обича такава, каквато съм, със слабостите ми и всичко останало.


      Ридж беше доволен да се сгуши до мен и да прави това, което обичаше, а освен това прекарваше и доста време с нос, заровен в някоя книга, така че благодарях на късмета си за това.


      – Вярно е – отговори той. – Но напоследък... вълнението избледнява. Работата ме разделя с теб, превръща се в нещо като досадно братче, на което трябва да угаждам.


      – А какво ще кажеш, като дойдеш в Париж, просто да кажеш „не“, когато се появи поредното важно събитие? – Но той нямаше да го направи. Беше прекалено трудно да се въздържи – ново място, интересен случай, възможността той да разкаже историята. Уважавах го за начина, по който работеше, за работната му етика. В сърцето си Ридж искаше да постъпи правилно, да пише честно, докато толкова много други измисляха заглавие, което ще продава, а не заглавие с истината. Той беше почтен и с това си създаваше име.


      – Обещавам ти, Сара. Когато дойда в Париж, ще сме само аз и ти, поне за няколко седмици. Достатъчно дълго, за да ти омръзна и да ме накараш да се върна на работа.


      – О, да, Ромео. Само гледай какво ще направя.


      Исках да държа ръката на Ридж, докато се разхождаме по калдъръмените улички на Париж, вятърът да развява косата ми, а той да ми нашепва нежни думи. Сена ще тече бавно край нас, докато двамата вървим без цел, може би ще попаднем на някое топло бистро, където около мен ще се носи чувствена френска реч, която ще създава усещането, че живея в собствените си мечти.


      – О, смятам да опитам всичко поне по веднъж.


      Усмихнах се в тишината на нощта.


      – Добре... в крайна сметка имам нужда от екскурзовод, а ти си точно човекът за това. – Ридж бе прекарал няколко лета в Париж, работейки за френски вестник. Говореше френски перфектно и знаеше много за града.


      – Екскурзовод? – изрече дрезгаво той. – Поне през първите дни няма да видиш много повече от спалнята.


      – Ще ти го припомня – разтвориха се в очакване устните ми.


      – Приятно пътуване и да ми се обадиш, като пристигнеш – каза той.


      – Приятно и на теб. Внимавай в Индонезия.


      – Обичам те, Сара Смит.


      – И аз те обичам, Ридж Уорнър.


      ***


      Преди зората да разстеле ленти в оранжево и златно по небето, аз бях в книжарницата си, радвайки се на спокойствието, наслаждавайки се на дългото сбогуване. Затишието, преди градът да се събуди. В магазина се разливаше мека жълта светлина и книгите сънено се къпеха в топлото ѝ сияние.


      Да оставя книгите си беше като да оставя част от себе си и тази мисъл ме караше да се задъхвам, сякаш планирайки го, вече бях извършила нещо дръзко. Прокарах пръсти по кориците им, сбогувайки се шепнешком. Колко от тях нямаше да са тук, когато се върнех? Завършили пътуването си до нечий дом, до нечий живот без мен. Нямаше да има време да им пожелая всичко добро.


      Чу се леко шумолене, тихо като шепот. Завъртях се рязко, очаквайки да хвана някоя книга да се движи, но бях закъсняла. Редиците стояха тържествено, надули се от гордост, а може би и малко тъжни. Дали усещаха, че заминавам? Исках да заключа входната врата и да ги оставя да събират прахта, докато се върна...


      Дали книжарницата на Софи щеше да е така изпълнена с живот? С купища книги с кожени подвързии, които надничат от рафтове, толкова високо, че щеше да ми е нужна стълба, за да ги разгледам? Или скрити сандъци, пълни със стари писма и дневници, принадлежали на някои от писателите, избягали от живота си и отишли да творят там, а думите им са се леели в това толкова известно място. Дали, като пристигна, ще чуя шепот от миналото? Тихите разговори на автори, отдавна отишли си от света? Носещи се като призраци по местата, където са написали последните си шедьоври. Местата, където са били най-щастливи – раят за онези, които обичат думите.


      Исках това... това усещане да съм истински жива, заобиколена от мислещи като мен хора. Библиофили, които препрочитат една книга, защото е толкова дяволски добра, че се превръща в приятел, към когото се обръщат за утеха. Близостта, тишината, където думите се леят около теб и те карат отново да се усмихваш.


      И да се сприятеля с други книжни плъхове, чийто живот е объркан, защото са се влюбили в герой от романите. Които не могат нито да се хранят, нито да спят и скърбят, защото никога няма да се срещнат с него, защото той съществува само в главите им. Но въпреки това го търсят в лицата на хората на улицата, защото ще го познаят където и да е. Ще минат седмици, понякога години, преди да спрат да копнеят за този герой, който направо е изскочил от страниците и ги е задушил с целувки. Дали щях да срещна такива хора в книжарницата на Левия бряг, където растяха черешовите дървета?


      С нервно потрепване в стомаха, аз се сбогувах с книгите си и мълчаливо им пожелах всичко добро, надявайки се, че ако някой клиент се натъкне на тях, докато ме няма, той ще ги обича и цени.


      


      


      


      ТРЕТА ГЛАВА


      Слънцето се полюляваше в синьото небе, карайки ме да примижавам. За октомври беше по-топло, отколкото очаквах, по-топло от Ашфърд. Сякаш градът на любовта бе извадил всичко, което имаше, за първата ми сутрин тук. Въздухът беше изпълнен с обещание. Започнах да ровя в раницата си за слънчеви очила. На лицето ми беше изписана ентусиазирана усмивка.


      Наистина бях тук! Париж!


      И до този момент не ме бяха отвлекли, обрали или дори излъгали, както ме бе предупредила мама около четири милиона пъти, преди да ме целуне за довиждане. Влачейки куфара и потискайки прозявката си, аз се запътих към едно гише за билети, за да попитам къде е гарата.


      Трябваше да се кача на влака до центъра на Париж, но хората ме повлякоха и не бях сигурна накъде трябва да вървя. Някак се озовах навън и едва сдържах радостта си. Исках да скоча във въздуха и да извикам Bonjour, France! Вместо това се усмихнах и тръгнах напред. Умората се опита да ме завладее – бях стояла будна почти през цялата нощ, защото вълнението пулсираше по вените ми и не ме оставяше да заспя. Отърсих се от летаргията и си обещах да подремна, преди да започна работа в книжарницата. От разликата във времето главата ми се въртеше – но бях тук и само това имаше значение.


      Една жена с гарвановочерна коса, която дъвчеше ритмично дъвката си, ме огледа с престорена липса на интерес, докато се приближавах към гишето.


      – Oui? – изрече тя.


      Оставих раницата си на пода и се наведох към стъклото.


      Бързо намерих разписанието на влаковете и посочих.


      – Où est... Къде е – как да кажа „гарата“? Разтворих френския си разговорник.


      Преди да намеря каквото търсех, жената направи балон с дъвката си и каза на английски:


      – Гарата е нататък.


      След това погледна над рамото ми към следващия човек, показвайки, че е приключила с мен. Това беше толкова по френски, че ми се прииска да се разсмея!


      – Merci beaucoup – благодарих ѝ аз, чувствайки се глупаво, защото акцентът ми беше толкова дразнещ в сравнение с думите, които се лееха от устата ѝ с копринена мекота.


      Нарамвайки раницата си, аз започнах да бутам куфара пред мен и тръгнах към перона. Табелата беше една плетеница от линии в различни цветове във всички посоки. По дяволите. Как в тази сложна мрежа щях да избера правилната? Бях очаквала един проклет влак! Проучванията ми не бяха стигнали до градския транспорт и размерите на града отново ме шокираха.


      По уредбата над главите ни прозвуча глас на френски, който съобщи нещо, но говореше толкова бързо, че не можах да различа думите. Издишах шумно – може би уроците по френски на Софи нямаше да са ми достатъчни за тук, освен ако хората не ми говореха така, сякаш съм петгодишна, изговаряйки думите много бавно. Зад мен всички бързаха, блъскаха се и ме избутаха настрани. Дойде един влак, чийто локомотив изсвири, а спирачките му изскърцаха толкова високо, че прозвучаха като продължителен писък. Аз се завъртях изплашена, но никой друг не му обърна внимание. Гледах с отворена уста как тълпи хора излизат от новопристигналия влак, а други си пробиват път с лакти, за да се качат на него, в една огромна маса от тела и обемисти багажи.


      Бързо, като щракване с пръсти, вратите се затвориха и влакът отново тръгна. Аз примигнах два пъти. Защо всички бързаха така? Откъде се появиха всички тези хора? В един момент гарата беше празна, след това пълна от забързани тела, а след това отново празна. По някакъв начин трябваше да разбера кой е правилният влак, с който да стигна до центъра на Париж, а след това да се наблъскам в проклетото нещо.


      Дали можех да си пробия път със сила като всички други, като в същото време се борех с тежкия си куфар и с раницата? Защо бях сложила толкова много книги в чантата си? Теглото им ме забавяше въпреки колелата на куфара ми. Не че отивах на място, лишено от книги! Но не можех да си представя някои от любимците ми да се продадат и бях взела една, след това две, а след това цяла купчина, за всеки случай. Те бяха моите талисмани и ми напомняха за книжарницата ми.


      Когато пристигна следващият влак, аз си изнесох една мотивираща реч наум и направих това, което правеха хората пред мен – хвърлих се във влака заедно с куфара и вик ииии! Когато вратите се затвориха, огледах крайниците си – всички бяха невредими! Не бяха ме отвлекли, ограбили или измамили, а сега можех да добавя и не бях смазана до смърт във влака. Бях на крачка от евентуално записване за изкачване на Хималаите... Успокой се, Сара. Тук си само от пет минути. Трябва да призная, че списъкът ми с желания беше малко амбициозен за турист новак.


      По едно време тълпата оредя и успях да седна. Притиснах лице до стъклото и се опитах да успокоя думкането на сърцето си. Мечтаех да отида в Париж още от малко момиченце и ето го сега пред мен – зашеметяващ, великолепен и точно такъв, какъвто си го бях представяла. Големи кооперации, докъдето ти виждат очите, саксии с яркочервени цветя по прозорците като лениви усмивки. Бели, широко отворени капаци, за да влезе меката слънчева светлина вътре. По улиците профучаваха коли. Тук-там се виждаха църкви с внушаващи страхопочитание фасади. Гледах заобикалящата ме красота с широко отворени очи.


      Градът се разпростираше на всички посоки и въпреки че бях прекарала много нощи, мечтаейки за Париж и зяпайки снимки, не бях очаквала това. Самата ми постъпка ме накара да се замисля и за първи път от много време да се гордея със себе си за това, че бях изскочила от монотонността на живота си и вършех нещо, което ме плаши.


      Влакът продължаваше забързано напред, графити загрозяваха стените на редица от еднакви сгради, а пред тях група възрастни жени стояха с пазарски торби, от които се подаваха дълги, тънки багети и подслушваха разговора им.


      Успявах да я зърна между сградите. Металът блестеше на слънчевата светлина, като че пръстите на Господ сочеха към нея, показвайки ми пътя. Протегната към облаците, тя беше толкова много по-голяма от това, което очаквах – средата ѝ бе по-висока и от най-високите сгради. Айфеловата кула, сърцето и душата на Париж. Една млада жена, която седеше до мен, наведе глава по-близо до прозореца – и тя като Софи беше с перфектна прическа, а едва забележимият ѝ грим бе умело нанесен. В сравнение с нея се почувствах занемарена и притеснено прокарах ръка през косата си.


      – За първи път в Париж?


      – Oui – отговорих аз, поглеждайки отново към Айфеловата кула. Беше величествена, изправила се гордо в центъра на града. Нямах търпение да я видя отблизо. До нея щях да съм като джудже – какво чудо на архитектурата.


      Докато се полюлявахме в такт с клатенето на влака, жената се хвана за дръжката над главите ни.


      – Отидете в „Сакре Кьор”, за да видите града отвисоко, и тогава ще разберете колко величествена наистина е Айфеловата кула. Стълбите са много, но си струва. – Гласът ѝ беше почти като музика, чувствен. Не мислех, че някога ще ми омръзне начинът, по който говореха французите, независимо дали беше на родния им език или на английски със силен акцент.


      – Merci – отговорих аз със стеснителна усмивка, знаейки, че акцентът ми сигурно е прозвучал грубо в сравнение с нейния. – Има толкова много, което човек да види и да направи. Нямам търпение. – Заговорих на английски, чувствайки се не така притеснена, когато използвах собствения си език. Въпреки че си бях обещала да опитам да говоря колкото може повече френски, когато дойде време да го направя, аз се почувствах неловко, звучах грозно и изкълчено в сравнение с прекрасния, напевен език, който ме заобикаляше. Думите, които излизаха от устата на пътниците, бяха почти поетични.


      – Открийте истинския Париж – каза жената, показвайки с ръка към прозореца. – Далече от туристическите места. Потърсете забравените улички. Те са пълни със скрити бисери. – След това тя се завъртя на пета, оставяйки след себе си само цитрусовия аромат на парфюма си.


      Какво щях да открия в изгубените улички и скрити градини? Толкова много литературни гении бяха живели и обичали тук и мисълта да пристъпвам там, където някога са минавали, ме вълнуваше по начин, по който не се бях чувствала по-рано. Исках да се скитам, докато се изгубя, да открия пазарите за свежа храна, да се возя на лодка, да прокарам пръсти по гръбчетата на книгите във Френската национална библиотека – огромната, стара библиотека в Париж... град, пълен с тайни, стига да ги търсиш достатъчно упорито.


      Влакът намали скорост. Пътници станаха и тръгнаха към вратите, последва обичайната лудост. Поех си дълбоко въздух, метнах раницата на рамо и сграбчих дръжката на куфара си, готова да сляза. Беше като при спорна топка в ръгбито. Когато вратите се отвориха, аз се измъкнах с блъскане и викове и се озовах на влажния и мрачен перон, без да ме е грижа, че с тиролските си провиквания привличам подозрителните погледи на останалите пътници.


      Ехаа! Устоях на изкушението да замахна с юмрук във въздуха и вместо това поех няколко пъти дълбоко от парижкия въздух. Усмихвах се като смахната, но не можех да спра. Един смирен книжен плъх от малко градче беше стигнал до сърцето на Париж, без нито веднъж да се изгуби! Това си струваше да се празнува и аз си обещах голяма чаша совиньон блан по-късно вечерта.


      Теглейки куфара си, последвах останалите пътници, клатейки глава със страхопочитание. Едно беше да мечтая за Париж и съвсем друго наистина да съм тук. Умората се опитваше с всички сили да ме забави, но аз я отхвърлих, защото исках да видя всичко едновременно и да попия всяко едно нещо в Париж.


      Навън погледнах напред, а след това картата си. Сърцето ми се сви. Не трябваше ли да има мост? Смръщих чело, докато бързащите край мен хора ме бутаха леко, олюлях се и въздъхнах, после се огледах наоколо. Дали не бях тръгнала в погрешната посока? Айфеловата кула... По някакъв начин се бях озовала на място, което приличаше на индустриалната част на Париж.


      Слънцето помръкна, сякаш разочаровано от мен, докато се опитвах да разгадая картата си. Влакът беше истинско приключение, но не горях от желание да се кача отново на него. Щеше да мине време, докато свикна с цялото това бързане и опасността да попадна в дупката между платформата и вагона.


      Краката ме боляха от обувките, които Миси бе настояла да обуя. Бележка към себе си – следващия път пътувай с удобни обувки. Аз бях от момичетата, които предпочитат балеринки, и тези с подметка танк, на които Миси бе настояла да се клатушкам, си бяха казали думата.


      Никой няма да се досети, че си американка! – беше възкликнала тя. Сякаш за да бъда приета тук, първо трябваше да ги заблудя, че съм французойка, и това можеше да стане само като нося правилните обувки. Усмихнах се, спомняйки си разговора. Усетих болка в сърцето си, защото приятелките ми бяха толкова далече, не само телом, но и духом. Дали щях да намеря приятели тук? Не можех да си представя някой да е така весел и жизнерадостен като момичетата, но се надявах да греша. Не исках да прекарам месеци тук, страдайки за тях, и единственият начин това да се случи беше да общувам и да се преструвам, че съм приказлива и дружелюбна пътешественичка. Време беше да спра да се крия и да започна да участвам в истинския живот.


      Погледнех нагоре към небето, което тук беше различно – светлосиньо, нашарено с бяло, и някак по-ярко, по-блестящо, отколкото в Ашфърд. Въздухът беше по-наситен, сладък и горчив, и напълно нов.


      Така, нямах повече време за колебания.


      – Excusez-moi? – обърнах се към една жена, която буташе количка. Тя ме погледна гневно и продължи пътя си. Опитах още веднъж с един младеж, който поклати глава, опрял телефон до ухото си, и посочи към влака. Опитах се да не го приемам лично, хората бяха заети. Скоро трябваше да съм в „Имало едно време“, всъщност вече закъснявах. Започнах да изпадам в лека паника, като си представих как пътувам с влакове насам-натам и не стигам доникъде. Преглътнах, сграбчих дръжката на куфара си и се завъртях, за да се върна на гарата, но вместо това ударих главата си в главата на един минаващ покрай мен мъж. Хванах челото си, а очите ми се насълзиха от болка.


      – О, Господи, съжалявам – измърморих аз и ми се искаше да потъна в паважа.


      Очите му бяха силно свити, той примигна няколко пъти и след това ме погледна.


      – Американка? – попита мъжът.


      Обувките не го бяха заблудили.


      – Да, толкова ли е очевидно?


      – Говорехте на английски – отговори той. – С американски акцент.


      Убийте ме веднага.


      – Да, Така е. Съжалявам, че се сблъскахме.


      Той имаше малко червено петно там, където се бяхме ударили. Със сигурност оставях белег върху Париж и по-специално върху парижаните.


      Мъжът махна с ръка. Изчервих се от неудобство и сега, когато имаше кого да попитам за посоката, нямах смелост да го направя. Той сигурно си мислеше, че съм селският идиот или нещо подобно. Ъгълчетата на устните му се обърнаха нагоре, сякаш го забавлявах. Което сигурно беше така по онзи аз се смея на теб, а не с теб начин.


      – Сега добре ли сте? – попита той, сякаш сблъскването ме беше замаяло.


      – Oui. Добре съм.


      Супер съм.


      Страхотно.


      Изгубена.


      Той наклони глава.


      – Къде отивате?


      Усмихнах се, като през цялото време се чудех дали няма да ме отвлече. Защо беше толкова мил, а всички останали не ми обръщаха внимание? Дали нямаше да ме набута в някое такси? Как точно се отвличаше човек посред бял ден? И багажа ми ли щеше да вземе? Ако щяха да ме отвличат, пак щях да искам да чета. Сцени от филма „Заложница“ преминаха през ума ми. Поклатих глава, за да ги прогоня.


      – Не се плашете – засмя се той. – Няма да ви отвлека.


      Човек, който има намерение да отвлича, със сигурност нямаше да споменава отвличане? Майка ми беше виновна за това, че така ме беше наплашила.


      – Е, успокоихте ме. – Отпуснах рамене. – Опитвам се да стигна до центъра на Париж... Но картите, на тях има толкова много линии.


      Той прокара ръка през прошарената си коса и се засмя, сякаш попадаше на нещо такова всеки ден.


      – Тръгнали сте в обратната посока. Върнете се на перона, но вземете влака от другата страна. – Лицето ми посърна. – Няма нищо, ще се губите още много пъти. Номерът е да приемете цялата тази драма.


      След това ми каза довиждане, а мъдрите му очи блещукаха сякаш е бил изпратен, за да ми попречи да изпитвам съжаление към себе си. Не казах ли, че искам да се изгубя? И ето ме. Изгубена в Париж. Отметнато! И не ме бяха отвлекли! Отметнато!


      Чувствайки се готова за приключения, помъкнах куфара си към едно малко бистро с червени тръстикови столове, което гледаше към улицата. Чаша vin blanc щеше да ми даде течния кураж, нужен, за да се включа отново в лудешкия танц на влака.


      До мен се приближи сервитьор с игрива усмивка.


      – Bonjour. Oui madam?


      Усмихнах се на акцента, преди всичко защото се лееше от устата на човек, който приличаше на някой, току-що слязъл от корицата на списание. С цялата самоувереност, която успях да събера, аз казах:


      – Bonjour, un vin blanc, merci.


      Първото нещо, което Софи ме бе научила, беше как да поръчам вино, сигурно е знаела, че ще ми влезе в работа.


      – Едно бяло вино, разбира се – отговори той и намигна, преди да се отдалечи. Потиснах порива си да се разсмея. Той намигна. Приятелките ми вече щяха да се търкалят от смях и да сочат и жестикулират към гърба му, който се отдалечаваше. Почувствах се много изтънчена, седнала сама в някакъв непознат квартал на Париж. Ако приятелките ми можеха да ме видят сега.


      ЧЕТВЪРТА ГЛАВА


      Гледах сградата пред мен с отворена уста. На табелата, която беше закрепена на върха ѝ, износена и избледняла, пишеше „Имало едно време“. Бях виждала безброй снимки и Софи беше изнесла лаптопа си навън, когато говорихме по скайпа, за да ми покаже фасадата и изгледа към Сена. Но да я видя наистина – избелелите ѝ червеникавокафяви тухли и реката с цвета на мътен чай от другата страна на улицата, – това беше нещо съвсем друго. Начинът, по който сградата бе леко приведена, сякаш времето и природните стихии я бяха изкривили.


      Времето сякаш спря, докато зяпах на всички посоки. Едва сега улових цял един свят от акценти, които звучаха наоколо. Усетих аромата на Сена – земен, загадъчен. Суетенето на сервитьорите в едно оживено бистро, звънът на чашите, потракването на прибори по чиниите. Засенчила очите си от блясъка на белите им ризи и вдигнатите високо сребърни подноси, аз се завъртях на триста и шестдесет градуса и огледах всичко наоколо.


      Коли надуваха клаксони и заемаха места, които изглеждаха прекалено малки, а умелите им шофьори успяваха да паркират, без да правят много маневри. По тротоара имаше редица от черешови дървета, голи без ароматните си цветове. Те стояха високи и горди като стражи. От едната страна на книжарницата имаше малка дървена къща на кокили, като пощенска кутия, пълна с книги с картинки и написана на ръка табела „Детска библиотека“. Една редица деца чакаха търпеливо реда си да отворят миниатюрната стъклена врата и да си изберат книжка втора употреба. Зад тях родителите правеха снимки на „Нотр Дам“, която се извисяваше в далечината, или моста „Сен Мишел“ отдясно. Други държаха карти, сбърчили съсредоточено лица.


      Самата лудост на всичко това ме накара да се разсмея. Беше толкова оживено! Аз бях като точица сред бъркотията от хора, които просто живееха своя живот.


      Обърнах се отново към книжарницата, приближих се и надникнах през прозореца. Беше точно както си я представях – до тавана се издигаха тъмни дървени рафтове, книгите бяха наредени на два реда, а тези високо горе бяха бежови от прахта. На главното ниво стояха нестабилни стари маси, отрупани с шарени нови издания.


      Една огромна купчина от последния популярен любовен роман беше изложена до входната врата без никаква сянка на оправдание. Какви книги се продаваха най-добре тук? Нямах търпение да разбера. В Ашфърд най-популярни бяха любовните романи, с покупките си на бурни любовни истории жените в града се грижеха да остана платежоспособна. Дали щеше да е същото и тук, в града на романтиката и страстта? Надявах се да е така. Обикновено можех да кажа какъв жанр предпочита човек само като го огледам набързо и видя поведението му – дарба, с която се гордеех и се радвах, когато събирах книгите със собствениците им.


      Някъде отгоре беше апартаментът на Софи и мисълта за едно бързо подремване върху свежи чаршафи беше прекалено изкушаваща, за да ѝ се противя. Ще поздравя набързо служителите и след това ще поспя. Приключенията щяха да са много по-приятни, след като си почина. От лоялност към приятелката си старателно бях избягвала да гледам през витрината на съседния магазин за сирене. Със сигурност щях да живея на френско сирене, но нямаше да го купувам тук, за да няма вкус на отчаяние.


      Отворих вратата на „Имало едно време“ и се озовах сред тълпа хора.


      – Извинете, може ли само да... – никой не помръдна и сантиметър, за да ми направи място да мина, не мисля, че дори успяха да ме чуят или видят сред хаоса. – Извинете – повторих аз и думите ми потрепнаха нагоре, нечути.


      Софи ми бе казала да намеря Осеан, французойка, която работеше в книжарницата от години, и тя ще ми покаже апартамента и ще ми каже какво точно трябва да правя в книжарницата.


      Пристъпвайки на пръсти, аз се опитах да намеря щанда. С толкова много хора вътре беше задушно. Как приемаше Софи толкова много пръсти да докосват книгите ѝ? Един мъж пред мен взе книга и я прелисти небрежно. Потреперих, чувайки изпукването на гръбчето, когато то се разцепи. Нужна ми беше цялата ми воля да не грабна книгата от ръцете му. Предполагам, че и тук щеше да е точно толкова трудно да оставя книгите да си отидат, макар че можеше да е десет пъти по-зле, съдейки по размера на тълпата.


      – Ъмм, може ли да мина, ако обичате?


      Никакъв отговор. По дяволите, това е да си метър и петдесет!


      Вдясно имаше малка ниша, достатъчна за куфара ми, така че го оставих там, натъпках отгоре и раницата и провесих якето си върху нея. Пробих си решително път с лакти към щанда през бавно движещата се маса от хора, викайки „Извинете. Съжалявам“. Боже, трудно беше да се диша. Най-накрая намерих малко място близо до щанда и се наблъсках в него, отбелязвайки си наум следващия път да нося ярки дрехи и може би мегафон.


      Едно момиче с огненочервени къдрици обслужваше клиентите, слагайки в книгите им известния печат с логото на „Имало едно време“.


      Опашката, дълга и извиваща се като змия, стигаше чак до тъмните недра на магазина. Софи ми беше разказала за служителите, но пътуването беше дълго и мозъкът ми блокира. Как се казваха?


      – Аз съм Беатрис – каза червенокосото момиче, без да вдигне поглед. – Ти сигурно си Сара. – Тонът ѝ беше равен, почти неутрален и имаше силен британски акцент.


      Оставени без внимание, клиентите се намръщиха. Къде бяха останалите служители? За момент ме разсея една кристална ваза, в която имаше рози, толкова червени и ароматни, че трябваше да спра и да ги помириша, докато уханието им се носеше във въздуха.


      – Никога не съм виждала толкова красиви цветя... – дори и цветолистчетата имаха аромата на любов.


      – Американците не са така деликатни в проявите си на любов като французите – усмихна се леко Беатрис.


      Това заяждане ли беше?


      – Какво значи... – гласът ми замлъкна. Сред цветовете се гушеше малък плик с моето име на него. Ридж. Отворих го бързо с разтуптяно сърце и прочетох написаното на един дъх, за да мога да се върна към Беатрис и да изтичам горе да поспя.


      Сара Смит,


      Нямам търпение да ти шепна на френски, а вятърът да носи думите ми, докато се разхождаме под дъжда из забравените улички на Париж.


      Може да ни разделят океани, но знай, че си в сърцето ми сега и завинаги.


      Je t’aime,


      Ридж


      Този мъж. В сърцето ми избухнаха малки фойерверки при мисълта, че е направил нещо толкова мило за пристигането ми в Париж. Винаги е знаел какво да каже и какво да направи, когато най-много имам нужда от това. Сложих картичката в джоба си, знаейки, че ще я препрочитам, докато думите се замацат. Очаквах идването на Ридж в Париж с огромно нетърпение, което едва сдържах, но придадох неутрално изражение на лицето си и се съсредоточих върху Беатрис. Опашката растеше с всяка секунда. Не се виждаха никакви други служители.


      – Има ли някой друг, който да помогне? – попитах аз, като се огледах наоколо, мислейки си, че вероятно зареждат рафтовете и може да ги извикаме.


      – Осеан е болна, или поне така казва – направи физиономия Беатрис. – Удобно, след като Софи я няма. Сигурно цяла нощ се е забавлявала с последното си завоевание и има ужасно главоболие от шампанското. ТиДжей идва по-късно, така че оставаме аз и ти. Имаш ли нещо против да обслужваш клиентите? – Тя говореше с нотка на раздразнение, но усмивката смекчаваше думите ѝ.


      – Разбира се, ще помогна – отговорих аз колкото може по-безгрижно, опитвайки се да прогоня образа на едно хубаво, удобно легло. Щом се справехме с опашката, можех да се измъкна за няколко часа, които да прекарам щастливо в леглото с отворена уста, докато хърках. Полетът беше прекалено вълнуващ, за да пропусна и една-единствена секунда, но сега съжалявах, че не се насилих да почивам поне по време на част от пътуването.


      Грешка номер двеста тридесет и четири на новобранеца пътешественик.


      – Да? – обърнах се аз към високия, слаб мъж, който беше следващият на опашката.


      – Чакам повече от час да ме обслужите – каза той и стисна устни в права линия.


      – Съжалявам – измърморих аз. Не беше най-доброто начало. – Нека маркирам книгите ви – добавих бързо, опитвайки се да не обръщам внимание на намръщеното му лице.


      Той примигна бързо към мен изпод очилата си и ми подаде три книги, като ръката му остана на корицата, за да скрие заглавието. Много хора правеха същото. Не искаха да ги съдят за онова, което четат, затова взех колкото може по-бързо купчинката и ги сложих в торбичка, отбелязвайки цената на вътрешната страница. Лицето ми остана неутрално, но отвътре се усмихвах. Дори и Париж не беше застрахован срещу популярността на „Петдесет нюанса сиво“.


      – За жена ми – изрече бързо той, облизвайки устни, а очите му се стрелкаха наоколо.


      – Колко мило. – Взех парите и върнах рестото, знаейки, че Софи сигурно ще е доволна, че още един комплект от трилогията се е продал. Дори и в заспалия Ашфърд бях затрупана с молби за замяна на трилогията срещу други книги, след като хората ги прочитаха и накрая се наложи да ги връщам, защото книжарницата ми щеше да се напълни с тези еротични романи. Радвах се, че популярността им накара много хора отново да открият любовта си към четенето.


      Той се изчерви.


      – Иска просто да види защо е целият този шум... малко е закъсняла за партито, но все пак.


      Усмихнах му се мило. Книгите със сигурност бяха за него.


      – Надявам се да ѝ харесат, а ако не, тук има още много, които с удоволствие ще препоръчам.


      – Ще го имам предвид – отговори той, поемайки торбичката. – Искам да кажа... ще ѝ предам.


      Опитах се да позная акцента му, може би австралийски? „Имало едно време“ продаваше предимно книги на английски и имаше съвсем малко на френски.


      – Приятно четене – казах аз, докато го гледах как се отдалечава колкото може по-бързо, сякаш носи нещо незаконно. Читателите и техните странности никога не преставаха да ме забавляват.


      Радвах се, че е омекнал заради чакането, и се обърнах към следващия клиент по-уверено.


      – Да? С какво мога да ви помогна?


      Една майка с конска опашка издуха изплъзнали се кичури коса от лицето си. Тя се бореше с пълничко бебе, което пищеше и се опитваше да се измъкне от ръцете ѝ. Жената някак успя да измъкне едно шише от чантата на рамото си и изрече отчаяно с американски акцент:


      – Моля ви, може ли да стопля бутилката? – бебето изпищя толкова силно, че Беатрис закри ушите си.


      – Ъмм... – Да стопли бутилката? Имахме ли изобщо кухня?


      Обърнах се към Беатрис за помощ. Тя сви устни, преди да ми каже:


      – Това е книжарница... продаваме книги. Нали разбираш, неща за четене?


      Потреперих при острия ѝ тон и се почувствах ужасно зле заради майката, която стоеше пред мен. Сигурно беше трудно да се пътува с бебе. Беатрис се засмя леко, сякаш се шегуваше, но думите ѝ със сигурност не бяха прозвучали така.


      – Тук има ли кухня? – прошепнах ѝ аз. – Вероятно жената може просто да влезе и да използва микровълновата?


      Хората на опашката започнаха да се въртят неспокойно, изнервени заради дългото чакане.


      – Страхувам се, че не. – Беатрис се усмихна на жената, но усмивката сякаш не стигаше до очите ѝ. – Тя е само за служители. Такива са правилата на Софи.


      Страните ми пламнаха. Ако това се случваше в Ашфърд, щяхме да стоплим шишето, да предложим чай на майката, а някой щеше да грабне бебето да го гушка. Не беше правилно да се пренебрегва човек в нужда. Въодушевлението ми малко спадна, а като резултат от изпитата по-рано чаша вино и лудницата тук започнах да усещам задаващо се главоболие. Вълнението от новото ми приключение леко избледня.


      – Много съжалявам – казах на жената, без да знам какво да направя. Хората на опашката зад нея започнаха да нервничат, поглеждаха часовниците си, въздишаха или направо мърмореха да побързаме.


      – В този момент казваш „следващият“ – изрече със захаросан глас Беатрис. Със сигурност можех да кажа на Беатрис да отиде в кухнята и да стопли шишето? Но опашката растеше, а в изтощението си аз не бях сигурна как да действам.


      – Може да опитате в бистрото през няколко врати? – Прехапах устната си, надявайки се, че младата майка няма да се разстрои.


      – Да, благодаря ви за помощта – измърмори тя и хвърли гневен поглед към Беатрис.


      Извиних се на жената, а тя сбърчи ядосано лице и се обърна. След това се наклоних към Беатрис и казах тихо:


      – Съчувствам ѝ.


      – Защо? – сви вежди Беатрис. – Това не е някакво малко селце от приказките, Сара. Това е една много натоварена книжарница в Париж. Хората тук опитват какво ли не, за да ни използват. Ще видиш. Може и да звучи жестоко, но трябва да следваме определени правила или ще ни се качат на главите.


      Селце от приказките?


      – Разбирам – отговорих аз. Но изобщо не беше така. Беатрис говореше спокойно и уверено, но сякаш се отнасяше снизходително с мен. Може би виждах много повече в това или бях прекалено чувствителна. Разбира се, че тук ще има правила. Софи беше организиран човек.


      Червените рози на Ридж бяха почти като прегръдка, а наполовина разтворените им цветове – като обратно броене, и се надявах само, че когато се отвореха, той вече ще е тук.


      Приближи се следващият клиент – атлетичен мъж с пясъчно руса коса.


      – Търся книги за орхидеи. – Той извади от джоба си лист хартия и прочете заглавието.


      – На горния етаж – посочи Беатрис.


      – Но имате ли книгата? – попита той.


      – Има само един начин да разберете – отговори тя. – Идете горе и погледнете.


      Той се намръщи.


      – Аз ще отида – намесих се аз и минах покрай нея.


      – Да не ти става навик – изрече неодобрително тя. – Нямаме време за това.


      Примигнах два пъти. Нямат време да помогнат за намирането на книги? Каква книжарница беше това?


      – Няма да се бавя – казах, озадачена от реда тук. Очевидно беше натоварено, така че, ако останалите служители не бяха дошли по каквито и да било причини, защо Беатрис не се беше обадила за помощ? Не можех да си представя как може клиент да попита за определена книга и да му кажеш да отиде да си я намери.


      Нямах представа кои жанрове в кои стаи са, но знаех, че книгите по градинарство са в зимната градина на последния етаж, защото Софи го бе споменала веднъж. Това беше любимата ѝ стая и мястото, където тя седеше вечер, за да гледа как Айфеловата кула проблясва на лунната светлина.


      Втурнах се нагоре по клатещите се стълби и минах по дълъг коридор с ръчно изписани стрелки, които сочеха към различните стаи. Когато стигнахме до зимната градина, бързо намерих раздела за орхидеите.


      Мъжът прокара пръсти през косата си, леко задъхан от бързото си изкачване нагоре, взимайки по две стъпала наведнъж след мен. След като прелистих прашни стари издания, открих няколко книги за орхидеите, включително и тази, която той търсеше.


      – Благодаря – каза той. – Никога нямаше да се оправя сам дотук, горе. Книжарницата е много по-голяма, отколкото изглежда от улицата.


      – Така е – отговорих аз. – И няма защо да ми благодарите.


      Той взе книгите, които му предлагах, махна ми и тръгна надолу по стълбите.


      Спрях да си поема въздух, сложила ръце на хълбоците си. Сърцето ми биеше лудо заради бързането и объркващото начало на престоя ми тук. Зимната градина беше много подходящо име за стаята, в която се намирах – слънчеви лъчи се процеждаха през стъклен покрив над големия прозорец, който гледаше над Париж. Сякаш бях в някакъв сън, стаята бе грейнала в светлина, която падаше върху книгите на топли петна и ги правеше почти безплътни, докато се излежаваха сред проблясъците на слабата слънчева светлина.


      Изведнъж се стреснах. В ъгъла, скрит в сянката, седеше един мъж, приведен над лаптоп. Не го бях видяла там, на единственото място, където слънцето, изглежда, не грееше. Сякаш се опитваше да е невидим, обърнал гръб на гледката към „Нотр Дам“ в далечината, втренчен мълчаливо в екрана си. Реших, че е най-добре да не го безпокоя, но хвърлих бърз поглед към него, докато излизах от стаята. Профилът му, русата коса, сините очи и пълните устни ми се струваха някак познати, но не можех да се сетя кой е. Той протегна ръце и се обърна към мен, хващайки ме да го гледам. Двамата си кимнахме един на друг и аз се втурнах в коридора. Поех си дълбоко въздух, за да се успокоя, и се насочих отново към битката, притеснена, че опашката е станала още по-дълга и все още само Беатрис обслужва клиентите.


      Вечерта дойде, а аз не бях успяла да се измъкна и да подремна. Накрая клиентите намаляха. Аз се прозях и се протегнах, скована след неочаквано дългия ден и готова да пропълзя в леглото. Краката ми бяха като желе от умората и копнеех за сън.


      Знаех, че в книжарницата на Софи е натоварено, че е оживено като в кошер, но не бях очаквала разговори на висок глас и безкрайна опашка. Беше повече като фабрика за книги – опаковай книга, вземи парите, насочи ги към най-близката обществена тоалетна, върни ресто, повтори. Някои клиенти бяха намръщени, други, изпълнени със страхопочитание пред такава хубава книжарница, се застояваха по-дълго и не искаха посещението им да свършва.


      Беатрис отметна коса и протегна ръце над главата си.


      – Надявам се да не съм ти направила лошо впечатление – каза тя с дружелюбна усмивка. – Но просто трябва да се придържаме към протокола, за да може нещата да протичат гладко.


      Гладко? Това беше най-големият хаос, в който бях попадала. Исках да попитам за липсата на персонал, но реших, че е по-добре да оставя големите въпроси за следващия ден, когато мозъкът ми щеше да работи на пълни обороти. Бях толкова уморена, че думите ми вероятно щяха да са една неясна бъркотия.


      – Утре ще говорим повече. Ще ми разкажеш това, което трябва да знам – отговорих аз.


      В магазина влезе един мъж с абаносовочерна коса. Беше слаб като сянка и притеснен. Той кимна на Беатрис и бе възнаграден с извъртане на очите от нейна страна. Черният му костюм беше измачкан и разръфан на подгъвите, сякаш го бе носил много време.


      – Най-после е тук – изрече остро Беатрис.


      – Горката Беатрис – каза той с истинска загриженост в гласа. – Върти очи, за да се увери, че мозъкът ѝ все още е тук. Намери ли го този път, миличка?


      Това пък какво беше? Спор между служителите? Софи ми беше казала, че често имало дребнави караници и че наистина ще трябва да ги стягам, за да може книжарницата да работи добре. Но нима се сопваха един на друг просто така?


      Беатрис скръсти ръце и отговори:


      – Иди да пишеш неиздаваема поезия. О, чакай... вече си го направил. – Тя се усмихна самодоволно и отново отметна червените си къдрици.


      Раменете ми се наклониха с няколко градуса на юг. Възвишените ми мечти как ще се мотая в книжарницата, разговаряйки за любими книги, бяха разбити на парчета. Къде беше раят на любителите на книги, който си бях представяла? Ние, свити на кожени дивани, да си говорим до ранни зори за писателите, които обожаваме, за книгите, които бяха променили живота ни.


      – Ти сигурно си ТиДжей? – казах аз и подадох ръка. Той бе постигнал перфектния вид на измъчен поет – разрошена коса, потайни тъмни очи и постоянно намръщено лице. Раздърпаният му вид беше обаятелен, сякаш беше погълнат от задачата да живее и не го беше грижа за нищо друго. Разпознавах това качество и в себе си. Много пъти бях излизала от пашкула на четенето замаяна, с коса като птиче гнездо и белязана от гънка във възглавницата буза, защото светът ми отново се бе променил заради книга, която ме бе повела на път, и когато това бе свършило, ме бе оставила с трясък отново на земята.


      ТиДжей наклони глава и ме огледа наистина продължително.


      – Сара Смит. Чете любовни романи. Има книжен блог. Собственичка на „Книжарницата на ъгъла“. Обича метафорите. Мрази гъби. Вярва в любовта от пръв поглед. Излиза със странстващ репортер, който прилича на герой от кориците на „Милс и Буун“3, но това не е единствената причина да го обича. Да?


      – Ъм, да...? – вдигнах високо вежди аз.


      Той ми хвърли дяволита усмивка, която му придаде почти момчешки вид.


      – Откъде знам ли? Аз съм човек на детайлите...


      – По-скоро преследвач – намеси се Беатрис.


      Той махна с ръка да отхвърли думите ѝ.


      – Благодаря за приноса ти, Беатрис. – Думите му се изливаха, подсладени със сарказъм. Той залепи усмивка на лицето си и извади тетрадка от чантата си. – А сега, ако си изяснихме всичко, имам да пиша неиздаваема поезия. Аз ще заключа, Сара.


      – Това е музика за ушите ми – прозях се аз. – Не съм спала от вчера. Ще ми покажете ли къде е апартаментът на Софи?


      ТиДжей се наведе над щанда, отвори едно чекмедже и извади връзка ключове.


      – Тези са за апартамента, а златните са за книжарницата – каза той. – Като се качиш по стълбите, третата врата е апартаментът на Софи. Имаш ли нужда от помощ с багажа си?


      – Благодаря, ТиДжей, но ще се справя. – Исках само да си взема душ и да заспя. Щеше да има достатъчно време да се запозная по-добре с всички утре. Въпреки че умирах от любопитство да науча историите им и как са се озовали в „Имало едно време“, това трябваше да почака. – Предполагам, че ще се видя и с двама ви утре?


      Насочих се към входната врата и малката ниша, където бях оставила куфара и раницата си – и открих якето си смачкано на топка на пода. Завъртях се, търсейки отчаяно навсякъде, но имаше само книги, не и куфар и раница. Не!


      – Какво има? – попита ТиДжей. – Побеля като платно.


      Разтрих лицето си с ръце, надявайки се да се събудя от лошия сън и да видя нещата си там, където ги бях оставила.


      – Няма ги! Куфара и раницата ми. Паспорта ми! – изпъшках аз.


      ТиДжей се втурна към мен и огледа нишата, където якето ми лежеше като празно обещание.


      – Сигурна ли си, че някой не ги е преместил?


      И двамата погледнахме към Беатрис, която сви рамене.


      – Ето това имам предвид, като казвам, че хората те използват. Затова съм строга с клиентите. Съжалявам, Сара, но това просто потвърждава мнението ми.


      От гърдите ми се изтръгна странно хълцане. ТиДжей разтри гърба ми. Това беше един безкраен ден от ада. Невъзможно беше да повярвам, че все още е само първият ми ден в Париж. Беше толкова дълъг. Открадната чанта. Отметнато. По дяволите, надявах се майка ми да не е права. Дали това беше знак за нещата, които предстояха?


      – Качи се горе – каза ТиДжей. – Използвай телефона на Софи. Предполагам, че ще трябва да съобщиш за всичко изчезнало. Не че има някаква надежда да си го върнеш. – Гласът му беше тих, пълен със съчувствие.


      Аз се намръщих. Леглото все още беше далече от мен. Заради собствената си глупост щях да прекарам следващия един час в телефонни разговори. Браво, Сара.


      С натежали крака се заизкачвах по стълбите, борейки се със сълзите. Париж трябваше да е идеален. Магичен, романтичен град, където щях да открия една нова Сара. Може би не можех да се справям особено добре с живота си извън Ашфърд. Бях объркала всичко. Пари, кредитни карти, паспорт – изчезнали. Това щеше да направи следващите седмици трудни, когато се наложеше да ям например. А и куфарът ми, безценните ми книги – изчезнали. Дрехите – изчезнали. Единствените обувки, които имах, сега бяха взетите назаем тежки неща на краката ми и мисълта да се тътря на тях по цял ден в книжарницата направо съсипваше и мен и гръбнака ми.


      Защо бях оставила нещата си точно до входната врата? Можеше направо да сложа и бележка, на която да пише „Откраднете ни“! У дома дори не заключвахме къщите си нощем, но се бе наложило бързо да разбера, че вече не съм в Ашфърд.


      Когато отворих вратата на апартамента на Софи, настроението ми малко се оправи. Той беше елегантен, красив и женствен и знаех, че тук ще се чувствам добре. Дъските на пода бяха излъскани до блясък, на огромното легло имаше чисти чаршафи. Един лампион осветяваше стаята изпод набрания си абажур с цвят на ванилия. Букет цветя пръскаше сладко ухание във въздуха. До леглото имаше полица за книги, която заемаше цялата стена – с удоволствие забелязах, че е пълна с любовни романи. Разгледах заглавията им и реших, че ще ги изчета всичките. Но вместо да се мушна в леглото с прашен, многократно четен роман, аз грабнах телефона и се опитах да разбера на кого трябва да се обадя. Когато свърших с разговорите, очите ми почти щяха да изскочат от умора и аз веднага заспах.


      


      


      


      


      ПЕТА ГЛАВА


      На следващата сутрин се събудих замаяна, насилвайки се да се разсъня, борейки се с нуждата от още няколко часа сън. Главата ми се въртеше така, сякаш имах махмурлук от липсата на почивка. След един бърз душ облякох смачканите дрехи, с които бях пътувала.


      Застраховката за пътуване щеше да покрие стойността на багажа ми, но щяха да им трябват най-малко две седмици, за да изпратят пътническите чекове по куриер. Най-малко? – бях извикала аз. Още един провал при пътуването; чети дребния шрифт.


      Бях се свързала с американското посолство за откраднатия ми паспорт и си бях уговорила среща. Спомних си какво бе казал възрастният мъж на улицата – „номерът е да приемете драмата“, така че се опитах да мисля за това като част от пътуването, а не че съм безнадежден и злополучен турист.


      Книжарницата трябваше да отвори и нямаше време да се обадя на Ридж и момичетата – при тази разлика във времето бях сигурна, че спят. А и какво можех да кажа... Здрасти, аз съм Сара. През първите пет минути на пътуването си успях да изгубя всичко, което човек трябва да пази на сигурно място! Толкова ще се гордеете с мен! Все още не са ме обрали, но денят едва започна! Au revoir!


      Време е да се стегна и да се превърна в Сара книжарката. Това лице познавах добре.


      Обилно напръскана с жасминовия парфюм на Софи, аз тръгнах надолу, готова за още един ден. Сега, когато вече знаех колко натоварено е в книжарницата и когато бях поспала, бях решена да се справя по-добре. Беатрис можеше да ми покаже работата и се надявах да се появят още няколко служители. В Беатрис имаше нещо не както трябва, но тя беше под голямо напрежение в книжарницата. Размяната на реплики между нея и ТиДжей може би беше техният начин да се шегуват. Как да знам какво представляваха приятелствата извън Ашфърд и извън страниците на книгите ми?


      Втурнах се надолу към лабиринта на книжарницата и стълбите изстенаха под краката ми. Нямах търпение да обиколя всички ъгълчета и да намеря малко радост сред страниците. Книжарницата беше пълна с дървени рафтове, извити и приведени под тежестта на книгите. Имаше много кътчета, където човек да се скрие, и бях сигурна, че сред разхвърляните книги ще намеря истински съкровища.


      – Bonjour! – посрещна ме зноен френски глас, когато тръгнах по пътеката.


      Когато влязох в главната част на книжарницата, едно момиче с къса руса коса и наситено сини очи ме поздрави, ръкувайки се любезно с мен. Ноктите ѝ бяха лакирани в бледорозово, а на пръста ѝ блещукаше разкошен диамантен пръстен.


      – Съжалявам, разбрах за кражбата! Трябваше да съм тук да те посрещна, както бях обещала. Вината е моя. Беатрис е трябвало да те предупреди да не оставяш вещите си без надзор. Всичко може да изчезне само за секунда, както предполагам, си разбрала. – Тя ме прегърна бързо. – Аз съм Осеан. Искаш ли да ти заема дрехи? Пари?


      Тя бе облечена с тясна плетена рокля в кобалтовосиньо и кашмирена жилетка. Дрехите ѝ крещяха „дизайнерски“ по класически френски начин. В сравнение с мен облеклото ѝ беше наистина елегантно, дори и да пренебрегнех факта, че нося същите смачкани дрехи, с които бях пътувала.


      – Благодаря, но няма проблем. Имах малко пари в якето, което, за щастие, бе останало на пода, и ще се справя с дрехите, които имам или може би ще взема нещо от Софи, докато ми изплатят застраховката.


      Какво щеше да стане, ако разлеех кафе върху някоя от елегантните ѝ дрехи? И тези на Софи бяха точно толкова елегантни. Свих се от неудобство, представяйки си себе си в нещо толкова плътно прилепнало и френско, притеснена, че ще изглежда сякаш се престаравам да се впиша. Осеан дори се движеше различно – изправена, спокойна, сякаш обитаваше пространството наоколо по-добре от повечето хора.


      Тя скръсти ръце и направи физиономия, като че ли се ядосва на себе си.


      – Чувствам се отговорна, бях казала на Софи, че ще те посрещна и ще те разведа наоколо. Защо не те заведа на пазар по-късно? Така ще ти покажа къде е банката, къде е пощата, а ще можем да направим и една разходка по „Шан-з-Елизе“?


      След катастрофалния първи ден топлотата на Осеан беше истински дар от Бога.


      – Няма нужда да правиш това – възразих аз. От проучванията си знаех, че бутиците по „Шан-з-Елизе“ са скъпи, а и не можех да позволя на Осеан да ми купува дрехи, защото се чувства виновна. Вината беше изцяло моя.


      – Е, може само да огледаме магазините – усмихна се тя.


      – Може би – засмях се аз, успокоена, че тя е открита и приятелски настроена.


      Навън слънцето прорязваше небето, реката се плискаше тихо в далечината. След края на смяната си щях да се разходя край Сена и да намеря някоя и друга сладкарница. Може да си взема книга и да наблюдавам хората от някое от кафенетата по улицата.


      – Като оставим настрана откраднатия багаж, как беше първият ти ден в Париж?


      – Натоварен – отговорих аз, спомняйки си хаоса от предишния ден.


      – Винаги е така – засмя се тя. – Трябва малко време, за да свикнеш с шума и туристите. Трябва да ти покажа офиса. Там ще се занимаваш с документите, заплатите и всички онези сложни неща, от които ме заболява главата.


      Стомахът ми се сви. Софи ме бе засипала с имейли за документацията, след като се бях съгласила да разменим книжарниците си. Искаше седмична информация за продажбите и месечни отчети за приходите и разходите. Освен всичко това трябваше да се поръчат книги, да се изчисляват заплатите на персонала и да се направи инвентаризация на книжарницата в края на декември. Също така отговарях за онлайн магазина ѝ и изпращането на направените през него поръчки. Все още се тревожех как изобщо ще успея да направя всичко това, като през деня работя и в книжарницата.


      Нямах математическите способности на Софи, но тя беше много ясна за това, че продажбите трябва да се увеличат и че цифрите трябва да се наблюдават внимателно. От купищата имейли, които си бяхме разменили, бях разбрала, че поддържането на сградата е ужасно скъпо. Понеже беше много стара, а и поради наплива на толкова много хора книжарницата винаги се нуждаеше от някакви поправки. Конкуренцията с други книжарници беше свирепа и тя продаваше книгите на по-ниска цена, което се отразяваше на печалбите.


      От бюджетите и прогнозните продажби мозъкът ми блокираше, но трябваше да се науча да ги правя и да не разочаровам приятелката си.


      – Радваме се, че си тук – каза Осеан. – Когато Софи ни съобщи, че заминава, си помислих, че може би Беатрис ще поеме управлението на книжарницата.


      – Така ли? – попитах аз и по тялото ми премина необясним хлад. Дали бях засегнала интересите ѝ, приемайки работата, която тя е искала?


      Осеан кимна.


      – Софи беше споменала няколко пъти, че смята да забави темпото, да намери някой, който да поеме управлението. Но в последния момент се оказа, че не може да повери своето бебе на никого. С изключение на теб.


      Сърцето ми се сви при мисълта как Софи я е изкушавала с позицията и накрая я е дала на мен. Дали това беше причината за доловената от мен острота в поведението на Беатрис? Ще трябва да видя как ще се държи днес, защото щях да съм тук доста време. Софи дори бе казала, че ако искам, може да остана безкрайно дълго. Имах много да уча и малко време за това. Вече обожавах подобните на лабиринт стаи, обещанието им за предстоящи приключения.


      – А това, че съм тук, проблем ли е за Беатрис? – Не споменах резкия ѝ тон от предишния ден. Очевидно имаше система, по която се работеше, и трябваше да я разбера.


      – Сигурна съм, че не е. Просто имай предвид, че персоналът ще ти се качи на главата, ако не проявяваш самоувереност пред тях. Може да са безмилостни с новите хора, но досега не сме имали нов шеф, така че наистина не знам как ще реагират.


      Аз нямах персонал и никога не съм имала и се надявах, че ще приемат промените, наложени от появяването ми, без да се дразнят. Единственият случай на конфронтация, който съм имала, беше, когато в местния читателски клуб избухна спор, защото мненията им се различаваха и някой трябваше да посредничи. Но аз познавах онези жени добре и единственото, което трябваше да направя, за да се успокоят, беше да ги заплаша, че ще прибера виното.


      Тук обаче не ме познаваха и бях готова да вдъхна малко старомодно добро настроение на работното място. Отговорът ми – тиймбилдинг сесии! Бейзбол в неделя вечер в градината или нещо такова. Предстоеше да изгладя подробностите. Очевидно големите корпорации правеха такива неща, за да вдъхновят служителите си, да ги накарат да работят като екип. Това щеше да е прекрасен начин да се опознаем и бях сигурна, че щеше да създаде по-хармонична работна среда. Ще организираме срещи на персонала и ще седим около масата, за да могат да споделят оплакванията си. Чувствах се така, сякаш имам тайно оръжие и съм добре подготвена за тях. Може би като опитат нови неща, пак ще се ентусиазират.


      Осеан огледа идеалния блясък на маникюра си.


      – Служителите са млади и решителни по начина, по който са децата от поколение Х, без всъщност да влагат усилия. Мястото е такова. Хората идват и си отиват, Софи има само едно изискване – да обичат да четат най-много от всичко. Стига да четат, може да им прости каквото и да било.


      – Добре – отговорих уверено аз. Софи бе споменала редица проблеми, но след като прочетох „Как да си шеф“, бях сигурна, че мога да се справя с всякаква драма, преди да се е превърнала в проблем. Софи беше станала жертва на професионалното прегаряне и се бе уморила да играе ролята на рефер при споровете им. Тази размяна щеше да помогне и на двете да се променим и аз нямах търпение да започна.


      Осеан свали жакета си и го закачи на закачалката зад щанда.


      Пред входната врата се събираше малка опашка. Погледнах часовника си – девет без петнадесет, почти време да отворим книжарницата и да се завъртим във вихъра на поредния ден.


      – Къде е Беатрис? Мислех, че днес е на работа? – Книжарницата изискваше поне трима души персонал. Само за да се държи тълпата под око, да се зареждат рафтовете и да се подреждат книгите, бяха нужни двама души. Понякога опашката беше широка по четири човека и въпреки че повечето от тях имаха въпроси за самия Париж, върволицата сякаш не свършваше, колкото и бързо да работехме.


      Вчера временният персонал се бе появил следобед и това бе намалило малко напрежението, но не достатъчно, за да си поема въздух. Изобщо не можеше и да става въпрос да помагаме на хората, нямаше време дори да излезем иззад щанда. Начинът, по който обслужвахме клиентите, беше почти роботизиран и това отнемаше малко от блясъка на работата в книжарницата.


      Осеан завъртя пръстена на ръката си.


      – Никой не работи, когато би трябвало. Графикът е повече като пожелание. Аз работя всеки делничен ден, а Беатрис повечето делнични дни. ТиДжей трябва да работи през деня, но обикновено работи вечер. Хората от временния персонал идват и си отиват. Когато дойдат, ние се измъкваме за обяд. Винаги има някой, който да помага, но не се знае кой.


      Аз се слисах. Как можеше Софи да ръководи бизнеса си по този начин? Странно беше, че един човек, така стриктен с таблиците, позволява персоналът да се появява когато си иска, имайки предвид, че те са хората, от които има най-голяма нужда, за да се достигнат планираните цели и да се поддържат продажбите до очакваното ниво. Това беше истинска лудост. Вчера, когато по време на пиковите часове бяхме само двете с Беатрис, в книжарницата беше абсолютен хаос.


      Графикът трябваше да се изглади. Надявах се да не ядосам прекалено много хора и може би всъщност, ако всеки знаеше кога трябва да е на работа, нещата щяха да се оправят и вече нямаше да има недостиг на персонал.


      Осеан ме потупа по ръката.


      – Нека те разведа както трябва из книжарницата, преди ордите да нападнат. Басирам се, че вчера не си успяла да я разгледаш.


      – А клиентите отвън?


      – Ще почакат. Все още няма девет – сви пренебрежително рамене тя, хвана ме за ръката и тръгна бързо към задната част на магазина. – Стаите преминават една в друга, като думите в изречение. Щом започнеш, просто продължаваш... и накрая ще стигнеш в двора отвън, освен ако не тръгнеш по стълбите отляво, и тогава ще се изгубиш. Като лабиринт е.


      Основният салон на книжарницата водеше към първата стая, която беше едно стъпало по-нагоре. Тя беше пълна от пода до тавана с книги и някои рафтове бяха издадени толкова напред, че сякаш се извиваха над главите ни като гребена на вълна. На тавана висеше огромно огледало, което отразяваше всичко по някакъв изкривен начин като в „Алиса в Страната на чудесата“.


      На пода лежеше износен, някога рубиненочервен килим, чиито цветове бяха избелели до розово, вече непоправимо протрит от движението на хората, но по краищата му можеше да се види колко ярък е бил някога. Тук стояха тържествено и старинни фотьойли, чиято кожа беше като набръчкано лице. Колко читатели бяха влизали тук, взимали бяха стара книга от рафтовете и бяха прекарвали деня, потънали в някоя история, вдигайки поглед от време на време, а мирисът на Сена се бе промъквал вътре като шепот, както е било поколения наред?


      Осеан се усмихна.


      – Следва библиотеката ни. – Тя ме поведе под един свод, където някой беше написал с дебел неизтриваем маркер „Към рая“.


      Библиотеката беше наситена с миризмата на стари книги и лимоновия аромат на новите романи. Уханията им се смесваха почти като парфюм, една замайваща комбинация от минало и настояще.


      Книжарницата на Софи бе така жива, че сякаш напяваше, а прашинките танцуваха във въздуха, и аз трябваше да се преборя с порива да се отпусна на някой от столовете и да грабна най-близката книга.


      В единия край на стаята на пода стоеше античен часовник, който отдавна бе замлъкнал, а златните стрелки бяха спрели на часа на вещиците.


      – Кой работи в библиотеката? – попитах аз.


      – Бърти, Франсоаз и Филип – облегна се на стената Осеан. – Те сами организират смените си и следят за взетите книги. Няма нужда да правиш нищо за нея. Софи е доста небрежна по отношение на целия процес. Има индекс карти и печати, съвсем като в старите времена е. Библиотеката е свещена – на разположение е на местните хора още от отварянето на книжарницата през двадесетте години. По време на Голямата депресия никой не можел да си позволи каквото и да било, особено книги, така че съвсем непознати хора се озовали тук и разбрали, че могат да вземат каквото искат. Станали членове, приятели и вече не били безименни или непознати.


      – От стените на практика струи история. – Бях изпълнена със страхопочитание към книжарницата, тя имаше невидима сила, почти сякаш самата бе живо същество. – Някога питаш ли се кой е седял тук преди един век и е ровил в същите тези кашони с книги?


      Очите на Осеан светнаха.


      – Разбира се. Предполагам, че тогава хората са спирали с къркорещи кореми, а животът им бил мрачен заради депресията, докато намерили това място, където можели да забравят проблемите си и да избягат сред страниците на някоя хубава книга с топла напитка в ръка. Какво може да е по-хубаво от това? Книжарницата била отворена от дядото на Софи. В началото използвал само предната гостна стая, но с времето славата му се разнесла, преуспял и се разширил и в останалите стаи, като накрая купил и апартаментите отгоре. Никога не променил принципите си... всеки бил добре дошъл тук, независимо дали имал пари или не. По онова време книжарницата била популярна сред американските писатели, място за среща на преминаващите през града автори.


      – Побиват ме тръпки само като си помисля за историите, които може да са разказвали. Мислиш ли, че когато най-после се установили на родна земя, са си спомняли с добри чувства за престоя си тук?


      – Да – отговори тя, кръстосвайки ръце заради студа в стаята. – Много от тях били млади. Пътували след войната или просто защото били свободни, кой знае? А когато идвало време да продължат или да се върнат към реалността, те продължавали да носят това място в сърцата си. Софи има дебела папка с кореспонденция – писма, изпращани в продължение на десетки години от хора, които им благодарят за гостоприемството, а някои посветили книгите, които написали тук, на дядото на Софи. Други казвали, че цял живот търсили простичкото щастие, което им дал Париж, но никога повече не го намерили. Аз съм ги чела всичките с бутилка или две червено вино. Казвала съм ѝ, че трябва да ги публикува... една епична любовна история за хората и това място.


      – Ще стане невероятна книга... – Огледах стаята, мислейки за хората, които някога са били тук, представих си сцената в черно и бяло, като стара снимка. – Тази стая оставя усещането, че е извън времето.


      Времето сякаш наистина беше спряло, точно като часовника. А онези хора, които отдавна си бяха отишли от света, бяха намерили тук това, което книжарницата бе и сега – убежище за тези, които обичат книгите.


      – Книжарницата е известна и има богата история. Хората затова идват тук и не искат да си тръгнат. – Осеан говореше почтително, оглеждайки се замислено наоколо. Стаите бяха овехтели, мебелите – износени, някогашната слава на книжарницата бе помръкнала и избледняла като слънчева светлина в късен следобед, която струи през прашен прозорец, и това я правеше едно от най-красивите места, които някога бях виждала.


      – А и защо някой би искал да си тръгне? – изрекох аз. Книжарницата беше като великолепна стара дама. Някога надменна, сега само отражение на своето миналото и всичко, което се е случило тук.


      – Лицето ти е зачервено, сякаш и ти се си влюбила – огледа ме тя, смеейки се.


      Аз бързо затворих уста и прибрах назад косата си.


      – И как да не се влюби човек? Никога не съм виждала нещо подобно... сякаш призраците им са все още тук, всички онези читатели. Може би затова на табелата пише „Към рая“?


      Погледът на Осеан отново омекна.


      – Като в рая е, нали? – засмя се тихичко тя. – Ако съм мъртва и трябва да избера къде да прекарам вечността, то ще е тук.


      – Да – съгласих се аз. Различно беше да гледам книжарницата, когато е празна, сякаш старата сграда стоеше и чакаше успокоена.


      Осеан погледна часовника си.


      – Ще трябва да ти покажа останалото по-късно. Тълпата се увеличава. Но това – тя посочи към съседното помещение – е стаята с пианото, където са всички книги за музика.


      Аз надникнах и видях един лъскав абаносов роял, застанал тържествено в стаята. Нямах търпение да мина из цялата книжарница и да видя какво още се крие в нея след всички изминали години.


      Върнахме се в главния салон и гледката на толкова много лица, надничащи през прозореца, ме стресна.


      Забързах към вратата и я отворих, а сивият октомврийски ден ме накара да потреперя, защото слънцето все още се криеше зад облаците и не бързаше да показва лицето си.


      


      


      ШЕСТА ГЛАВА


      Телефонът иззвъня и аз се втурнах да го вдигна.


      – „Имало едно време“.


      – Сара Смит, мислех, че Париж вече те е откраднал от мен. Че те е погълнал цялата.


      Докато кадифеният глас се носеше по линията, в стомаха ми запърхаха пеперуди.


      – Все още не – отговори аз през смях.


      – Звънях на мобилния ти толкова пъти, а ти не отговаряше и после беше изключен, и аз си помислих: „Свърши се, някой чаровен французин вече е замаял главата на прекрасната Сара“.


      Отпуснах се на един стол и направих знак на ТиДжей да ме замести на щанда.


      – Няма да повярваш, но ми откраднаха багажа. Паспорта. Портмонето. Не получи ли имейлите ми? И телефонът ми е откраднат. Бях го скрила в един от джобовете на раницата си, каква ирония.


      – Как те посрещат само – каза Ридж. – Не съм виждал никакви имейли от теб, иначе щях да се обадя независимо от часовата разлика, за да се уверя, че си добре.


      – Странно, може би отиват в спама... – Разказах му за драматичния първи ден, включително и факта, че макар да бях полумъртва от умора, трябваше да започна работа още щом прекрачих прага.


      – Надявам се нещата да се оправят – каза той. – Съжалявам, че не съм при теб.


      – И аз. – Нямаше смисъл да говорим за това, той трябваше да работи, аз също. – Иска ми се да видиш зашеметяващите рози пред мен...


      – Така ли? – изрече дрезгаво той. – Има по една за всеки път, който те целунах в съня си в нощта, когато замина.


      Какво да кажа? Човекът знаеше как да подръпва струните на сърцето ми.


      – Двадесет и четири целувки? Каква късметлийка съм.


      Гласът му успокои тази част от мен, до която само той можеше да се докосне. Имаше моменти, когато мислех, че мога да направя всичко, ако той е до мен, метафорично или не.


      – И... как е Индонезия? – Ридж беше на милиони километри от мен, във всеки един смисъл, и се надявах да не остава там дълго.


      – Гореща. Благоуханна. Щеше да е много по-хубава, ако ти беше до мен по бикини.


      Засмях се на пресипналостта в гласа му.


      – Един ден ще отидем заедно. Но първо Париж! Нямам търпение да дойдеш...


      – Секунда, извинявай – каза Ридж, когато един нежен женски глас измърка по линията. Не разбрах какво казва – нещо, нещо, поръчах румсървис...


      Поръчала е румсървис?


      Страните ми пламнаха, а стомахът ми се сви. Със сигурност Ридж не би живял в една стая с друга жена?


      Той отговори приглушено и после каза:


      – Извинявай. Докъде бяхме стигнали?


      Изчаках един миг, надявайки се, че ще обясни коя е жената. Не го направи.


      – Кой беше това? – попитах аз, мразейки се за внезапното съмнение.


      – Кое това? А, момичето? Това е Моник, тя е фотографът ми. Отново работим заедно.


      – Отново? – попитах аз, настръхвайки. – И ти е поръчала румсървис?


      – Миличка. – Гласът му беше успокояващ, почти копринен. – Цяла група сме и обикновено поръчваме сандвичи, мотаем се заедно и ядем, преди да си отидем по стаите да пишем. Моник е най-добрата в професията и съм късметлия, че работя с нея. Защо? Нотка на ревност ли долавям?


      Извъртях очи заради глупостта си. Това беше Ридж. Той не беше такъв. Но все пак късметлия бил, че работи с нея?


      – Кой би си помислил, че връзките от разстояние са толкова трудни? Представям си една руса секс бомба, облечена в миниатюрни бикини, която пристъпва на високи токове... и после дрезгаво казва: „Поръчах румсървис, жребецо...“


      Той се изсмя гръмко.


      – Може да е всичко това и даже повече, но за мен няма да има никакво значение. Никой не е като тебе, Сара. Сърцето ми е с теб, независимо къде съм или с кого съм, така че грижи се за него.


      ***


      Няколко човека от временния персонал се появиха преди обяд, различни лица от предишния ден. Бяха една опърпана групичка студенти, които работеха по няколко часа на ден. Софи им позволяваше да взимат книги и да спят горе. Когато затваряхме, те намираха някой диван и го превръщаха в легло за през нощта. Струваше ми се лудост, че са доволни да живеят така. Не можех да си представя да се появя на някое място, за да спя всяка вечер, а след това да си събирам нещата всяка сутрин и да изчезвам, когато магазинът отвореше.


      Бяха екзотични с разрошените си от съня коси и винаги усмихнати. Възторжената им младост и приключенският им дух бяха достойни за завист. Говорът им беше бърз като картечен огън и те се бутаха и удряха един друг, докато разискваха последните книги, които четяха, преметнали раници на кльощавите си рамене. Помахаха ми, сякаш не беше нещо необикновено да се види ново лице зад щанда. „Аз съм новият ви шеф“, исках да им кажа със смях, но това можеше да прозвучи глупаво. Всички бяха стилни по онзи начин, който казваше „аз съм дрипав хипстър пътешественик“.


      Отчаяно исках да си побъбря с тях и да разбера как са се озовали тук, защото акцентите им бяха толкова разнообразни, колкото бяха книгите около нас, но Осеан ме дръпна за лакътя и ме измъкна в свежия есенен ден.


      – Ще имаш достатъчно време да си побъбриш с тях по-късно, въпреки че ще говорят с гатанки и ще се преструват на литературни сноби. Ще ти покажа къде е банката, а след като сме навън, може и да обядваме.


      Осеан вървеше бързо, въпреки че носеше обувки с висок ток. Опитвах се да не изоставам, макар краката още да ме боляха от предишния ден. Тя ме хвана под ръка.


      – Ще те заведа в любимото си кафене на ъгъла на Рю Жак-Кало. Казва се „Ла Палет“. Нали знаеш, че Пикасо често е ходел там?


      – Така ли?


      Исках да се ощипя, за да съм сигурна, че всичко това е истина – вълнуващата гледка пред мен, Айфеловата кула в далечината, Сена с корабчетата, минаващи по нея, а сега и новото приключение да видя историческо кафене. Да, ден първи не беше идеален, но ден втори се очертаваше да е много по-добър. Осеан беше сериозна по заучения начин на французите, но беше мила и сякаш ме харесваше. Хората, които бях срещнала досега, бяха триизмерни, жизнерадостни, толкова уверени в себе си, че се чувствах като изрязана от картон в сравнение с тях и се надявах малко от самочувствието им да се предаде и на мен.


      – Тук идват хора от артистичните среди – каза тя. – Но първо трябва да минем от другата страна, където е банката, и ще ти покажа и пощата.


      – Добре. – Опитах се да пригодя крачките си към Осеан, чийто забързан ход беше достатъчен, за да накара сърцето ми да започне да препуска. – Ти сгодена ли си? – изпухтях аз, посочвайки диаманта на пръста ѝ.


      Тя изцъка и поклати глава, а сините ѝ очи помръкнаха. В далечината се извиси „Нотр Дам“, величествена с тежките си сводове и готическа фасада.


      – Не – отговори Осеан. – Купих си го сама. И защо не? Защо трябва да чакам някой мъж да ми купи красив диамант?


      – Харесвам стила ти – усмихнах се аз.


      Тя вдигна ръка и се загледа в проблясващия скъпоценен камък.


      – Направих си подарък. За съжаление, съм като магнит за г-н Перфектен за Момента. А г-н Перфектен, е, той сигурно е заминал във ваканция, защото изобщо не мога да го открия, по дяволите.


      Осеан беше зашеметяваща с високите си скули и плътни устни. Късата ѝ коса само подчертаваше поразителните ѝ черти. Басирам се, че мъжете падаха в краката ѝ, но бях съгласна с идеята, че трябва да намериш Единствения и да очакваш щастливия край.


      Когато наближихме прочутата църква, аз спрях и проточих шия, за да я видя по-добре. От сградата се надвесваха каменни гаргойли почти като живи с пронизителните си погледи и отворени усти, сякаш бяха готови да нападнат.


      – Впечатляващо, нали? – попита Осеан.


      – Не знам дали някога ще свикна с цялата тази красота.


      Трудно беше да си представи човек, че кацналите горе като стражи гаргойли гледат над града вече почти хиляда години. Бях опиянена от картината пред мен. Кожата ми настръхна от вълнението, което преминаваше през тялото ми. Бях оставила дома си, живота си и бях тук, където имаше в изобилие древна красота. Бях направила правилния избор, чувствах го в сърцето си.


      – Мога да те заведа вътре по-късно. Няма да се наложи да се редим. – Тя ми намигна. – Излизах с един мъж, който работи там.


      Осеан сграбчи ръката ми и двете продължихме по улицата, промъквайки се през групи хора и избягвайки деца, които тичаха през откритото пространство пред църквата, а след това пресякохме. Загърнах се по-плътно с якето си срещу свирещия край нас вятър.


      – А ти? Някой мъж откраднал ли е сърцето ти? – попита Осеан.


      – Да. – Пулсът ми се усили, когато лицето на Ридж се появи в мислите ми. Понякога ми липсваше толкова, че сякаш живеех в гъста мъгла. – Той е репортер на свободна практика, така че винаги е на път към някое вълнуващо приключение. Когато предаде поредния си материал, ще дойде в Париж.


      – Значи не прекарвате много време заедно? – потупа ръката ми тя.


      – Не колкото бих искала. В началото беше почти всеки уикенд. След това той се премести в моя град, но задачите започнаха да валят... – гласът ми замря. Дали вълнението от новата любов избледняваше за Ридж? Напоследък той старателно търсеше събития, които да отразява, сякаш почти с удоволствие бягаше от скуката в Ашфърд. В началото беше различно, тогава той отказваше работа, за да остане с мен.


      – Може би имаш нужда от една ваканционна любов, докато него го няма? – блеснаха пакостливо очите ѝ.


      Зяпнах я скандализирана.


      – Никога не бих...


      Тя сви рамене.


      – Значи си намерила г-н Перфектен, моя красива американска приятелко.


      – Да – усмихнах се аз. Ридж беше моят г-н Перфектен, нямаше съмнение в това. Жалко само, че не беше г-н Перфектен Тук и Сега.


      Тя се засмя.


      – Това е банката – посочи Осеан към една сграда, която беше прекалено красива, за да е банка – с широки колони и балкони високо горе. – А пощата е по тази уличка. А сега ще те заведа на обяд. Ако видим някой известен като Джулия Робъртс, моля те да не се втурваш въодушевено към тях за снимка като всички туристи. Тук не сме почитатели на селфитата.


      Засмях се на смръщеното лице на Осеан. Нямаше шанс аз да се втурна към някоя известна личност, защото се притеснявах, че ще изглеждам като глупачка.


      – Джулия Робъртс? – попитах аз.


      – Тя много обича да идва тук – отговори Осеан. – Но най-добре е да се държиш сякаш е обикновена жена. Тя обича анонимността. А и ние не се прехласваме по известните, те са просто обикновени хора, които случайно печелят много пари, разбираш ли?


      Беше ужасно сериозна, така че сдържах усмивката си.


      – Да, разбирам.


      Пристигнахме в кафе „Ла Палет“, пред което по дървени решетки се извиваха кичести рози. Осеан влезе бързо, придвижи се на зигзаг между масите и ни намери място в предния салон. Зад бара, който светеше като полирано злато, стояха в готовност цял рояк сервитьори, а над тях висеше една огромна палитра.


      – Направена е от цинк – каза Осеан, проследявайки погледа ми до бара.


      Тя ми направи знак да седна. Дори и подът беше мозайка от плочки и всички цветове и текстури правеха това място почти достойно за художествена галерия. Калейдоскопични цветове и материали привличаха погледа ми насам и натам, докато се опитвах да разгледам всичко. Появи се един сервитьор и целуна Осеан по двете бузи, след което каза:


      – Bonjour, ma cherie.


      После взе ръката ѝ и докосна с устни кожата ѝ по много съкровен начин. Очите ми се разшириха от изненада, но Осеан не му обърна никакво внимание.


      – Обичайното – каза тя, като най-после му се усмихна. Лицето му светна при тази проява на внимание, а тя бързо се обърна отново към мен, издърпвайки ръката си.


       – Bien sur – каза той, завъртя се и се отдалечи.


      – Той е лудо влюбен – казах аз, размествайки приборите на масата.


      – Излизахме някога. Но той не беше за мен – нацупи устни Осеан.


      Аз се усмихнах. Осеан нямаше недостиг на обожатели и въпреки това твърдеше, че всички са били г-н Подходящ за Момента. Защо?


      – Искам някой, който кара сърцето ми да пее. Някой, който ме кара да грея отвътре. Лоран – тя посочи към мястото, накъдето бе тръгнал сервитьорът – беше сладък, но след няколко седмици този огън угасна. Не искам да се задоволя с нещо обикновено, искам фойерверки, достатъчно, за да ми стигнат за цял живот.


      – Изречено като истински читател на любовни романи – казах аз. И аз бях същата, преди да срещна Ридж. Исках любимият от романите да оживее и да направи сивия ден по-светъл. Иначе какъв смисъл имаше? Защо да не се стремим към това, което имат героите от романите? Защо те да изживяват голямата любов, а ние да се задоволяваме с връзки второ качество? Затова преди Ридж да се появи в града ни, любовният ми живот беше на практика несъществуващ. Очакванията ми бяха високи, исках голямата любов в живота.


      – Точно така – засмя се тя по онзи неин сдържан начин. – Искам любов като в романите. А дотогава мъжете като Лоран са просто подходящи за упражнение.


      Лоран се върна, балансирайки умело две чаши вино и две чинии с храна.


      Когато сложи чинията пред мен, ръката ми политна към устата ми. Сами ли трябваше да си сготвим това? Огледах се скришом наоколо, търсейки някакъв грил или котлон, но не видях нищо.


       – Bon appetite – каза той, хвърляйки един последен жаден поглед към Осеан.


      Сграбчих чашата с вино и отпих, за да забавя неизбежното.


      – Приятен апетит – каза тя. – Стек „Тартар“, любимото ми ястие.


      Погледнах я недоверчиво, когато вдигна вилицата си, разбърка суровия жълтък и го смеси със суровото месо. Можех да мисля само „сурово, сурово, СУРОВО!“.


      – Яж – каза тя между хапките. – Не ти ли харесва?


      Поех си въздух, преди да отговоря.


      – Ами, имам продуктите за един много хубав бургер, сурова кайма, сурово яйце, подправки, каперси...


      Тя се засмя и махна към мен със салфетката си.


      – Довери ми се. Ще ти хареса. Не си вегетарианка, нали?


      – Не.


      Макар че изведнъж ми се прииска да бях. Но в арт кафето изглеждаше абсурдно да не опитам нещо ново. Дали Пикасо бе идвал тук за същото ястие? Още веднъж се отварях за живота, който пък се отваряше за мен. Потупах се мълчаливо по гърба за това, че се впускам в напълно ново кулинарно приключение, и се надявах само стомахът ми да не се разбунтува срещу него.


      Усмихнах се престорено, сякаш винаги съм искала да ям стек „Тартар“, и взех приборите си. Може би щеше да е умопомрачително вкусен и ще се питам защо съм си губила времето да пека месото на скара у дома. Възможно беше. Взех вилицата и разбърках жълтъка, опитвайки се да не вдишвам острата му миризма.


      Стиснах челюсти и смесих съставките, чудейки се какво биха помислили Лил и СиСи за това ястие. Почти чувах СиСи: „Да не съм паднала от камиона с дините вчера, какво искаш да кажеш с това, че се яде сурово?“. Ако видеше какво има пред мен, направо щеше да получи един от припадъците си.


      Стиснах очи и сложих една хапка в устата си, опитвайки се да не повърна. Текстурата беше съвсем погрешна, каймата като лепкава кал в устата ми. Преглътнах, без да дъвча, и размахах победоносно приборите си. И тогава си спомних, че ми предстоят още много такива хапки.


      – Прекрасно, нали? – попита Осеан.


      – Великолепно – отговорих аз, наслаждавайки се на чувството на истинска изтънченост, което изпитвах, когато опитвах нови неща с хора като Осеан, и отпих голяма глътка вино, за да се отърва от ужасния вкус в устата си. След още няколко хапки сложих ръка на корема си.


      


    




– Иска ми се да не бях толкова сита – казах и бързо оставих ножа и вилицата си един до друг. Осеан не ми повярва, познах по извивката на устните ѝ, но не каза нищо.


      След обяда тръгнахме с обичайния бърз ход на Осеан и тя говореше, а аз слушах.


      – Трябва да депозираш приходите два пъти на ден. След това да вкарваш всичко в компютъра. Софи е истинска фанатичка по този въпрос – каза тя. – Пощата, ами това е почти работа за пълен работен ден. Отваряш, сортираш, подреждаш я. Фактурите за покупките също трябва да се вкарват в компютъра.


      – Добре. – Вървях бързо, за да не изоставам. – Какво друго?


      – Поръчките на книги. Тези, които се продават най-добре, са в склада отзад. Разгледай таблиците, виж какво се продава най-добре и ако трябва, поръчай каквото е необходимо. Също и онлайн магазина, въпреки че обикновено там са книги на „Милс и Буун“, романтичната литература там е популярна. Поръчаните онлайн книги трябва да се изпратят. Винаги може да накараш някой да помогне за опаковането им. Използвай който е под ръка да ги опакова и изпрати, защото иначе нещата ще излязат извън контрол.


      – Работата е толкова много, не очаквах да е така... френетично – издишах шумно аз.


      – С наближаването на Коледа ще става по-зле. Ще трябва да възлагаш задачи на някои хора и да проверяваш дали ги изпълняват. Всички обичат книжарницата, но повечето са млади, социалният им живот ги увлича и не може да се разчита на тях.


      – Добре. – Когато се бях съгласила на размяната, Софи наистина беше пропуснала да ме запознае с дребните подробности. – Защо Софи не възлага някои от тези неща на други хора? – Не виждах никакъв смисъл един човек да върши толкова много работа.


      – Няма достатъчно доверие на никого. Тя е традиционалистка.


      Замълчах притеснена, че ще объркам всичко. Трябваше да се мисли за толкова много неща в различните аспекти на бизнеса и ако имаше провали, вината за тях щеше да е само моя.


      Внезапно ми стана мъчно за собствената ми книжарница, за простотата в работата там. Зачудих се и кога щях да си открадна време за четене, което за мен бе така жизненоважно, както и дишането.


      – Един момент – каза Осеан, спирайки, когато стигнахме до малък цветарски магазин. Пастелно зелената фасада беше олющена и избеляла в този френски шикозен стил, който хората по целия свят се опитваха да пресъздадат. Пред витрината имаше пейка от дървени летви, пълна с ратанови кошници с ярки цветя. На земята бяха паднали листенца като разпилени конфети. Наведох се към букетите, чийто сладък, женствен аромат се смесваше във въздуха. Исках да ги взема в ръцете си и да отнеса всичките с мен, да ги виждам, когато се събудя, и да вдишвам аромата им, навяващ спомени.


      – Oui? – появи се една французойка, облечена добре като Осеан. Тук не се ли носеха дънки и тениски? Когато пристигнеха чековете от застрахователя, щеше да се наложи да преразгледам супер небрежния си гардероб. Чувствах се като истинска повлекана в сравнение с елегантния френски начин на обличане.


      Осеан посочи към букет от розови божури със затворени като тайна цветове и заговори бързо на жената. Най-добрата ми приятелка Миси обожаваше божури, имаше саксии, пълни с тях, и им говореше с любов, като че ли това щеше да им помогне да живеят. Тя беше запалена градинарка и тези малки цветарски магазинчета, скрити из калдъръмените улички, щяха да я изпълнят с възторг.


      Аз също посочих към един букет от божури. Исках да се събудя с розовите им цветове и да помня, че тук навсякъде има истинска красота, въпреки че аз бях затворена в книжарницата и броях безбройни купчини от книги или се борех с документацията.


      Платихме, гушнахме цветята си сякаш бяха бебета и излязохме от уличката, връщайки се обратно към мъглявата светлина на деня. Погледнах часовника си. Бяхме излезли преди почти час.


      – Най-добре да се връщаме – казах аз, притеснена при мисълта за всичко, което трябваше да свърша.


      – О, няма защо да бързаме – отговори Осеан. – Французите имат дълги обедни почивки. Аз обикновено си отивам у дома и седя известно време на балкона. Освен това ми трябва ваза с вода за цветята.


      Аз я последвах унило, надявайки се книжарницата да не е претъпкана, а вината, че не съм там, не преставаше да ме гризе.


      Апартаментът на Осеан беше на кея „Волтер“, през няколко сгради от музея „Орсе“. Музеят заемаше голяма част от улицата, а фасадата на сградата беше великолепна. Вътре беше пълен с безценни произведения на изкуството и много ми се искаше да се поразходя из него. Не бях експерт по парижките райони, но можех да предположа, че е скъпо да се живее в тази част на града. Чудех се как Осеан може да си позволи такъв начин на живот със заплатата, която ѝ плащаше Софи, но ми се стори грубо да питам.


      – Ходиш ли често в музея „Орсе“? – попитах аз.


      – Да – кимна тя. – Обожавам изкуството, особено великите творци. Ван Гог, Моне, Реноар... Преструвам се, че са живи и сме съседи. – Тя се изчерви, сякаш не бе имала намерение да признава това.


      – Кой е любимецът ти?


      – Невъзможно е да се избере и както и при книгите, понякога един от тях ти харесва повече в зависимост от настроението ти или те привлича, когато най-много имаш нужда от него. Нека те разведа – каза тя. – Няма нужда да чакаме на опашка. Трябва сама да ги видиш. – Тя поклати глава. – Никога няма да ми омръзне да ги гледам, Сара.


      И, да, двете минахме покрай опашката и влязохме през друг вход. Осеан махна с ръка към охраната. Как го постигаше?


      Засмях се, настигнах я въпреки нейната главоломна скорост и внезапно спрях. Таванът над главите ни беше куполовиден, почти като тунел, със сложни панели от стъкло и злато. Сводести прозорци пропускаха бледа светлина.


      – Преди много време тук е било гара – посочи нагоре Осеан.


      – Това обяснява височината. Начинът, по който светлината се процежда, е зашеметяващ.


      Говорехме шепнешком и с благоговението, което сградата внушаваше. Тръгнахме бързо, после тя спря внезапно.


      – Ето го Винсент.


      Ахнах, удивена, че стоя пред картина на Винсент ван Гог. Че съм наистина пред нея. Винсент. Ван. Гог. Картината ми говореше по такъв начин, че веднага избухнах в сълзи. Осеан ме докосна със съчувствие по гърба.


      – Платната му могат да подействат така – изрече тихо тя.


      Картината беше „Звездна нощ над Рона“ и прочутите сини и жълти линии и завъртулки върху платното бяха така детайлно изрисувани, че направо пулсираха. Отраженията на светлините във водата бяха стряскащо реални, толкова златисти, че грееха под петната от лунна светлина. Бях чела много биографии на Винсент и тъгата, белязала живота му. Това платно ме върна към всички онези спомени и собствената ми картина, която бях рисувала в ума си за него и сложния му живот. Бях изпитвала истинско съчувствие към художника, който сякаш е бил прекалено добър за този свят.


      Отидохме в апартамента на Осеан. Бях замаяна от онова, което бях видяла в музея, и се заклех да се върна там, като си дам цял ден, за да разглеждам. Картината на Винсент ме бе развълнувала дълбоко и когато излязох, се чувствах различна, сякаш съм добавила един нов пласт към живота си. Бях преодоляла страховете си и бях пристигнала в Париж и сега шедьовърът, който току-що бях видяла, ме бе променил завинаги. Ако се опитах да обясня на приятелките си у дома, думите ми сигурно щяха да прозвучат драматично, но сякаш бях усетила енергията на самия Винсент, сякаш той все още живееше чрез творбата си. Какво още щях да открия тук?


      Осеан се засуети, подреждайки цветята, като им говореше тихо. Аз седнах на един от столовете отвън и слънцето стопли страните ми. На балкона имаше няколко саксии, пълни с ароматни подправки. Осеан каза, че обича да готви и да има свежи подправки подръка. Тя напълни една лейка и ги поля. Не бързаше да се връща – влезе в апартамента и се върна с бутилка вино и две чаши.


      – Не се притеснявай толкова. Всички почиваме дълго, така е при нас.


      Не исках да развалям настроението, но чувствах, че книжарницата ме тегли към себе си. Мисълта, че ще трябва да стоя до късно през нощта пред екрана на компютъра, ме подтикна към действие.


      – Ти остани тук колкото обикновено, но аз трябва да се връщам. Тревожа се заради петте хиляди неща, които трябва да свърша.


      – Добре – отговори тя, седна на стола до мен и обърна лице към слънцето. – Ще дойда по-късно. Ще видиш, Сара. Книжарницата ще те погълне, ако от време на време не се отдалечаваш от нея.


      Прегърнах я бързо, чувствайки се леко замаяна от изпитото вино. Нямаше да ми е лесно да свикна с този френски начин на живот. Но трябваше да започна списъка си със задачи за магазина. На следващия ден трябваше да изляза заради срещата за паспорта ми и много се надявах тя да не отнеме прекалено много време.


      


      


      


      


      СЕДМА ГЛАВА


      – Ще получите нов паспорт най-рано след три седмици, мис Смит. Моля ви да бъдете по-внимателна. Паспортът не е като билет за влака. Винаги трябва да знаете къде е. – Служителят от консулския отдел изцъка с език и подписа със замах документите.


      Колегата му събра пръстите на ръцете си и повтори:


      – Наистина трябва да внимавате, мис Смит. Предлагам да прочетете на интернет страницата ни съветите за безопасност при пътуване. Париж е красив град, но трябва да взимате предпазни мерки...


      Насилих се да се усмихна. Говореха ми сякаш съм дете и това ме подразни. Дали имах на челото си табела, на която пишеше: „Дете в тялото на възрастен“?


      – Ами, това беше инцидент, моментно решение, което едва ли планирам да повторя.


      – Просто внимавайте. Отнасяйте се с паспорта си сякаш е безценен, разбрахме ли се?


      – Сякаш е... Мона Лиза – включи се Събрани пръсти.


      Насилих се да не извъртя очи, като тази битка продължи поне двадесет секунди.


      – Мона Лиза. Разбрах. – Усмихнах се, за да смекча сарказма, който се изливаше от устата ми, и си придадох възможно най-невинното изражение.


      – Три седмици, така че никакви задгранични пътувания, нали така?


      – Никакви задгранични пътувания? – ударих се с ръка по челото. – Сигурен ли сте? Не мога ли да използвам билета си за влака вместо паспорт? – Не можах да се сдържа и реагирах като глупачката, за която ме взимаха. – Шегичка – казах на стреснатите им физиономии. – Ще се заключа на безопасно място в стаята си, за да не ми се случи нещо лошо.


      Когато най-после се върнах в книжарницата, телефоните бяха оставени да звънят, клиентите обслужваше само Осеан, а те се оплакваха един на друг заради дългото чакане. Втурнах се зад щанда и прибрах чантата си, готова да помагам.


      – Следващият – изрекох жизнерадостно аз, надявайки се да сложа край на оплакванията. – Къде са всички? – попитах тихо.


      – Кой знае – промърмори Осеан. – Сякаш като я няма Софи, всички са във ваканционно настроение. Не ми плащат достатъчно за такова отношение. Днес вече ми крещяха поне сто пъти.


      Кимнах в знак на съгласие. Следващият клиент се приближи.


      – Във всички туристически справочници за Париж ви има като най-добрата книжарница, а дори нямате последния роман на Кати Кели! Каква книжарница е това? – Жената тупна няколко любовни романа на щанда и ме погледна гневно.


      – Съжалявам – отговорих аз. – Току-що го получихме и още не сме...


      – Чаках един час да ме обслужите. Искам просто да платя и да си тръгвам – вдигна ръка да ме прекъсне тя.


      – Съжалявам – казах неуверено аз. Къде бяха всички?


      Когато се справихме с опашката, аз се втурнах в склада и разопаковах последната доставка от книги. Наистина ни трябваше някой, който да се грижи за зареждането. Не можеш да продаваш книги, ако са скрити в склада отзад. Изтичах до компютъра и бързо направих няколко листовки, на които пишеше: „Купи три книги и получаваш четвъртата на половин цена“. Хората обичат изгодните сделки, а трябваше да задържим нивото на продажбите. Когато имах повече време, щях да въведа и други предложения за покупки в комплект, за да насърча хората да пазаруват. Вече можех да направя разликата между клиент, който наистина обича книгите и плаща за тях, и туриста, който просто иска да отметне още един обект от списъка си. По някакъв начин трябваше да превърнем тези, които разглеждаха, в купувачи.


      ***


      Двамата с Ридж бяхме станали специалисти в телефонните клишета. Сякаш инстинктивно знаехме кога другият е зает или спи и се обаждахме точно в този момент. Той ужасно ми липсваше и все още изпитвах вълнение, когато чувах телефонния му секретар, въпреки че това означаваше, че той не може да отговори. За цяла седмица в Париж все още не бях успяла да определя времето, когато е удобно да говоря с него или с момичетата у дома. Беше толкова странно, като си помислех, че те спят, докато аз тичам из книжарницата и дните ми профучават с неясни очертания.


      Когато настъпи малко затишие, аз се втурнах навън да се обадя на Ридж, като изчислявах часовата разлика и се надявах да го хвана, преди да е излязъл от хотела.


      – Добро утро, красавице – каза той по онзи дрезгав начин, който казваше „току-що съм се събудил“. Видях го във въображението си, излегнат върху свежи памучни чаршафи, навити около стегнатото му, загоряло тяло. Видях как прокарва ръка през гъстата си черна коса. Онзи негов секси замаян поглед, сякаш се е събудил от хубав сън.


      – Добро утро, мистър. Все още мързелуваш в леглото?


      – Да, и изобщо не е забавно без теб – въздъхна сърдито той.


      – Надявам се.


      Тръгнах по улицата към площад „Рене Вивиани“ и се насочих към една беседка, покрита с увивни рози, които ухаеха на мускус. Седнах под покрива от листа, събирайки смелост срещу силния вятър. Въпреки че беше студено, имаше нещо вълшебно в това дъждът да пада върху зачервените ми страни и да чувам копринения глас на Ридж.


      – Как е там? Като в мечтите на влюбените в книгите? – по линията долетя шумоленето на чаршафи и плискането на течаща вода.


      Какво можех да кажа, за да не прозвуча като малка страхлива мишка?


      – Ами, нали разбираш, все още имам някои проблеми, но съм сигурна, че ще се справя. Малките препятствия се нищо, след като отвън ме чака Париж... – Една голяма, дебела лъжа. Ридж беше толкова енергичен и самоуверен и не исках да се тревожи за това, че не мога да се справя в така наречения голям и лош свят.


      – Изглежда, владееш положението.


      – Да, забавлявам се страхотно. Разплаках се, когато видях картината на Ван Гог...


      – Изчакай една секунда, скъпа – прекъсна ме той.


      Веднага затворих уста, защото някой заговори, но беше далече и не можах да разбера какво казва. Когато Ридж се върна към разговора ни, гласът му беше по-твърд, по-делови.


      – Съжалявам, трябва да свършваме. Ще ми разкажеш всичко за Пикасо по-късно.


      – Беше Ван Гог...


      Той отново заговори на някого и гласовете им бяха напрегнати.


      – Трябва да тръгвам, скъпа. Изглежда, че събитията започват да се разплитат. Ще ти се обадя веднага щом мога.


      И той затвори, оставяйки ме само с ромоленето на дъжда за компания. Наистина ли беше толкова зает, че не можеше да ми отдели пет минути?


      ***


      Бяха минали няколко дни, но все още бях зашеметена от ужасното преживяване в паспортния отдел, където се бяха държали така унизително с мен, че настръхвах всеки път, когато си спомнех за това. Защо не се бях защитила по-добре? Тирадите им с предупреждения бяха продължили още тридесет минути, докато се ядосах толкова, че не можех да говоря. Освен това мислех и за начина, по който Ридж внезапно бе прекъснал разговора ни. Не бе успял да ми се обади, така че събитията сигурно се разплитаха като най-бавното кълбо на земята. Бях му оставила куп съобщения и после се заклех да не се обаждам повече. Трудно беше да не го приемам лично. Той със сигурност се хранеше, нали? И спеше? И си взимаше душ. Можеше да отдели една минута, за да ми се обади. Но може би, както в много други случаи, е извън обхват или нещо такова. А и животът ми в Париж така или иначе беше трескав и имаше толкова много неща, които чакаха да им обърна внимание.


      Все още опитвайки се да опозная книжарницата, аз подреждах книги, докато ТиДжей обслужваше на касата. Беше един прекрасен момент на затишие, време, през което бързахме да разчистим колкото може повече неща, преди следващата вълна туристи и любители на книгите да ни залеят отново. Вратата се отвори рязко и вътре влезе човекът, когото бях видяла в зимната градина първия ми ден в книжарницата. Онзи, който се криеше в сенките, сякаш не иска да го забележат. Отново русата му коса и сините очи ми се сториха познати, но възможно ли беше това? Не познавах никакви французи, идвах от някакво незначително градче.


      – Кой е това? – попитах ТиДжей шепнешком. По някаква причина бях привлечена от този загадъчен човек, който седеше горе часове наред и въпреки всичко не го бях виждала да купи нито една книга.


      – Не съм говорил с него – сви рамене ТиДжей. – Но идва всеки ден, точен като часовник. Тук е, откакто пристигнах. – Той се отдалечи, за да вдигне една купчина паднали книги. – Ще отида да оправя синята стая.


      Синята стая беше още едно перфектно място в книжарницата. Тя беше пълна с подвързани в синьо книги. Идеята на Софи за шега заради безбройните питания за книга с единствената информация, че има синя корица. Тук имаше един заключен шкаф в ъгъла, пълен с ръкописите на писатели, които ги бяха оставяли на Софи като подарък, след като издавали книгите им. Пред един от прозорците гордо стоеше старинно бюро.


      – Добре – отговорих разсеяно аз.


      Русокосият мъж ме бе заинтригувал. Досега не бях виждала много хора с толкова изразителни черти, но вместо щастие на лицето му бе изписана болка. Исках да знам защо. Той беше един от многото, които редовно идваха в книжарницата. Хората често идваха, за да скицират или да четат, влизаха сякаш са в дома на приятел. Но той беше различен, той сякаш търсеше някого, когато погледът му се плъзгаше по щанда, и винаги се оказваше, че този някой го няма.


      ***


      ТиДжей се приближи, усмихвайки се по момчешки.


      – Натоварен ден. Искаш ли да заключа?


      Аз се прозях, което предизвика верижна реакция – ТиДжей ме последва, както и Беатрис, която също беше дошла, облегнала се бе на щанда и бе обхванала лицето си с ръце.


      – Имаш ли нещо против? – попитах аз ТиДжей, благодарна, че изобщо го предлага. Краката ми бяха омекнали от стоенето толкова дълго, а кръстът ми се обаждаше всеки път, когато се навеждах да заредя рафтовете с книги.


      – Знам, че мъжете не трябва да казват такива неща, но не изглеждаш добре, Сара. Може би трябва да си легнеш по-рано? – той ме потупа по рамото като по-голям брат.


      Аз изпъшках и покрих лицето си. Дори и на зазоряване, когато се събуждах, имах сенки под очите, а цветът на лицето ми беше като на духчето Каспар. Прекалено много дълги вечери само със светлината на екрана за компания.


      – Съсипана съм – казах аз, успявайки да се засмея тихо. – Мога да заспя права. Но ми се струва, че развивам мускули на ръцете.


      Цялото това вдигане и носене на кашони вършеше чудеса за крехкото ми тяло.


      – Уверявам те, че до четвъртата седмица нещата ще се оправят. Въпросът е да се възползваш от времето за почивка и да поставиш малко дистанция между себе си и книжарницата.


      – Четвъртата седмица ли казваш? – Хванах се за това, надявайки се, че той е прав и по някакъв начин след един месец тук ще се науча да се справям по-добре.


      Беатрис започна да дъвче ноктите си, наблюдавайки ме.


      – Не забравяй, че Софи скоро ще очаква месечния отчет.


      – Ъх, отчетите. Бях забравила.


      – Част от удоволствието да си управител – усмихна се подигравателно Беатрис. Въобразявах ли си, или злорадстваше малко, когато го каза?


      – Страхотно. – Не можех дори да се преструвам на весела. – Ще взема парите, ТиДжей, а ти може да започнеш касата отначало.


      Време беше да преброя събраното и да добавя всичко в трудната компютърна програма на Софи.


      Няколко часа по-късно седях с още едно кафе в ръце и присвивах очи към екрана. Грешка ли бях направила някъде? Въздъхнах и проверих отново цифрите. Преброих още веднъж парите, завързвайки купчинките с ластичета. Дано не е вярно! Проверих три пъти и всеки път получавах същия резултат.


      Липсваха пари. И то немалко. Щеше да се наложи да кажа на Софи.


      При тази мисъл стомахът ми се сви. Щеше да си помисли, че съм напълно неспособна да управлявам книжарницата. Обзе ме тревога и понеже бях страхливка, отложих обаждането до нея за следващия ден.


      Събрах намръщено всичко, прибрах парите в сейфа и се запътих към леглото. Без душ, без вечеря, само огромната нужда да дръпна завивката върху главата си и да заспя. Умората ме удари като тухла и заспах неспокоен сън, събуждайки се стреснато, когато тревожни сънища се промъкваха в подсъзнанието ми.


      ***


      По средата на следобеда най-после хванах Беатрис да застане на щанда, за да отида до банката. Скоро Софи щеше да започне деня си в Ашфърд и трябваше да ѝ се обадя за липсващите пари. Една малка почивка щеше да ми даде сили за неприятното признание, че нещата не вървят гладко.


      С парижкия въздух в лицето ми и слънчевите лъчи, които пробиваха облаците, навън се почувствах по-добре. Не разбирах как хората тук вървяха, без да спират и да се наслаждават на всяко едно дребно нещо. Минах по „Пон Ньоф“ и се насочих към малкия остров на Сена – Ил де ла Сите. Харесваше ми идеята, че в такова оживено, многолюдно място имаше един остров като убежище между двете страни на града и реката се разделяше и течеше свободно като разклонение на пътя, преди отново да се съедини в хармония. И понеже си бях странна, аз намирах това за метафорично. По един необикновен начин тя беше като нас с Ридж – разделяхме се и тръгвахме по своя път, а после нещата се променяха и отново ни събираха.


      Тръгнах по-бързо, оглеждайки всеки детайл по сградите – сивите им покриви, балконите от ковано желязо, малките саксии с цветя, капаците на прозорците, отворени към деня, и дори оголените дървета, чиито корени бяха плъзнали навсякъде като пипалата на октопод и сякаш търсеха нещо – всичко това ме пленяваше. Старите сгради със своята история, както и всяка прекрасна малка подробност привличаха вниманието ми. Заля ме вълна на сантименталност, когато си представих как Париж се е променял с поколенията от черно-бяло до цветно.


      Времето летеше и преди да разбера, бях приключила в банката и трябваше да се връщам и да се обадя на Софи, а при тази мисъл стомахът ми се сви.


      – Сара, ако липсват пари, трябва да направиш нещо. Мога да приема почти всичко, но не и това. – Френският акцент на Софи се засили и аз се свих, благодарна, че говорим по телефона, а не по скайпа, и тя не може да види как се изчервявам от неудобство.


      – Преброих парите толкова много пъти. И проверих данните за продажбите три пъти. Липсват четиристотин евро. Много съжалявам, Софи. Мислех, че може да е грешка...


      Чувствах се ужасно заради това, че някой краде и вероятно го прави, защото книжарницата управлявам аз, и мисли, че ще му се размине.


      – Вината не е твоя – каза тя. – Ти не си ги взела, но просто внимавай. Наблюдавай ги. Това не може да продължава, а и продажбите падат.


      Исках да се свия на кълбо и да заплача. За момента продажбите бяха паднали значително, а и всеки ден изчезваха пари – понякога петдесет евро, понякога много повече.


      – Ще оправя това – казах аз, изправяйки решително рамене.


      – Знам, че ще успееш. Новината оттук – продажбите ти са се увеличили почти три пъти. Е, правя предположения, гледайки надрасканата небрежно документация.


      При мен беше обратно на това, което бе при Софи. Незначителните ми продажби бяха написани на ръка в един тефтер до касата.


      – Три пъти?


      – Да – каза тя. – Прибавих няколко неща и към онлайн магазина ти. Вече могат да купуват любовни романи с абонамент и всякакви други неща. Писах в блога вместо теб и почти веднага получихме поръчки. Надявам се, че няма проблем с това, че попромених нещата малко?


      – Разбира се – казах аз, представяйки си сложните таблици и графики, които ще намеря, когато се върна у дома, а цифрите на продажбите ми гордо увеличени, след като Софи бе поела нещата. Една малка частица от мен беше малко ядосана. Само защото тя увеличаваше приходите ми, а аз въпреки усилията си намалявах нейните. Нищо не вървеше както бе планирано и чувствах, че в сравнение с нея съм се провалила.


      – Като и да е, скъпа. Трябва да тръгвам, момичетата ме чакат в Джинджифиловото кафене. Направили са някакъв вълшебен френски десерт, за да намалят носталгията, която не изпитвам.


      Приятелките ми. Представих си ги всичките, сместени на диваните в кафенето с пращящия до тях огън. Примигнах два пъти заради внезапно обзелата ме завист. Софи живееше моя живот и вероятно по-добре от мен. А аз бях тук и полагах всички усилия, но не успявах в нейния живот.


      – Кажи им, че ги поздравявам и ми липсват – преглътнах една буца в гърлото си аз. Може би ноември щеше да донесе нещо по-добро.


      – Разбира се, скъпа. Au revoir.


      Обърнах се с гръб към щанда и се облегнах на тухлената стена, поемайки красотата на гледката отвън. Това, че можех да гледам Айфеловата кула от всяко удобно местенце в книжарницата, беше достатъчно, за да ме накара да се усмихна. Каквото и да се случваше вътре, когато погледнех красотата на Париж, през мен преминаваше трепетно вълнение. Сянката на „Нотр Дам“, падаща на брега на Сена. Корабчетата, които минаваха, пълни с пътници, леко замаяни от вятъра в лицата им и слънцето в очите им. Лудешкият начин, по който шофираха французите с много жестикулиране, ръце през прозорците и надуване на клаксоните. Сводовете на мостовете в далечината. Обожавах всичко това и исках просто да потъна в него, да се скитам из малките улички и да правя снимки, за да не ги забравя никога. Но първо трябваше да оправя всичко тук, защото в противен случай щях да прекарам цялото си време в Париж в книжарницата.


      Имейлът ми изписука. Не се втурнах към екрана както обикновено. Напоследък пощата ми беше пълна с поръчки, въпроси от персонала за заплащането им и куп свързани с книгите съобщения. Взех чайника, налях си чаша чай и седнах да прочета съобщението.


      Сара Смит,


      Телефонът ми много често няма сигнал, същото е и с интернета. Стискам палци да получиш този имейл. Днес тръгваме за Ява, местим се с развитието на събитията. Съжалявам, че няма да дойда в Париж толкова скоро, колкото се надявах. Но искам да ми вярваш, когато казвам, че накрая ще дойда. Нямам търпение за това. Липсва ми начинът, по който се смееш, движението на ръцете ти, когато си притеснена, и дълбоките ти, тъмни и тъжни очи. Най много ми липсва това, че не мога да те държа в прегръдките си, докато заспиваш.


      Нека Париж те прегръща, докато аз дойда.


      С цялата ми любов,


      Ридж


      


      Затворих рязко лаптопа. Този мой репортер със сигурност можеше да си служи с думите. Когато пишеше любовни бележки или нашепваше любовни слова, те винаги бяха поетични и красиви. Но въпреки обясненията му в мен сякаш се събра едно кълбо от раздразнение. Още колко дълго щеше да го зове Индонезия? Дали в Ява е безопасно? В ума ми се развихри безпокойство, което бързо потуших. Ридж не беше глупав. Щеше да избягва проблемите. И, надявам се, щеше да предаде проклетия материал и да долети в Париж. Правех го отново, това нещо с чакането. Само един имейл след онзи набързо приключен разговор. И не можех да не си мисля, че Ридж не можеше да се сравнява с любимите от книгите, но пък и аз не бях точно като героините в тях. Ако това беше любовен роман, Ридж щеше да присъства в почти всяка глава и естествено щеше да има недоразумения и неразбории, също и няколко скарвания, както и много секс за сдобряване. Не трябваше да забравям, че животът ми не е любовен роман, колкото и да ми се искаше това да е така.


      Събрах персонала, преди денят да тръгне още по-зле. Ако от самото начало сложех край на проблема с кражбата на парите, това щеше да е едно нещо по-малко, за което да се притеснявам.


      – Хора – извиках аз. – Може ли да дойдете за момент? – Имаше затишие в работата, така че това беше най-подходящият момент. Усмихнах им се предразполагащо и отидох до компютъра, където бях приготвила таблиците. Те се приближиха, като някои не скриваха отегчението, изписано на лицата им. ТиДжей дойде, махвайки на Беатрис да се присъедини към нас.


      – Благодаря – казах аз, стискайки силно документите, за да не видят, че ръцете ми треперят. Това, че погледите на всички бяха приковани в мен, беше достатъчно стресиращо. – Ще говоря направо... липсват доста пари. – Преглътнах, а те ме гледаха така, сякаш искаха да ме изядат за обяд. – Не посочвам към никого. – Те присвиха очи и аз продължих, объркана: – Но... но това не може да продължава. Започва да се случва все по-често и по-често, което ме кара да мисля, че не е случайност, като например погрешно върнато ресто или нещо такова.


      – Ти нас ли обвиняваш? – попита Тайлър, един от американските студенти, без да скрива арогантността си.


      – Да, какво намекваш? Работим като луди тук, нали знаеш! – обади се Джоуи, когото бях виждала само няколко пъти. Колкото и да се опитваше да се държи враждебно, гласът му се поколеба, сякаш просто копираше отношението на Тайлър.


      Изчервих се. Господи, нещата не бяха тръгнали добре.


      – Знам, че всички работите здраво... когато всъщност се появите тук, но въпросът е...


      – Какво каза? – прекъсна ме подигравателно Тайлър.


      – Какво? – попитах аз, ядосана, че нещата поемат в такава посока. Книгата ми „Как да бъдеш шеф“ ме разочароваше сериозно. Бях очаквала да се разкайват, дори да се притеснят. Не да се държат враждебно. Тайлър ли беше крадецът? Със сигурност е имал възможност да го направи, защото работеше на касата, когато излизах на обяд.


      – Начинът, по който каза „когато всъщност се появявате“. Мога да позная пасивно агресивен човек от сто крачки и тонът ти не ми харесва, Сара.


      Останах с отворена уста.


      – Ъм, аз не исках...


      – Тайлър, внимавай как говориш – намеси се ТиДжей. – Държиш се грубо. Сара просто казва, че липсват пари и няма да търпи това. Караш ме да се чудя защо реагираш така защитно... – Той погледна остро към Тайлър. – Искаш да признаеш нещо ли?


      Усмихнах се с благодарност към ТиДжей. И се надявах кожата ми да не е така доматеночервена, както я усещах. Ако Ридж беше тук и той беше шефът, щеше да им се развика и да ги накара да се свият от неудобство, а аз ги оставях да ми правят забележки! Какво не правех както трябва? Може би трябваше да съм по-твърда, по-строга?


      – Не се опитвай да припишеш това на мен! – сопна се Тайлър към ТиДжей, след което се обърна към останалите, сякаш водеха битка. – Тя на практика ни нарече крадци! Работим тук за почти никакви пари, а накрая има и нахалството да ни обвинява? Няма да търпя това!


      Беатрис скръсти ръце и ме погледна със съжалителна усмивка.


      – Виж, Сара, има си начини да се разглеждат чувствителни въпроси като този. – Хора – обърна се към персонала тя, – Сара е нова и мисля, че все още не знае как работят нещата тук. Може би този път ще ѝ дадете шанс, а?


      Те ме погледнаха мрачно и аз едва успях да не поклатя глава и да не извикам КАКВО! Какво се случи току-що, по дяволите? Да дадат шанс на мен? Без съмнение бях на странно място.


      Не се отказах:


      – Това, което се опитвам да кажа...


      Тайлър извъртя очи и ме прекъсна:


      – Спри се, Сара. Докато не разбереш за какво говориш. – Той си тръгна ядосано, последван от останалите, и с мен останаха само ТиДжей и Беатрис. Издишах шумно, а сърцето ми биеше лудо заради конфликта и това, че думите ми бяха така погрешно разбрани.


      ТиДжей ме потупа успокоително по рамото.


      – Следващия път може би ще е по-добре да поговориш с всеки поотделно. Не че някой ще признае, че е взел парите. Но така няма да могат да копират поведението на Тайлър.


      Беатрис ме погледна с една от нейните усмивки, която ми се стори малко снизходителна.


      – Казах ти, Сара. Тук има някои правила. Натоварено е и персоналът идва и си отива. За тях е важно преживяването, не можеш просто да се появиш и да се опитваш да промениш всичко. Няма да се получи.


      Намръщих се, без изобщо да разбирам как аз бях постъпила неправилно, когато всъщност зле се държаха те.


      – Не се опитвам да променя нищо – отговорих аз, мразейки лекото потрепване в гласа си, което показваше неспособността ми да се защитя. – Казвам само, че няма да се примиря с това, че липсват пари. Какво място е тази книжарница, ако не мога да го кажа? Софи знае и е наистина разочарована.


      – Тогава може би е трябвало да помисли повече кого наема да ръководи книжарницата – каза Беатрис. – Искам да кажа, ако е разочарована от теб.


      – Нямах предвид, че е разочарована от мен, а от... – Думите ми замряха, докато се взирах в гърба на Беатрис, която се отдалечаваше.


      Разтрих лицето си, опитвайки се да не се разплача. Честно, ситуацията беше наистина странна и объркваща.


      – Не се притеснявай – каза ТиДжей. – Просто се пробват. Както правят децата с майките си. Избутват границите, за да видят докъде ще им позволиш да стигнат.


      Кимнах мълчаливо, прекалено изненадана, за да мога да говоря.


      Русият мъж, който прекарваше дните си в зимната градина, бе наблюдавал размяната на реплики и ми се усмихна със съчувствие, преди да излезе. Завиждах му за свободата да идва и да си отива, когато иска.


      В ума ми се появиха лицата на момичетата и много ми се искаше да съм си у дома. Винаги, когато бях разстроена, се събирахме в Джинджифиловото кафене. Те ме хранеха с торта и се шегуваха, докато започнех да се смея и настроението ми се оправяше, защото знаех, че винаги са на моя страна. СиСи раздаваше практичните си южняшки съвети, които поставяха нещата в перспектива. Пръстите ме сърбяха да им се обадя, но исках да се гордеят с мен. А не да се притесняват, че само след няколко седмици вече бях напълно стресирана. Е, бях подходила погрешно към персонала... време беше да преразгледам стратегията си.


      Щом затворихме книжарницата и входната врата остави хладния бриз и обещанието за клиенти навън, аз избягах. Документите можеха да почакат час-два. Париж вечер беше като платно, което чака сръчните пръсти на художник. В синьо-черното небе блещукаха звезди, луната хвърляше жълтата си светлина над Сена и аз си помислих за Винсент ван Гог и как е умеел да вдъхне живот на подобни сцени, които бяха останали да живеят и след него. Пъхнах ръце в якето си и поех дълбоко свежия въздух, който беше като тоник за душата ми. Нямах нищо против да се разхождам без някакъв план и се озовах пред една църква. Извадих туристическия си справочник от задния джоб и го разлистих, докато открих описанието. „Сент Шапел“, известна с витражите си. Преди да започна да се колебая дали да вляза, отвътре се чу най-завладяващата мелодия, която ме накара да замръзна на мястото си. В нощта се понесоха звуците на класическа музика, толкова меланхолична и затрогваща, че ми се искаше да извикам. Някой ме потупа по ръката и заговори на френски.


      – Rapide, quick, ou vous allez manquer.


      Бързо, бързо, ще го изпуснете. Последвах гласа, без да съм сигурна дали трябва да платя, но усещайки музиката дълбоко в душата си. Когато стигнахме главната част на църквата, аз останах с отворена уста. Големите витражи в наситени цветове пулсираха на светлината, а богати златни украси грееха надолу. Никога не бях виждала нещо толкова великолепно и в комбинация с музиката това беше един от онези моменти, които ме караха да разбера колко безценен е животът и че аз най-после наистина го живея. И предполагам, че няколко драматични събития по пътя бяха в реда на нещата. Не можеше всичко да е цветя и рози. В църквата осъзнах защо хората вярват, независимо дали ставаше въпрос за религия, любов или приятелство. В сърцето на „Сент Шапел“, заобиколена от такова майсторство, разбрах, че всичко е възможно. Непознатата, която ме бе въвела вътре, една възрастна жена, посочи към пейките.


      Влюбих се в Париж и хората му, и артистичните души, които го бяха направили такъв. Искаше ми се само Ридж да е тук, за да изживяваме всичко това заедно.


      


      


      


      ОСМА ГЛАВА


      Подреждах на масата отпред някои от новопристигналите любовни романи, когато Осеан ме извика. Плановете ми да намеря някой, който да отговаря за зареждането с новите книги, бяха забравени от момента, в който бях ядосала персонала заради липсващите пари.


      – На телефона – каза тя. – От Америка.


      – Ще се обадя от стаята отзад – отговорих аз, защото исках малко спокойствие, знаейки, че е едно от момичетата у дома.


      Взех задъхано слушалката и казах:


      – Ало?


      – Ето те и теб! Цветенце, как е в града на любовта?


      Когато чух познатия, успокояващ глас на СиСи, ми се прииска да изпищя.


      – Ами... добре. – Внимавах какво ще кажа, но СиСи с така наречените си прозрения щеше така или иначе да разбере. Тя си беше такава.


      – Трябва да му дадеш време, миличка. А дотогава знай, че мислим за теб и че ужасно ни липсваш.


      Поех си дълбоко въздух и седнах на ръба на покритото с документи бюро.


      – И вие толкова много ми липсвате! Как сте всички?


      – Добре сме. Обаждам ти се, за да ти кажа, че няма и пет минути откакто Лил роди момиченце...


      Язовирът се отприщи и сълзите потекоха по лицето ми. Толкова ми се искаше да съм с приятелките си в Ашфърд, да съм с хора, които се отнасят добре с мен. Вече бях пропуснала едно огромно събитие – бебето на Лил. Сигурно всички бяха заедно в чакалнята с чаши разводнено кафе в ръка, за да разберат новини за Лил. Усетих тъпа болка в сърцето си, защото бях толкова далече.


      – Момиченце! Как се казва?


      – Казва се Уилоу и е много сладка. Плешива като язовец, с една миниатюрна туфичка руса коса отпред. Деймън ще ти изпрати снимка по имейла. Лил каза, че няма да може да започне с опитите да я кърми, докато не ти кажем и не ти изпратим снимка!


      – Оооо! – Не мислех, че мога да кажа нещо. Приятелките ми инстинктивно знаеха, че ще страдам, че пропускам нещо толкова специално и искаха да ме направят част от него. – Кажи на Лил, че я обичам и се гордея с нея, и целуни Уилоу от мен. Нямам търпение да я гушна и да вдъхна бебешкия ѝ аромат.


      – Тя ще те чака, не се тревожи за нищо. Времето ще мине бързо и ще си отново тук, така че се наслаждавай на месеците, които ще прекараш там. Лил каза, че ще се свърже с теб по скайпа, щом се приберат у дома и се настанят. Решихме, че може всички да отидем у тях, за да видим хубавото ти лице и да се уверим, че си добре.


      След като разказах на СиСи за моите приключения, отворих пощата си. Кликнах на снимката с Лил, загледана в малката Уилоу. Лил се взираше в момиченцето си с изпълнени с обич очи. Уилоу спеше дълбоко в прегръдките на майка си, а лицето ѝ беше спокойно, сякаш знаеше, че е точно там, където трябва да бъде. А аз бях на милион километра и толкова много ми се искаше да съм с тях, че сърцето ме болеше. Дори и да исках да се върна у дома, да кажа, че не се получава, не можех да го направя, защото все още не бях получила паспорта си.


      Отпечатах зърнестата снимка на Лил и Уилоу. Имейлът ми изпиука и получих още една снимка – момичетата, събрани около леглото на Лил в болницата. СиСи държеше Уилоу, а Лил и Миси държаха отпред написана на ръка табела с думите „Здравей, лельо Сара, обичам те, Уилоу“. Отпечатах и нея и се качих горе, в една от по-спокойните стаи, за да остана сама.


      С безценните снимки в ръка, аз тръгнах по разклатените стълби, опитвайки се да не се разплача, преди да съм се отдалечила достатъчно. В тишината на стаята с картите най-после позволих на сълзите да потекат. Свих крака на опърпания кадифен диван и се опитах да гледам снимката през замъглените си очи. Провалила ли се бях? Кой идва в Париж и не му се наслаждава? Когато се разхождах по калдъръмените улички, и аз го обожавах. Но в книжарницата сякаш се стараех прекалено много и правех грешки, нарушавайки някакъв невидим баланс между магазина и персонала. През ума ми премина образът на Ридж и се изкушавах да му се обадя и да излея сърцето си, но той беше човек, който пътуваше много, човек с опит, който би въвел ред в книжарницата за нула време. Дали щеше да ме съжалява за това, че съм едно неопитно момиче, което не може да се справи?


      Чух стъпки нагоре по стълбите. Избърсах набързо сълзите си, надявайки се който и да беше това, да не идва в тази стая. Тук беше пълно с прашни стари карти и различни повече или по-малко повредени глобуси. Със стари компаси и барометри. Върху сандъци бяха поставени лодки в бутилки. Като пещера на любителите на приключения, място, където те могат да дойдат и да мечтаят за следващото си пътуване. Мисълта, че не съм един от тези хора, някой, който хваща юздите и поема на път, ме накара отново да захлипам. По дяволите. Полудявах. Обикновено не ревях, но тук емоциите ми бяха засилени и това ме караше да се чувствам глупаво.


      През вратата надникна една руса глава.


      – Bonjour. Добре ли сте?


      Аз се стреснах. Мъжът, който прекарваше по-голямата част от времето си на масата в зимната градина. Наситено сините му очи бяха помрачени от меланхолия, или поне така си мислех аз.


      – Съжалявам. Да, добре съм. Просто...


      Чудех се какво да кажа, за да не изглеждам като глупачка. Малко изгубена без рутината на стария ми живот.


      – Мъчно ви е за дома? – Чертите му се смекчиха.


      – Ъм... да – отговорих аз. – Толкова ли е очевидно?


      Той посочи към дивана до мен, сякаш искаше позволение да седне. Кимнах.


      – Това място не е за боязливите.


      Сигурно изглеждах като някое немощно, плахо момиче.


      – Предполагам, че може да е противоречиво.


      Обгърната в прегръдките на този град, залутана по забравени улички, аз се чувствах жива и част от настоящия миг. Но когато видях снимката на приятелките си и сладката Уилоу, част от мен закопня за простичкия живот у дома.


      – Точно това прави Париж толкова страхотен град – усмихна се той.


      – С какво се занимавате по цял ден в зимната градина? – нямах намерение да прозвучи така безцеремонно, но все пак той си оставаше загадка за мен.


      Сигурна бях, че той се изчерви леко.


      – Пиша.


      – Книги? – Не, Сара, пише телефонния указател. Пфуууу.


      – Oui.


      – Какви?


      – Любовни истории – сви рамене той, сякаш не беше важно. След това прокара ръка през косата си и се изправи рязко. – Надявам се, че ще позволите на Париж да ви покаже красотата си. Онова, което няма да намерите тук – той посочи с ръка из стаята, – ще намерите там, навън. Просто си дайте време.


      И с тези думи мъжът излезе. Исках да го последвам в зимната градина и да го попитам за името му, за да намеря негови книги, но внезапното му желание да се оттегли ме спря. Може би някой от персонала знаеше кой е той.


      


      Ноември


      Когато дойде ноември, аз все още изпитвах трудности с приспособяването към натовареността в работата ми. Следобедите, когато шумът от разговорите в книжарницата и бученето в главата ми достигаха трескави висоти, аз посягах към парацетамола. Тълпите, шумът и това, че никога нямаше време за почивка, бяха истински културен шок. У дома винаги можех да прескоча до Джинджифиловото кафене и да побъбря с момичетата около час. Тук едва намирах и минутка да изтичам до кухничката за някоя напитка. Разбирах Осеан, която излизаше в дълги почивки на обяд, защото в противен случай дните ставаха безкрайни. Трябваше да призная, че хората от персонала оставаха толкова дълго, колкото беше нужно, но никога не се знаеше кога ще благоволят да дойдат на работа.


      Нямаше някакъв модел, по който да се предвидят най-заетите моменти, прииждането и отливът на хората се променяха без предупреждение. Когато в магазина нямаше клиенти, ние се втурвахме да подреждаме паднали купчини от книги, да зареждаме масите с бестселъри, да събираме боклуци и да си поемем дълбоко въздух, преди книжарницата отново да се напълни с хора.


      Наближаваше обяд и аз открих, че нямам търпение да изляза навън, далече от тълпите клиенти. С мен беше само Осеан, Беатрис бе излязла да свърши нещо, а ТиДжей трябваше да дойде, не че това всъщност означаваше, че наистина ще го направи.


      Пристигнаха Кали и Хорхе, двама от временните служители, и аз едва не се разплаках от облекчение. Клаустрофобичната атмосфера в препълнената книжарница започваше да ми се отразява.


      – Здрасти! – казах аз малко прекалено ентусиазирано. – Ще поемете ли нещата тук? Трябва да отида до банката и...


      – Не – вдигна ръка Хорхе. – Идвам само за няколко книги.


      Погледнах отчаяно към Кали.


      – И аз – отговори тя. – Освен това работихме вчера. – Сякаш по една смяна на няколко дни беше достатъчно. Двамата се запътиха към стаята с пианото, без дори да ме погледнат повече. Трябваше да направя нещо, трябваше да има промени. Беше истинска лудница, а очите ми бяха зачервени от умора.


      ТиДжей се появи, следван от Беатрис.


      – Хора, най-после! – казах аз. – Слушайте, трябва да отида до банката и да изпратя някои от поръчките по интернет. Но исках да говоря с вас. Искам да го направя от деня, в който пристигнах, но нямах и една свободна минутка.


      Отправих мълчалива молитва към небето този път нещата да минат по-добре от онзи ден, в който ги бях събрала заради липсващите пари.


      Беатрис се усмихна със същата усмивка, която сякаш не стигаше до очите ѝ.


      – Разбира се – отговори тя.


      – Графикът... това със смените изобщо не работи. Никой не идва, когато трябва да е тук. Трудно ми е да покривам толкова много смени. Но вместо просто да дойда и да започна да правя големи промени, реших да подходя по-различно. Никой не иска нов човек да го командва, така че какво ще кажете за тиймбилдинг сесии? – Лицата им посърнаха, сякаш току-що бях казала да работим без заплащане или нещо такова. Част от плана ми беше и да знам кой в коя смяна работи, за да мога по-лесно да открия крадеца.


      – Ъм – изрече ТиДжей.


      Не продавах идеята достатъчно добре.


      – Може да организираме курс по печене на бисквити с бадеми и ще открием, че дълбоко в душите си всички сме меки и топли отвътре? – Закимах уверено, за да ги убедя.


      ТиДжей присви очи. Беатрис направи героичен опит да се усмихне, но резултатът беше повече като гримаса.


      – Или курс по правене на шоколад? – продължих забързано аз. – Тур с дегустация на вино и сирене? – изсипваха се думите ми.


      В стаята сякаш стана по-хладно. ТиДжей се изкашля в ръката си и промърмори нещо, че е много зает. Беатрис отметна червените си къдрици и се загледа съсредоточено в килима. И двамата не ме поглеждаха.


      – Хора, представете си, че сме свободни от магазина за няколко часа... може да си говорим за книги и да изцапаме ръцете си, печейки хляб или... – през ума ми профучаваха идеи... – да се изкачим на Айфеловата кула, мисля, че има седемстотин и четиридесет стъпала! Ще се почувстваме живи! Така, сякаш сме постигнали нещо заедно! Като екип! – възклицавах прекалено много, но отчаяно исках да разберат, че намеренията ми са добри. Кали и Хорхе се върнаха с пълни с книги ръце.


      – Тиймбилдинг ли каза? – попита Хорхе, а устните му потрепваха със сдържан смях, който накрая се изля от него в един гръмогласен поток. Кали се втренчи в мен като че ли говорех на чужд език.


      – Ами... Да, това казах. – Това нелепо предложение ли беше? Отново ли обърквах всичко?


      Осеан се появи, приближи се към мен и изрече тихо:


      – Скъпа, просто не. Не.


      – Но, но... разбирате ли, като правим нещо забавно заедно, може истински да се сближим. Да станем приятели, не само колеги... – гласът ми пресекна, защото Осеан ме сграбчи за ръката.


      – Отиваме на обяд – каза уверено тя и ме повлече към ръмящия дъжд, без да обръща внимание на възраженията на ТиДжей, че той няма да остане дълго.


      – Но аз почти ги бях убедила. А и банката...


      – Остави това – настоя тя. – Да поговорим малко.


      Завихме надясно от магазина. В ума ми беше истинска каша – не разбирах защо никой не ме приемаше сериозно. Колкото повече се отдалечавахме от книжарницата, толкова по-тихо ставаше бученето в мозъка ми. Разходката из Париж винаги успяваше да ме успокои по начин, по който само книгите го бяха правили досега. Обичах да откривам табели с имената на улиците като тази – Quai de Montebello – и да изричам думите. Винаги звучаха екзотично в сравнение със стария, малък Ашфърд, където улиците ни бяха по-предсказуемо наименувани – Главна улица, Второ авеню.


      – Ти си една очарователна американка – каза тя. – Но точно в това е въпросът. Понякога си малко прекалено американка. Тук хората са по-резервирани. Тиймбилдингът няма да сработи. Това, което ще ги накара да те уважават, е начинът, по който представяш себе си. Да си мила и хубавичка сладурка, готова да прегърне всички, няма да сработи. И опитите ти да ги накараш да са като теб – не, просто не, Сара – изрече разпалено тя.


      – Аз не искам да прегърна всички!


      – Казах го метафорично – обясни тя. – Но наистина те виждам в една групова – как я нарече – сесия за сближаване. Следващия момент ще започнеш с „дай пет“ и всички ще носим бейзболни шапки или нещо такова. Не. Не, не, не – потрепери тя.


      Раменете ми увиснаха леко. Държах се прекалено американски? Или може би прекалено като момиче от малкия град?


      – Не достигаме планираните продажби и някой краде пари. Исках само да ги насърча, за да работим заедно и да оправим нещата. В противен случай ще разочаровам Софи. Но не мога да се справя сама.


      – Ще се научиш – засмя се тя. – Знам, че ти се струва, че няма никакъв ред, но винаги е било така, а хората не обичат промените. Парите, да, това е нещо друго. Този проблем трябва да разрешим. Но да ги натискаш да се съгласят да работят определени дни и часове, това няма да се получи. Те се появяват, когато им е удобно.


      Сложих ръце в джобовете си.


      – Не мога да го разбера, това е всичко. Софи е толкова стриктна с документацията и безкрайните таблици, а толкова небрежна по отношение на персонала. Умът ми не го побира. Може би просто не съм свикнала с толкова напрегната работа. До вечерта съм напълно изтощена. Искам да намеря някакъв баланс. Мислех си, че ако станем приятели, те ще проявят разбиране. Ще се постараят повече, ще следват някакви прости правила. Така че да ми остане някой и друг свободен ден. Да помогнат за увеличаването на продажбите.


      Осеан изцъка с език.


      – Знам, че ти е трудно. Че работиш прекалено много часове. Трябва да овладееш нещата, да си взимаш почивен ден, когато можеш, иначе никога няма да видиш Париж.


      Скръстих ръце, обмисляйки думите ѝ. Права беше. Бях видяла някои неща, докато препусках през дните си, но досега по-голямата част от Париж оставаше тайна за мен.


      – От това се страхувам най-много, да не пропусна да видя града, защото няма време. Кой идва в Париж и не го разглежда? Искам да прекарам една сутрин в Лувъра, загледана в Мона Лиза. Да чета в Тюйлери. Но не мога дори и да си помисля да го направя, преди да се уверя, че нещата няма да се взривят, ако ме няма.


      – Когато твоят човек пристигне, може да избягаш и да направите всички тези неща заедно. Двамата с ТиДжей ще ти помагаме повече. Но трябва да отделиш малко време за себе си, Сара. Иначе времето ще се изниже покрай теб. Той всъщност кога идва? – втренчи се в мен тя.


      – Надявам се да е скоро – свих рамене аз. – Нямам представа.


      Между нас с Ридж отново бе настъпило мълчание и това ставаше все по-неприемливо. Не получавах отговор на имейлите си, а обажданията ми се прехвърляха направо на гласова поща. Моята прекрасна романтична история се бе превърнала във вечеря за един и среднощни разговори с бездомните котки, намерили в „Имало едно време“ свой дом. Не беше идеално, но те поне слушаха, когато ги питах за съвет в малките часове на нощта и мяукаха, когато бяха съгласни.


      – Разбирам – казах аз.


      Коли надуваха клаксони и отминаваха по улиците. Туристи се разхождаха и седяха на Левия бряг, похапвайки кроасани от бели хартиени торбички. Заля ме вълна от завист, защото те не трябваше да работят, а можеха само да се скитат из Париж, да правят безкрайни снимки и да се наслаждават на гледките. Колко от нещата, които бях планирала да видя, бях отметнала от списъка си от пристигането си в Париж? Не толкова много, колкото бих искала, а вече бе минал един месец.


      – Както и да е, да се върнем към книжарницата. Трябва да си по-директна. Почивай дълго на обяд. Когато видиш някого от персонала да влиза, грабвай нещата си и излизай. Не ги питай, казвай им.


      Докато двете с Осеан продължавахме да вървим, смесвайки се с останалите пешеходци, аз се замислих върху думите ѝ. За мен беше трудно да съм такъв човек, този, който говореше най-високо и пръв започваше разговор, но разбирах какво иска да каже – ако не вземех нещата в свои ръце, те щяха да продължат да се отнасят към мен с пренебрежение. И може би трябваше да престана да се държа като американка и да започна да мисля като парижанка. Заклех се да изхвърля опърпания си екземпляр на „Как да бъдеш шеф“ веднага щом се върна в апартамента си.


      Продължавайки с обичайната главоломна скорост на Осеан, стигнахме до един мост – целият покрит с катинари. Любовните катинари! Бях чела толкова много в туристическите справочници за прочутото място, където идват влюбените. Тук си дават обещания и закопчават на перилата гравираните си катинари за вечни времена. Нещо, което никога не може да бъде разрушено или повредено. Достоен символ на истинската любов.


      – Pont de l’Archeveche – осведоми ме Осеан, приглаждайки разрошената си от лекия бриз коса.


      Дългата редица от лъскави катинари блестеше в сивотата на деня като някакво свещено място. Хиляди катинари, наредени един върху друг, дебели и закръглени, закачени, където са успели да намерят място за тях. Беше като нещо от любовен роман – никога не си бях представяла, че ще са толкова много. Приближих се, за да прочета някои от имената, чудейки се дали не прекрачвам някаква невидима граница, като чета посланията на влюбените, написани върху катинарите – някои в текст, други умело изгравирани.


      – Не са ли прекрасни? – въздъхнах аз. От моста струеше романтика. Мисълта, че толкова много влюбени идват тук да увековечат любовта си и да се целунат под небето на Париж, ме накара да се усмихна. Малко по-надолу седеше възрастен мъж, който свиреше на акордеон, и цялото това преживяване беше толкова парижко, че ми се искаше да се разсмея на глас. Това беше Париж, който винаги си бях представяла, всичко прекрасно, събрано в този един момент.


      – Много е красиво – каза Осеан. – Знаеш ли, приятелката ми Анук има катинар някъде тук, но ще ни е трудно да го намерим. Така или иначе, въпросният мъж ѝ разби сърцето, така че сигурно са го отключили и хвърлили в Сена.


      Исках да попитам какво се е случило, но се приближихме до мъжа с акордеона и той извика:


      – Коя песен искате?


      – Ъмм – погледнах към Осеан, която сви рамене по обичайния си неопределен начин. Беше толкова странен момент, сякаш времето бе спряло и там бяхме само ние тримата. На моста беше тихо, дори и по Сена на това място нямаше кораби. Исках да усещам ръцете на Ридж, който ме прегръща, докато щраквам нашия любовен катинар. Ароматът му и градът около мен щяха да ме замаят. Но ето ме тук с Осеан и един мъж с почернели зъби, който се усмихваше с овлажнели очи.


      Дали Ридж щеше да разбере символизма?


      – За вас, La Vie en Rose – каза старецът.


      Загърнах се с дрехата си, за да се предпазя от вятъра, докато първите звуци на прочутата песен се понесоха към мен, създавайки онзи горчиво-сладък момент, когато живееш в едно малко пространство от време и нищо друго няма значение. Когато познатата мелодия свърши, не можах да не изръкопляскам. Хвърлих няколко монети в кутията на акордеона му, преди Осеан да ме издърпа по-нататък по още някаква улица към едно кафене, където според нея сервирали най-божественото кафе с мляко. Мелодията звучеше в главата ми и аз си я тананиках по пътя, докато човекът с акордеона се изгуби от погледа ми. Натрапчивата музика ме накара да усетя самота, от която се опитвах да се скрия. Ридж. Имах нужда от него. Просто защото го обичах. Щях да съм пряма и да му го кажа.


      Когато се върнах в книжарницата, за пет минути написах имейл, надявайки се отговорът му да дойде бързо.


      


      Ридж Уорнър,


      Градът на любовта е самотен без теб. Можем да сложим любовен катинар на прочутия мост. Или да отпиваме шампанско с мехурчета като звезди, докато си нашепваме обещания под Айфеловата кула. Можеш ли да дойдеш скоро? Париж е наистина великолепен и искам да държа ръката ти и да се изгубя тук с теб.


      Твоя както винаги,


      Сара Смит


      


      


      


      


      ДЕВЕТА ГЛАВА


      Проверявах имейлите си за около стотен път и все още нямаше отговор от Ридж. Какво щеше да е този път? Нямаше интернет? Далечно място в някоя тропическа джунгла? Телефоните не работят? Тайфун? Заключен някъде с фотографката?


      ТиДжей и Осеан бяха на касата и се караха за някаква книга.


      – Не може просто да завършиш една история така – каза тя с пламнал поглед. – Прекалено неясно е. Трябва да знаем дали е оживял накрая. Да кажеш, че момичето го взело в прегръдките си, докато дъхът му потрепвал, а очите му се затваряли... и това е всичко? Той умира ли? Или са го закарали в болница? Ако няма втора част, а съвсем ясно е казано, че няма, според мен това е нечестно измъкване. Искам да знам! Той оцелява ли? Уф, така се ядосах, че захвърлих книгата!


      – Оставил е на читателя да реши, да начертае съдбата му – поклати глава ТиДжей.


      Осеан бухна косата си.


      – Скучно. Авторът не е знаел какво да прави и е завършил по мързеливия начин. Да остави читателя да решава? Това да не е „Избери своя собствен приключенски роман“!


      ТиДжей, вечният дипломат, каза:


      – Трябва да се съгласим, че мненията ни се различават.


      Що се отнасяше до липсващите пари, инстинктите ми казваха, че нито един от двамата не е крадецът. ТиДжей беше прекалено мил човек, а Осеан имаше повече пари от всички. Петдесет евро тук и там нямаше да са достатъчни, за да платят за луксозните ѝ обеди, да не говорим за пазаруването ѝ по „Шан-з-Елизе“.


      Засмях се тихичко на спора им и се качих горе – ето така си бях представяла живота в „Имало едно време“, само ако имах и време да се включа в литературните им дискусии. Притиснала купчина папки до гърдите си и взела лаптопа под мишница, аз бях решила да работя там, където ще имам хубав изглед. Когато стигнах в зимната градина, спрях внезапно – забравила бях, че русокосият мъж бе дошъл сутринта още щом отворихме. Винаги беше толкова тих, че понякога се притеснявах да не го заключим, без да искаме. Макар да имаше и по-неприятни нещо от това да останеш затворен за двадесет и четири часа в книжарница като „Имало едно време“.


      С купчината за работа в ръце, аз се поколебах на прага, защото не исках да притеснявам писателя, който идваше всяка сутрин.


      Той сигурно беше чул мислите в главата ми да щракат, защото се обърна към мен.


      – Bonsoir.


      – Bonsoir – отговорих аз. – Аз съм Сара.


      Пътищата ни се бяха пресичали много пъти, но досега не се бях сетила да се представя.


      – Луис Дьолакроа. – Той се изправи и закопча копчето на сакото си, преди да подаде ръка.


      Аз я поех, опитвайки се да не зяпна с отворена уста. Нищо чудно, че лицето му ми изглеждаше познато!


      – Писателят?


      Луис Дьолакроа беше един от любимите ми автори. Той пишеше за любов по такъв начин, че копнеех за героите дълго сред като затворех книгата. За съжаление, историите му никога не завършваха щастливо. И винаги се бях чудила защо. Бяха трагични истории за любов, където нещо се е объркало, но въпреки това ме завладяваха – макар че винаги се надявах да завършат по различен начин. И не само това, но той пишеше тези истории в книжарницата, която случайно управлявах... струваше ми се, че това е знак на съдбата.


      – Виноват – наклони глава той и се усмихна свенливо. – Това съм аз.


      Бях така замаяна, че не можех да кажа нищо. Луис беше известен в целия свят и мъже и жени припадаха по романите му и необикновената му красота. Снимката му украсяваше задната част на всяка обложка и сигурно се бях взирала в тези сини очи милиони пъти, след като затворех някоя от книгите му, опитвайки се да го разбера.


      – Еха. – Изчервих се и загубих дар слово до такава степен, че не посмях да проговоря повече. Понякога мозъкът ми бягаше от мен и знаех, че каквито и думи да се изплъзнеха от устата ми, те щяха да са прекалено емоционални и изречени прекалено скоро, защото исках да го затрупам с въпроси.


      Той ме огледа и запали цигара. Тук беше ли позволено да се пуши? Толкова много французи запалваха в кафенета и барове, може би това беше една от парижките странности. При него изглеждаше някак елегантно. Сигурно полудявах. Пушенето е елегантно? Не.


      В старата, миришеща леко на мухъл стая димът излезе през пукнатината в прозореца, смесвайки се с хилядите други миризми, които създаваха парфюма на Париж.


      – Значи пишете шедьоврите си тук? – Най-после успях да измърморя няколко думи и бях безкрайно щастлива, че звучаха както трябва и имаха смисъл.


      – Повечето от тях, да. Пиша тук, откакто Софи пое книжарницата.


      Софи е знаела, че той пише тук и не ми е казала! Сигурно имаше и още известни поети и художници, които използваха стаите горе, за да творят. В книжарницата към всички се отнасяха еднакво, независимо кои са, и това беше част от притегателната ѝ сила.


      – Е, най-добре да ви оставя да работите. Не искам да прекъсвам потока на писането ви. – Постоях малко като глупачка, защото ми се искаше да се помотая из стаята и да гледам забързаните и заети хора от удобното си място в зимната градина.


      Той издуха едно кръгче от дима и се ухили.


      – За днес свърших. Наближавам края на книгата. Така че ще оставя нещо и за утре.


      Усмихнах се. Зад мен огънят изпука и изпращя, сякаш беше в ноктите на смъртта и се съпротивляваше.


      – И вкъщи ли пишете? – попитах аз, защото не исках да настъпи неловко мълчание.


      – Понякога – кимна той. – Изпадам в прекалено трескаво състояние и забравям да ям, забравям да спя. Същото е като да се влюбиш – всичко останало избледнява и аз се изгубвам в писането. – Очите му горяха с някакъв плам. Ясно беше, че обича работата си и влага в нея цялата си душа, и това се виждаше в книгите му. Когато четях романите му, останалата част от света преставаше да съществува, бяхме само аз и героите от тези черни и бели страници.


      – Напрегнат начин да се живее.


      Той изгаси цигарата в половинката от черупката на стрида, която беше пълна с фасове.


      – Това е единственият начин да се живее – каза той. – Щом веднъж започне, вече не мога да го контролирам, така че трябва да пиша или ще се удавя в обзелите ме чувства.


      Беше изпълнен с плам – нещата, което казваше, начинът, по който говореше.


      – Защо никога нямат щастлив край? – примигнах два пъти и веднага ми се прииска да си взема думите обратно. Не трябваше да питам. От това, което се говореше за Луис, знаех, че той е човек, който пази личното си пространство. Беше почти отшелник, или така ме бяха накарали да повярвам. Беше се крил на видно място и никой изобщо не бе разбрал.


      – Защо да имат щастлив край? – попита той и очите му потъмняха. – В истинския живот така ли става, Сара? – Думите му бяха малко тъжни и някак мрачни, сякаш говореше за себе си, а не за книгите си.


      Замислих се как да отговоря.


      – Невинаги, но не трябва ли да се надяваме, че ще има щастлив край?


      – Не пиша вълшебни приказки. Хората очакват от мен някакъв вариант на истината. Пиша това, което знам, а то е, че любовта невинаги трае дълго.


      Повдигнах вежди.


      – В книгите ви винаги има причина героите да скъсат и обикновено това е нещо, което застава между тях, невинаги е друг човек. Не остава ли вероятността един ден отново да се открият един друг и да намерят щастието? – Исках да се ощипя заради това, че Луис Дьолакроа, известен с това, че е резервиран и загадъчен, разисква нещо толкова лично с мен. И бях доволна от себе си, че звуча като човек, който знае за какво говори, въпреки че сърцето ми се късаше, когато мислех за Ридж и любовната ни връзка, която за момента бе замразена, нашия щастлив край – на пауза, или поне така ми изглеждаше.


      – Ти си непоправима романтичка – каза той.


      – Предполагам, че може да се каже и така, но никога не съм разбирала тази дума. Какво е непоправимо в това да вярваш в нещо толкова красиво? Вашите са единствените книги без щастлив край, които чета. Но за себе си пренаписвам края, преструвам се, че всичко се подрежда, защото в противен случай някак не мога да се справя...


      Той скръсти ръце и се облегна на бюрото, а на устата му играеше лека усмивка.


      – И как ги завършваш?


      Ръцете ми се изпотиха при мисълта да му разкажа – дали не бях груба, като намеквах, че книгите му трябва да свършват различно?


      – Добре, например Емил и Изабел в последната ви книга. Казвате, че тя никога не би могла да го обича заради миналото му и факта, че е толкова повреден от него. Не може да напусне дома си заради страха, че ще си припомни неща от войната и ще извърши нещо побъркано. Но Изабел би могла да живее с него. Тя му има доверие. И иска да е с него независимо от всичко, а вие ѝ отнемате това. – Докато обяснявах, усещах как в мен се разгаря гняв. Последното изречение в книгата беше „Довиждане“ и това бе разбило сърцето ми.


      Луис събра веждите си.


      – Но Емил не може да контролира тези спомени от миналото, нито онова, което може да извърши, когато дойдат. А ако я нарани, без да иска? Не разбираш ли? Не я ли обича повече, като си тръгва, знаейки, че така никога няма да я нарани? Че я освобождава от яростта, която тревожи сънищата му?


      – Сънищата му са яростни и разрушителни заради онова, което е преживял, но те нямат нищо общо с Изабел. Истинската любов ще преодолее всеки недостатък в характера, не е ли така? Двамата могат да направят план за онези моменти, когато той не е на себе си. Той може да взима лекарства, може да го посещава терапевт. Може да се заключи в спалнята... каквото и да е, за да са заедно.


      – В един идеален свят биха могли да направят всичко това и повече. Но светът не е идеален, нали?


      Усмихнах се. Нямаше да успея да го убедя. Популярността му по света доказваше, че хората обичат шокиращите завършеци, неочакваните обрати, различните похвати в развитието на сюжета, за да не може читателят да разбере какво ще се случи.


      – Аз изразявам открито чувствата си, а освен това съм и почитателка на любовните романи, и може това да е само моето мнение, но искам героите да останат заедно, независимо от всичко, което трябва да направят, за да се случи това.


      Отвън денят отиваше към своя край и нощта се настаняваше твърдо на небосклона.


      – Надявам се, че ще продължиш да четеш книгите ми, въпреки че любовта в тях никога не свършва щастливо.


      – Ще ги чета с удоволствие и се надявам един ден, когато вече съм в Америка, да взема някоя и да открия, че сте ни изненадали с любов, която продължава цял живот.


      – Никога не казвай никога, но в този случай... никога.


      Не можех да не се запитам дали зад мнението му стои нещо повече от известността и успеха. Дали го измъчваше любов, която не бе завършила добре? Присвих очи, докато той събираше листовете си от бюрото.


      – Дали животът имитира изкуството, както казват? – запитах предпазливо.


      Той се завъртя с лице към мен и едно наистина измъчено изражение помрачаваше чертите му.


      – Изкуството имитира живота...


      Но така ли беше наистина? Или се опитвахме да пресъздадем онова, което сме прочели в някоя хубава книга, като например да накараме любимия от книгата да оживее? Или си пожелаваме онзи кръг от приятели, за които четем, да е наш?


      Двамата с Луис се сбогувахме и аз останах в синята стая цяла вечност, чудейки се какво се е случило с него, за да го накара да пише по този начин. Сигурна бях, че е изгубил някого. Каза, че изкуството имитира живота, а не обратното. Изкуството имитира живота... значи пише за това, което познава, и то е, че любовта не трае дълго. Надявах се, че скоро отново ще си поговорим. Исках да се ощипя – току-що бях говорила с прочутия Луис Дьолакроа и за двадесет минути бях разбрала повече за него, отколкото можех да си представя, че е възможно. Ридж щеше толкова да се развълнува, той също обичаше неговите романи и бяхме прекарали много вечери, карайки се приятелски за това как би трябвало да свършват. Седнах на масата до прозореца и отворих лаптопа. След това изпратих имейл на Ридж.


      


      Скитащия репортер,


      Трябва ли да изпращам екип за издирване? Тревожа се, че си умрял, ранен или си се влюбил в някоя друга.


      Моля те, отговори колкото може по-скоро или ще си намеря някой французин.


      


      П.П. Запознах се с Луис Дьолакроа! И ще се опитам да го убедя да напише роман с щастлив край.


      Обичам те,


      Твоята парижка книжарка


      ***


      След няколко дни в пощата си намерих не само обичайните сметки и фактури за магазина, а и пътническите ми чекове. Изпищях и преди да успея да кажа нещо, светналият поглед на Осеан попадна върху тях. Тя ме сграбчи за ръката, както обикновено, готова да ме издърпа навън, за да отидем да пазаруваме.


      – Чакай – извиках аз. – Софи всеки момент ще ми изпрати имейл. Току-що ѝ изпратих цял куп отчети и тя не е впечатлена от цифрите. – Седнах. – Които, както се досещаш, са спаднали още. Ако не успея да обърна нещата, тя ще се върне, знам, че ще се върне.


      И изведнъж осъзнах, че не искам да си тръгвам. Париж и очарованието му ме бяха завладели, а и все още не бях видяла достатъчно, нито бях намерила онова, което търсех. Това не звучеше като сладникава песничка от деветдесетте? Така или иначе, не бях приключила.


      – Сара, трябват ти нови дрехи. Чакаш цяла вечност. Сигурна съм, че имейлът на Софи може да почака един час. Ще кажа на ТиДжей да поеме касата и да наглежда персонала.


      Осеан успяваше по някакъв начин да ме въодушеви, а и мисълта, че ще имам нови дрехи, нещо различно от тези на Софи, наистина ме развълнува. Втурнах се към компютъра, за да ѝ изпратя имейл и да обясня, че ще ѝ се обадя. Просто печелех време, обаче накрая щеше да се наложи да се изправя пред същото разочарование в гласа ѝ. Но бях решена да обърна нещата. ТиДжей беше истински божи дар с идеите си и бяхме започнали бавно да ги прилагаме – сигурна бях, че скоро ще видим резултатите. Натиснах „Изпрати“ и помахах на ТиДжей, който зае мястото ми.


      Осеан не спря да бърбори през цялото време, докато вървяхме към „Шан-з-Елизе“.


      – Днес е студено, нали? – попита тя, загръщайки се по-плътно в палтото си от норка, за да се предпази от вятъра.


      – Да. – Аз бях облечена в един от тоалетите на Софи, развяващ се ансамбъл на етажи, и нямах търпение да намеря дънки и обикновени пуловери. Насочихме се още по-навътре в осми район.


      – Авеню „Шан-з-Елизе“ – обяви Осеан.


      – Еха. – Добре оформени кестени растяха от двете страни на дългата улица, а на края гордо се извисяваше Триумфалната арка, огромна в сравнение с всичко около нея. Дори и детайлите по нея се виждаха ясно от мястото ни по средата на улицата. Около нея се движеха коли в забързана процесия на може би най-голямото и странно кръгово движение в света.


      – Погледни онези глупаци. – Осеан посочи към група тийнейджъри, които се опитваха да преминат през натовареното движение, като избягваха колите, които надуваха клаксони. – Има подлез. Минаваш отдолу и излизаш точно под Триумфалната арка.


      – Може би трябва да им кажем – сърцето ми бе заседнало в гърлото, докато ги гледах как се опитват за избегнат лудото движение.


      Тя махна с ръка.


      – Първо трябва да хапнем. „Ладюре“ – посочи тя към една сладкарница, чието име блестеше в красиви златни букви. Имаше дълга опашка, една шарена тълпа с най-различни акценти, но Осеан ме поведе покрай хората и стигнахме чак до входа, където един мъж държеше вратата, сякаш беше на монтажна линия.


      – Осеан – каза той и я целуна по двете бузи. – Масата ти е отзад.


      Аз я последвах смирено, чувайки от опашката да викат ядосано, че сме се прередили.


      – Сериозно – обърнах се аз към Осеан. – Как влизаш навсякъде? – Започвах да мисля, че това „Излизах с един мъж, който работи тук“ е измислица. Всички, изглежда, я познаваха и сякаш бяха запленени, когато тя минаваше и ги оставяше зяпнали след аромата на парфюма ѝ.


      Осеан посочи към една маса, преди да седне и да ме погледне закачливо.


      – Мислиш, че съм спала с целия град ли?


      – Ами, отначало смятах, че са ти стари гаджета, но вече не съм толкова сигурна... – засмях се аз.


      Дойде сервитьор и Осеан поръча различни сладки „Макарон“ и две кафета с мляко.


      – Семейството ми е известно. Това е всичко – каза тя, облягайки брадичка на ръката си. – А сега ми разкажи за този твой приятел. Как понасяш да си сама през цялото време? Ако той е Единственият, къде е сега? – попита тя, извивайки вежда.


      Повъртях копчетата на якето си.


      – Със сигурност не е лесно. Не търсех любовта, но тя ме намери и ето ме сега. Въпреки че не е идеално... – Помислих си за внезапно прекъснатите телефонни разговори и как това ме караше да се чувствам на второ място след някакво неясно нещо, което Ридж преследваше... – но е истинско. Той поставя на първо място работата си, заради която пътува и е далече от мен.


      Разговор по женски, това го можех. Понеже приятелките ми ги нямаше, сега горките котки в книжарницата трябваше да слушат оплакванията ми.


      – А защо не поставя на първо място теб? – намръщи се Осеан.


      Не исках да призная, че на моста с любовните катинари и аз си бях задала същия въпрос. Инстинктивната ми реакция беше да защитя Ридж и да обясня, че обстоятелствата са такива. Но сега, седнала в пълната с хора малка сладкарница, още веднъж осъзнах, че аз отново го чакам. Бях в Париж вече повече от месец, а неговото идване се отлагаше отново и отново. Телефонните ни разговори ставаха все по-кратки и по-кратки. Ако трябваше наистина да си призная, почти бях загубила надежда, че той изобщо ще дойде.


      – Не знам, Осеан. – Сърцето ми се сви, когато го изрекох на глас. – Предполагам, че е пристрастен към преследването на нови истории, към състезателния елемент в работата си. Тя е важна и за други хора. – Ридж бе дал глас на безброй хора, бе разказал историите им, направил бе възможно целият свят да ги прочете. Трябваше да призная, че той не беше себичен, работата му наистина помагаше на хората.


      – Сигурна ли си, че това е всичко? Някои мъже имат момиче във всяко пристанище. – Една от странностите на Осеан беше, че говореше направо, сякаш нямаше филтър за това как ще се почувствам, но не беше злобна, а просто любопитна и изразяваше открито всичко, което ѝ хрумваше.


      И все пак при тази мисъл стомахът ми се сви.


      – Той не е такъв. Интересува се само от работата си. И предполагам, че още от първия ден знаех, че е амбициозен. – През ума ми премина образът на фотографката Моник, Мона или както там беше името ѝ, но бързо го прогоних.


      – Значи ти просто чакаш? – попита Осеан, отпивайки от кафето си.


      – Чакам. – Осъзнах колко абсурдно звуча. Каква връзка беше това? Като изключим възможността да летя по целия свят с него, какво друго решение имаше?


      – Надявам се да си струва. Париж е прекрасен, когато си влюбен. И още по-добре, когато любимият ти всъщност е в Париж.


      – В един идеален свят той ще е тук.


      – Ето и сладкишите – каза тя и стисна ръката ми в знак на подкрепа, преди да благодари на сервитьора, давайки ми време да обмисля нейното виждане по въпроса.


      Захапах един мек и въздушен розов „Макарон“, докато усетих тръпчивия вкус на малините в средата. Между хапките казах:


      – Винаги съм се чудила как, за Бога, успяват да съберат толкова аромат в такава малка бисквитка.


      – Не, не – размаха пръст Осеан. – Това са миниатюрни сладки, не бисквити. „Ладюре“ са известни със сладките си „Макарон“ от сто и петдесет години. Те са специалисти.


      – Личи си по вкуса.


      Лил и СиСи от Джинджифиловото кафене щяха толкова да се зарадват, ако можеха да видят ярките малки сладки пред мен. Зеленото беше почти синьо-зелено, жълтото беше като шафран, а розовите бяха изпъстрени с различни отсенки. Никога по-рано не бях опитвала нещо подобно. Когато дойдеше моментът, щях да купя няколко кутии, за да ги взема със себе си, и съм сигурна, че Лил и СиСи веднага щяха да се втурнат в кухнята, за да опитат да пресъздадат комбинациите от вкусове.


      След един час, с пълен стомах и получили нова енергия от захарта, ние вървяхме край витрините на бутици, пълни с манекени, облечени със зашеметяващо елегантни дрехи. След угощението със сладките „Макарон“ и силно кафе повече не бяхме споменали Ридж, но въпросът все още не излизаше от ума ми. Бях дошла в Париж, за да преживея едно приключение, а ето ме отново в същото положение, в което бях в Ашфърд. Чаках нещо да ми се случи, вместо сама да променям нещата. Тук можех да се изгубя сред тълпата, не се отличавах по нищо, бях една от хилядите и затова беше лесно да се слея с останалите и да се наслаждавам на живота. Обичах да съм безименна и анонимна сред потока от хора. Това ми помагаше да се радвам на всички дребни неща. У дома всички знаеха всяко едно нещо, което ми се беше случило още от дете, мрежата за разпространение на новини в малкия град създаваше доста проблеми и понякога сякаш живеех под микроскоп. А тук бях свободна.


      – Сара, мисля, че това е твоят шанс да се промениш – каза Осеан и в очите ѝ проблесна малко пламъче. – Можеш да опиташ различни стилове. Знам какво ще изглежда страхотно на теб.


      Дали бе усетила, че искам да се променя? Сякаш бе прочела мислите ми. Осеан имаше око за стилните неща и аз се доверявах на преценката ѝ, но се боях, че бюджетът ѝ е значително по-голям от моя.


      – Аз се обличам по-неофициално – казах аз, чудейки се как ще изляза с някакво достойнство от положението, ако не можех да си позволя дрехите.


      – Да, но сега си тук. И аз ще намеря неща, които са подходящи и за бюджета ти, и за теб! – лицето ѝ грееше радостно, а аз едва не се свлякох на улицата от облекчение, че тя разбира, че средствата ми са ограничени и че застраховката ще помогне само донякъде.


      – Не гледай така притеснено! – потупа ме по ръката Осеан. – Тук може да се обличаш сякаш си богата, стига да знаеш къде да намериш правилните бутици. – Тя ме дръпна да спра и бързо ме огледа от горе до долу. – Ще ти отиват тъмносиньо и червено и може би малко черно-бели райета. Морски стил. Лесно е, когато знаеш как. Син блейзър, бяла тениска и аленочервен шал и готово! Ти си толкова слаба, ще потърсим дънки с тесни крачоли и така пак ще си ти, само че повече по френски!


      – Добре – засмях се аз, заразена от ентусиазма ѝ. – Да видим какво ще намерим.


      С един последен поглед към Триумфалната арка Осеан ме дръпна в една по-тясна улица и малък бутик в края ѝ. През следващия половин час тя прехвърляше дрехи над завесата на пробната и говореше бързо като картечница с продавачката.


      След това отвори завесата със замах и ме огледа.


      – Какво мислиш? – попита тя.


      Аз гледах втренчено образа си в огледалото, прекалено учудена, за да мога да говоря. Осеан бе избрала дрехи, които аз никога не бих свалила от закачалките, но по някакъв начин те бяха подходящи. Беше избрала един тесен официален панталон и различни неща, които можех да сменям и да нося с него.


      – Всичко опира до класическия стил – каза Осеан. – И до това да намериш основните неща, така че да може само да смениш пуловера или шала и да се получи нещо съвсем различно.


      Беше ми дала един аленочервен пуловер и го бе съчетала с черен шал на бели точки. С черния тесен панталон и черен блейзър все още се чувствах като себе си, само че малко по-секси. В тези дрехи и с високи до глезена боти със средно висок ток се чувствах съвсем удобно и изобщо не както винаги, когато купувах дрехи – длъгнеста и непохватна. В одобрената купчина на стола имаше различни цветови комбинации на подобни дрехи с шарени шалове, които можеха да се разменят. Тясно прилепналите дрехи бяха повече в стила на приятелката ми Миси, но и при мен в тези класически комбинации всъщност се получаваше.


      – Шаловете са тайната на французойките – каза Осеан, докосвайки носа си. – Всичко може да стане по-шик с един шал и не се притеснявай, когато стане въпрос за цветове. Лимоненожълто през лятото, тъмнолилаво през зимата, тъмнооранжево през есента... добави и златни обици, яркочервено червило и няма нужда да харчиш цяло състояние. Просто сменяй основните неща и всеки сезон ще си перфектна. Имаш дънките, елегантния панталон, блейзъри и след това просто използваш аксесоари.


      – Да – съгласих се тихо аз, без да мога да отделя поглед от момичето в огледалото. Кой би си помислил, че дрехите могат да ми помогнат толкова? Може би затова жените са пристрастени към пазаруването. В Ашфърд нямаше голямо разнообразие, а и никога по-рано не ми се беше искало да го правя. Това, което Осеан ми показа, ме остави без думи, но, за щастие, не и съвсем без пари.


      – Добре – каза тя, взимайки дрехите в ръцете си. – Ще ги занеса на касата. Ти се облечи и ще те заведа в следващия магазин. Там наистина ще останеш с отворена уста.


      Аз се засмях и отново облякох дрехите на Софи, които бяха елегантни, но не бяха подходящи за мен. Как разбираха от тези неща французойките? Усмихнах се още веднъж на въодушевеното момиче в огледалото и побързах да платя.


      – Отиваме в „Малкият антикварен магазин под Айфеловата кула“4. Под сянката ѝ, ако трябва да сме точни. Когато следобедното слънце падне върху кулата, тя хвърля назъбена сянка над магазина на Анук.


      – Антикварен магазин? – попитах аз. За какво ми трябваха антики?


      – Дрехите ти са уредени, но ти трябва нещо вълнуващо. Не евтини бижута от супермаркета, не. Не става. Там ще намериш нещо с история, нещо, което никой друг няма, разбираш ли?


      – Разбирам – отговорих аз, поглеждайки към евтините си гривни от супермаркета, и инстинктивно ги скрих. – Там ли си купила диаманта си?


      – Да. Виж, Анук е малко... странна. Според нея всяко бижу разказва история. Тя проучва и разбира откъде е, на кого е принадлежало и как е стигнало до нея. Каквото и да правиш, не докосвай нищо. Тя ще реши дали иска да ти продаде нещо или не.


      Високите токчета на Осеан започнаха да потракват, защото бяхме стигнали до калдъръм. Показа се и Айфеловата кула и видът ѝ – както винаги – ме остави без дъх.


      – Чакай, какво? – попитах аз. – Тя ще реши дали иска да ми продаде нещо или не? Това не е ли магазин?


      Осеан зацъка с език като че бях глупава.


      – Така е във Франция, Сара. Някои продавачи са много придирчиви за това при кого отиват ценните им предмети. А Анук е по-капризна от повечето. Тя цени нещата си и се разделя с тях само ако отиват при правилния човек. Така че не се прегърбвай, недей да нервничиш и, за Бога, не се смей с онзи пръхтящ смях, както правиш, когато си притеснена.


      Аз се изкисках. Бях сигурна, че никой не е забелязал пръхтящия ми смях, защото го бях прикривала с престорено хълцане. По дяволите! Не можех да не нервнича. Ами ако Анук ме върнеше? Това щеше ли да навреди на репутацията на Осеан пред собственичката? В корема ми започнаха да пърхат пеперуди при това необикновено, но съвсем истинско френско затруднение.


      Стигнахме до „Малкият антикварен магазин“. Беше пастелнорозов и имаше сандъче, пълно с розови рози, които излъчваха силен аромат. Как цветовете им винаги бяха толкова благоуханни? На една маса отвън имаше различни дреболии – малки сребърни свещници, стара пишеща машина, позлатени рамки за снимки. Пръстите ме сърбяха да ги взема и да ги огледам отблизо, но се задоволих само да се наведа и погледът ми падна върху стара кутия за чай, пълна с розови изкуствени божури.


      – Не прекалено близо – изсъска Осеан.


      Изправих се бързо, с широко отворени очи, борейки се с порива да изпръхтя. Какво беше това? Как Анук изобщо имаше някаква печалба, ако не се разделяше със стоката си?


      – Идва. Престани да си играеш с копчетата си.


      Боже. Имаше толкова много правила.


      – Осеан – поздрави я Анук с приятен, провлечен глас. Беше облечена с ярки цветове, в стила на четиридесетте години, с тясна вълнена рокля, пристегната в кръста с широк колан, който подчертаваше извивките ѝ. Гъстата ѝ руса коса беше на големи букли, на лицето ѝ имаше тежък грим с опушени сенки на клепачите и аленочервени устни.


      – Анук, това е Сара, ценителка на книгите от Америка.


      Прехапах устна, а смехът ми беше толкова близо, че имаше вкус на слънчеви лъчи.


      – Така ли? – Тя ме огледа, сякаш не ѝ се вярваше.


      – Да – потвърди Осеан малко по-авторитетно. – Много прилича на тебе. Не иска книгите ѝ да отидат при когото и да било, трябва да е подходящият човек, нали разбираш.


      Анук повдигна идеално оформената си вежда и продължи да ме оглежда. Невъзможно беше да не започна да се въртя неспокойно, затова придадох неутрално изражение на лицето си и започнах да мисля за всички думи, които знаех със „з“ – похват, който използвах, когато бях притеснена. Защото нищо глупаво не можеше да изскочи от устата ми, когато съм дълбоко замислена с ритъма на думи като зигзаг, зебра, ъм... зефир...


      – Влизай! – Осеан ме бутна в ребрата и присви очи към мен.


      – Какво?


      – Вътре! – прошепна тя. – Анук каза, че може да погледнеш бижутата.


      – Добре! – Препънах се на стъпалото, което разгневи миниатюрната продавачка. Тя въздъхна и продължи към една стъклена витрина. В магазина витаеше особена атмосфера, сякаш се бях пренесла в Париж от двадесетте години. Стари абажури в пастелнорозово и бежово висяха на кукички над главите ни и ресните им потрепваха на вятъра. На част от едната стената бяха окачени стари ютии с обелена боя и избелели цветове, изложили на показ плоските си дъна. На стените висяха богато украсени огледала, които отразяваха съдържанието на магазина и широко отворените ми, втренчени очи. Отгоре месингови тенджери и тигани с вдлъбнати дъна хвърляха златиста светлина на пода.


      – Какво търсите? – попита ме Анук и хладният ѝ поглед ме накара да замърморя несвързано под носа си.


      – Трябва ѝ пръстен, може би нещо със син камък – намеси се Осеан, преди да успея да обясня. – Или рубин? Златни обици и някаква огърлица, нещо малко и изящно.


      Анук измъкна една филцова кутия, в която имаше цели редове с пръстени. Бяха прекрасни – от тънко сребро до масивно злато и всичко между тези двете.


      – Ето този – каза Анук. – Подхожда на объркаността в очите ти.


      Погледна ме въпросително и зачака отговор. Аз кимнах, радвайки се на тържествеността на ситуацията, сякаш щях да получа кралските скъпоценности или нещо безценно. С огромно внимание тя извади златния пръстен от кутията и камъкът му намигна, сякаш знаеше някаква тайна.


      До мен Осеан се вцепени.


      – Зелено? – посочи към камъка тя със сянка на съмнение в гласа.


      Анук извъртя очи към небето.


      – Това е маслинено. Оливинът помага в любовта. – Тя се втренчи в мен, сякаш прочела мислите ми, и през мен премина тръпка на притеснение.


      – Ще видиш – каза Анук и затвори кутията, сякаш това беше единственият пръстен, който можеше да ми предложи.


      – Премери го – изрече уверено тя. – Басирам се, че ще ти стане идеално.


      Сложих изящния пръстен на пръста си и, разбира се, той сякаш беше правен по мярка за мен. Върху меката плът на малкия ми пръст той искреше като диаманта на Осеан, макар и не така ярко. Разбирах защо Анук е придирчива по отношение на съкровищата си, беше почти като с книгите ми. Искахме да сме сигурни, че са намерили подходящ дом.


      – Пръстенът е бил на жена, живяла в Прованс. Имала е маслинена градина. Можеш ли да си представиш дърветата?


      Виждах листата им да потрепват на вятъра, който донася уханието на лавандула от съседните поля. Това със сигурност беше едно пазаруване, което нямаше да забравя.


      – Да – отговорих аз, поглеждайки към ръката си.


      – И затова пръстенът е точно за теб. Ела отново – каза тя, гледайки ме втренчено в очите, сякаш се опитваше да ме разгадае. – Следващия път нямаш нужда от представяне.


      Осеан ме побутна и се опита да скрие усмивката си. Платих бързо и когато вече бяхме в безопасност навън, под сянката на Айфеловата кула, смехът избликна от мен.


      – Какво искаше да каже за представянето? – попитах аз.


      Осеан беше сложила ръце на хълбоците си и дишаше тежко, сякаш бе участвала в маратон. В малкото магазинче се бяхме стегнали като навити пружини и сега, когато стояхме достатъчно далече, за да можем да говорим, напрежението бавно ни напускаше.


      – Във Франция има магазини, в които не можеш да пазаруваш, ако не си представен от човек, на когото те имат доверие, който им е редовен клиент. Тя има още една стая отзад, където са най-ценните ѝ неща, но няма да те пусне там, не и за известно време. Просто така се прави. На Левия бряг има един магазин за пиана и собственикът му е същият. Може да си милиардер, но няма да ти продадат нищо без препоръката на приятел, когото познават добре. Така се запазва наследството ни.


      – Никога не съм чувала за нещо подобно.


      Обаче бях издържала някакъв изпит и тази мисъл ме накара да се изправя гордо. Може би една малка част от мен започваше да прилича на французите, щом хора като Анук бяха съгласни да купя пръстен в красивото им магазинче.


      


      


      ДЕСЕТА ГЛАВА


      След пристигането на пътническите чекове се чувствах лека като перце и малко повече французойка. Дори на сергиите на пазара, където си купих плодове и зеленчуци, ме помислиха за местна, защото успях да сключа цялата сделка на прекрасен френски, без да се запъна нито веднъж. Може би Париж се отваряше за мен... обаче книжарницата беше нещо съвсем друго.


      Бях успяла да отделя още няколко минути преди девет, за да проверя отново сметките, докато ТиДжей зареждаше масите отпред с книги. В магазина беше тихо и аз започвах да обичам тези сутрини, когато стоях пред щанда близо до входната врата и отпивах от силното черно кафе, което ТиДжей бе започнал да ни прави. Мисълта, че трябва отново да се обадя на Софи, не ме радваше и не започнах да си удрям главата в масата само защото пристигна един куриер, който иззвъня толкова силно, че се наложи да се наведа напред и да изключа звънеца.


      – Сара Смит? – попита той.


      – Oui?


      – Пратка – каза куриерът, остави я на пейката и бързо излезе навън.


      Двамата с ТиДжей се спогледахме. Този ден не очаквахме доставка.


      – Е, отвори я де! – подтикна ме към действие ТиДжей.


      Аз се разсмях и протегнах ръка към пратката. Почеркът беше същият, чиито завъртулки и извивки бях започнала да обичам в бележките, които Ридж ми пишеше и оставяше тайно из къщата ми, за да ги намеря, когато той си отиде. Нещо, което да прогони самотата. Въпреки че при вида на почерка му ме заля вълна на радост, не можех да заглуша тъничкото гласче в главата ми, което все още се тревожеше заради почти пълната липса на комуникация помежду ни с изключение на някой и друг откраднат разговор и един или два имейла.


      Каквото и да имаше в малката кутия, аз се надявах само да не е подарък, с който мило ми казва, че няма скоро да дойде при мен. Беше ми обещал две седмици в Париж без служебни обаждания и без преследване на задачи. Отворих кутията и отгоре видях бележка.


      


      Сара Смит,


      Ще ми позволиш ли да те открадна за един вълшебен ден в Париж? Моля те да облечеш това под нещо топло и да ме чакаш отпред след един час. Може би ще е добре да уредиш някой да поеме смяната ти утре, защото имам чувството, че няма да спиш много.


      Обичам те,


      Ридж


      


      Надникнах под розовата хартия, за да не види ТиДжей, защото познавах Ридж и можех да се хвана на бас, че е някакво секси бельо.


      – Какво е? – попита той, проточвайки врат.


      Пламнах и затворих кутията.


      – Ами...


      – Френски кюлоти, нали? – усмихна се широко той.


      – Ъм. – Откъде по дяволите знаеше?


      – Мъже – поклати глава той. – Щом стъпят във Франция, винаги се стига до бельото.


      Засмях се щастлива, че само след час ще обвия ръце около Ридж и ще го целувам с френски целувки, а клишетата да вървят по дяволите! Най-после бе написал материала си и сега е тук. Дали всичко ще е същото след толкова много време? Досега не се бяхме разделяли за толкова дълго и в мен започна да се промъква съмнение. Странно, но се притеснявах като на първа среща.


      – Какъв е шансът някой да поеме смените ми днес и утре?


      Страховитата документация щеше да се натрупа, но нямаше начин да не прекарам времето с Ридж, просто трябваше някак да уредя всичко. Щях да наваксам, докато той спи.


      – Съжалявам – отговори той, избягвайки погледа ми. – Трябва да...


      Спомних си предупреждението на Осеан да не питам, а просто да казвам на хората.


      Поех си дълбоко въздух и изрекох бързо:


      – Трябва да тръгвам, ТиДжей. Ти отговаряш за книжарницата до утре вечерта. Не ме разочаровай.


      Скрих усмивката си при вида на шока, изписан на лицето му, и изхвърчах навън. Единственото нещо, за което мислех, докато тичах нагоре по стълбите, беше какво да облека, за да подхожда на малката дантелена изненада, която Ридж ми беше изпратил. И радостта от това, че той е някъде навън в студения парижки ден, някъде наблизо.


      След тридесет минути, облечена в друг от новите ми тоалети, аз благодарях на небесата за разходката с Осеан из бутиците на „Шан-з-Елизе“. С елегантните си дрехи се чувствах така, сякаш бях захвърлила една излишна част от себе си и я бях заменила с друга, по-ярка и по-модерна своя версия. Оливинът ми блещукаше на светлината и аз се питах дали Анук от антикварния магазин е права и той е добра поличба за любовта.


      Успях да престана да гледам вторачено новото си „аз“ и се втурнах надолу по стълбите сред жуженето на книжарницата. ТиДжей подсвирна одобрително.


      – Коя си ти и какво си направила със Сара?


      Изкикотих се като ученичка.


      – Оставих я на „Шан-з-Елизе“...


      – Париж ти се отразява добре. И... – той се наведе зад щанда. – Появи се още едно любовно писъмце. Добър е, трябва да му го призная.


      Нетърпението ми пламна така, че си помислих, че ще припадна от вълнение. Ридж наистина знаеше как да ухажва едно момиче.


      В бележката пишеше:


      


      Сара Смит,


      Ще ми позволиш ли да те придружа на един круиз по Сена? Шампанското се изстудява, а музикантите чакат...


      Ридж


      


      Изпищях. Успокой се, Сара. Не започвай да пръхтиш. Захвърлих бележката на щанда и прокарах ръце по дължината на дънките си, внезапно притеснена, защото не бях виждала Ридж толкова отдавна – какво щеше да стане, ако нещата са се променили?


      В книжарницата влезе Беатрис, донасяйки студените ноемврийски ветрове със себе си. Тя бутна вратата с тяло, за да я затвори, борейки се с порива на вятъра.


      – Трябва да поговорим.


      – Тъкмо излизам – казах аз. – Не може ли да почака?


      – Всъщност не – намръщи се тя. – Колко ще се забавиш?


      Направих гримаса, чувствайки се виновна заради обидата в погледа ѝ.


      – Ще поема вечерната смяна утре.


      – Добре – скръсти ръце тя. – Тогава ще се наложи да почака.


      Беатрис се отдалечи разгневена. Какво по дяволите? За първи път иска да говорим, а моментът е възможно най-неподходящият.


      – Това какво беше? – обърнах се аз към ТиДжей.


      – Сигурно е получила главоболие от всичкото това извъртане на очите – сви рамене той. – Кой знае, никой от нас не контактува много с кралица Би.


      Не можех да се отърва от чувството, че трябваше да я изслушам. Разкъсвах се между това дали да я последвам и да чуя какво има да каже, или да изляза във ветровития ден, но какво щеше да стане, ако тя искаше да работя тази вечер? Щях отново да съм заклещена тук и романтичният ден с Ридж нямаше да се състои.


      – Излизай – каза ТиДжей, гледайки ме как се колебая. – Преди да е отплавал по Сена без теб.


      Грабнах любовното писмо, което ТиДжей бе успял да прочете, макар да бе обърнато наобратно, и го натиках в джоба си.


      – Излизам! Ъхх! – Стомахът ми се сви и започнах да нервнича. Цяла година се бяхме срещали след раздели, но този път беше различно.


      Излязох в хладния ден, завързвайки шала си, докато вървях, и започнах да се оглеждам за Ридж. Една малка частица от мен се тревожеше, че няма да го позная, че когато ме целуне, усещането няма да е същото. Толкова отдавна не ме беше докосвал, че се чудех дали не е минало прекалено много време? И тогава го видях. Стоеше облегнат на един парапет и беше съвсем същият приятен и изтънчен мъж. Лицето му се озари от усмивка и той тръгна към мен. Гледах го в тесните му черни дънки, тъмносиния плетен пуловер и с тази негова спокойна усмивка и сърцето ми биеше лудо. Черната му коса беше разрошена от вятъра и аз исках да прокарам пръсти през нея, просто да го докосна, за да съм сигурна, че това не е сън. Той беше тук!


      Ридж ме прегърна и ароматът му ме зашемети, този особен аромат на Ридж, дървесен, остър, абсолютно мъжки и дяволски секси.


      – Сара Смит, това мираж ли е?


      – И аз тъкмо си мислех същото! – Вдигнах очи към него, а той взе лицето ми в ръце и най-после притисна устни в моите. Мисълта, че този мъж е мой, ме накара да се почувствам замаяна от любов към него.


      – Каретата те очаква. – Той посочи към една лодка и наистина на палубата стояха и ни чакаха група мъже с цигулки и различни инструменти, готови да започнат серенадата. Любовните му обяснения винаги бяха прекалени и безсрамно романтични.


      – Това е частен круиз, така че да не се налага да гоня онези, които случайно се озоват близо до теб.


      – Така ли? – засмях се аз. Ридж винаги ме караше да се чувствам като единственото момиче на света и сякаш всички мъже ще паднат на колене, щом ме видят. Изобщо не го вярвах, но обичах вълнението от това негово отношение.


      – Много си красива. – Той ме целуна по върха на главата и взе ръката ми. – Почти прекалено красива, за да се изрази с думи... Ще ме придружиш ли?


      – С удоволствие – кимнах аз. Всички тревоги, които имах, изчезваха, когато Ридж беше до мен. Той правеше грандиозни жестове и времето, което бях прекарала сама, избледняваше и нямаше никакво значение. Две или три такива седмици щяха да напълнят сърцето ми, докато станеше време отново да замине.


      Ридж ми помогна да мина по дъската, а на мен ми беше трудно да гледам в краката си, защото исках непрекъснато да се взирам в него. Беше се променил, докато бе далече, лицето му беше някак по-меко, очите – по-сини, а може би това се дължеше на омаята на любовта, която ме бе обзела и замъгляваше всичко в ума ми. Дори ръката му в моята беше различна, по-истинска. Толкова ми бе липсвал и беше почти сюрреалистично да седим заедно на лодката и той да загръща и двама ни с одеяло, докато отплавахме по Сена.


      Кротки вълни се плискаха в кърмата, докато отивахме към „Пон дез Ар“. Музикантите засвириха мелодия на Едит Пиаф и Ридж ме прегърна. Кожата ми настръхна от романтиката на песните, а музиката се понесе лениво във въздуха. Сякаш французите пазеха спомена за нея жив, или може би това беше клише, което се харесваше на туристите, но и в двата случая изпълнените с чувства песни вълнуваха сърцето ми.


      – Това място напълно ти подхожда – каза Ридж, загледан в очите ми.


      – Градът е невероятен. Когато се разхождам сама и изгубена, винаги намирам нещо, което ме оставя без дъх. Никога по-рано не съм се чувствала така. Разбирам защо хората се заразяват от вируса на пътуването. – Древната красота на града съвсем лесно ме бе запленила. Домът все още ли беше там, където е сърцето ми? Макар простотата на стария ми живот все още да ми липсваше, тук сякаш бях различна, почти французойка. Или поне се опитвах с всички сили да пристъпвам внимателно и да съм в хармония с мястото и хората.


      Предполагам, че когато се върна у дома, Париж ще бъде като стар, най-добър приятел, пълен със сладки спомени, към които да се връщам през розови очила. Вече се виждах, седнала с момичетата у дома, да им разказвам история, която ставаше малко по-бляскава при преразказването, по-ярка и цветна, а аз преувеличавам колко смела съм била и как съм опитала всичко, но истинският Париж винаги ще бъде с мен, черното и бялото, сивите дни, сепията на миналото и фактът, че обичах усещането, което имах, когато се скитах из града, сякаш той ме посрещаше с радост.


      – Шампанско? – попита Ридж.


      – Благодаря – отговорих аз и знаех, че балончетата ще навлязат в кръвта ми и ще ме направят по-мека, почти разтопена в прегръдките на Ридж. Той наля две чаши и аз отпих, загледана напред. Както винаги, тълпи хора вървяха от двете страни на Сена. От дясната страна беше брегът, известен като Десния бряг, където имаше пазар. Сергии с дреболии, антикварни мебели и дрехи се простираха по тази страна на реката.


      Ридж докосваше с устни меката кожа на шията ми и клепачите ми натежаваха.


      – Колко продължава тази разходка по Сена? – попитах игриво аз, изкушавайки се да им кажа да обърнат и да ни оставят пред книжарницата, за да можем да се втурнем в апартамента над нея.


      – Един час – засмя се той. – А след това има и още... така че ти, малка хитрушо, ще трябва да почакаш цял ден, преди да разкъсаш дрехите ми.


      – Да разкъсам твоите дрехи! – присмях се аз.


      – Очевидно е. Желанието в очите ти – не можеш да го скриеш, изписано е на лицето ти...


      Аз го сбутах.


      – Така ли? Ами всъщност по-късно ще трябва да поема вечерната смяна.


      Той клюмна.


      – Шегичка.


      Ридж ме притисна по-силно.


      – Добре де, аз съм този, който си мечтае за голата Сара, но не казвай на никого. Опитвам се да запазя самообладание и да постъпя както трябва, като ѝ покажа колко великолепен може да е градът на любовта, когато човек всъщност е влюбен.


      – Няма да кажа нито дума. – Двамата се целунахме, тялото му се притисна плътно до моето, всички мисли за гледката се изпариха и си пожелах моментът да продължи завинаги. Изгубените имейли и пропуснатите разговори нямаха толкова голямо значение, когато Ридж беше до мен.


      Когато слязохме от лодката, двамата тръгнахме да се разхождаме по калдъръмените улички на Монмартр и стигнахме до площада, пълен с художници, седнали пред стативите си. Дъждът бе намалял до фина мъгла, която превръщаше черната коса на Ридж в сребърна под меките проблясъци на слънцето, които успяваха да пробият мъглата и хвърляха топла жълта светлина над нас като някакво сияние. Ридж спря пред една рисунка, в която щрихите на молива извикваха дълбока тъга в очите на модела. Чий беше този портрет и какво го бе натъжило толкова на това място, но въпреки това беше седял достатъчно дълго, за да бъде пресъздадено лицето му върху хартията.


      Той заговори с художника с бърз като картечница френски и аз за пореден път се удивих колко умел беше във всяка една ситуация – от това да говори перфектно френски, без да убие копринения ритъм на езика, до това да се скита из улиците на Париж, като че ли е бил тук през целия си живот.


      – Така – обърна се към мен той с изпълнени с удивление очи. – Седни, Сара, и Реми ще те нарисува.


      Страните ми пламнаха. Едно беше да се разхождам наоколо и да зяпам хората, които седяха, за да ги рисуват, но съвсем друго – аз да стана една от тях. Щях да попадна под лъчите на прожекторите и щях да привличам вниманието на минувачите, което ме накара да се свия от страх.


      Ридж се наведе към мен и прошепна:


      – Моля те. Искам нещо за спомен, когато не съм с теб.


      Исках да кажа „не“, това не беше в стила ми, а и ако се окажеше, че момичето на хартията не е тази, която си мислех, че съм? Но Ридж кимна и ме побутна към стола, обхващайки лицето ми с ръце.


      – Просто бъди себе си. Това е момичето, което обичам.


      Трудно беше да се спори с това, така че се опитах да не се прегърбвам, а вместо това започнах да кърша ръце, хвърляйки поглед към художника, който седна пред мен и започна да ме оглежда сякаш вече си ме представяше в черно и бяло.


      Когато край нас минаваха туристи и ме гледаха право в лицето, аз се усмихвах колебливо и затаявах дъх, надявайки се всеки щрих с молива да ме доведе една стъпка по-близо до момента, в който щях да скоча от мястото си и да се втурна в някое бистро за чаша вино.


      Когато портретът беше готов, аз слязох от стола, но се страхувах да погледна. Лицето на Ридж светна и усмивката му заплашваше да го погълне.


      – Сега ще си с мен където и да съм – каза той.


      Надникнах към рисунката. Художникът бе уловил любовта в очите ми и разликата в лицето ми заради това, че съм в Париж. Страните ми бяха по-пълни – обвинявах за това сладкишите – и вече не изглеждах така изгубена в мечти. Но въпреки това се изчервих, защото ставах център на вниманието, когато хората спираха да погледнат от мен към портрета.


      Благодарих сърдечно на художника, удивена от уменията му да рисува с молива и от това как бе успял да превърне няколко щриха в мое отражение.


      Хванати за ръка, двамата с Ридж тръгнахме из Монмартр. Завихме и се насочихме към „Сакре Кьор“. Старата църква стоеше царствено на върха на хълма, а платформата под нея беше идеално място, от което да се види Париж. Приближихме се до парапета и се загледахме към града, който оттук приличаше на един голям и шумен лабиринт. Айфеловата кула беше огромна и в сравнение с нея всичко наоколо изглеждаше миниатюрно. Всичко беше толкова ослепително на фона на сивия хоризонт и с мъглата, която се носеше бавно отгоре. Имаше цял един свят като този, гледки, които отнемаха дъха, и аз се надявах, че в бъдеще ще пътувам повече. Колкото и трудно да ми беше да изляза от рутината на удобния си живот – сигурността, подредеността на всеки един ден, – след като видях всичко това, вече знаех, че искам повече.


      Групи хора се снимаха и бърбореха с акценти, които не можех да определя. Ридж ме прегърна и каза:


      – Зашеметяващо, нали?


      Кимнах.


      – Сякаш някой е направил Айфеловата кула огромна и просто я е оставил в града. Огромна е, когато стоиш под нея, но оттук по някаква причина изглежда още по-голяма.


      – Има още едно нещо, което искам да ти покажа. – Ридж взе ръката ми и двамата се обърнахме с гръб към гледката. Започна да вали по-силно и ние се затичахме, и не помня някога да съм се чувствала по-жива.


      Тичахме по малки улички и започнахме да се задъхваме, докато се опитвахме да избягаме от лошото време. Десет минути по-късно двамата стигнахме до една малка градина на Place des Abbesses.


      – Какво е това? – попитах аз.


      – Ела по-близо – отговори Ридж. – Това е Le mur des je t’aime.


      Размекнах се при звука на френските думи, които се изляха от устата на Ридж, и една замайваща комбинация от желание и нужда да съм с него ме накара да се изчервя.


      – Това е стената на „Обичам те“ – каза той.


      Когато хората се отдръпнаха, аз се приближих повече. Отблизо беше невероятно. Чувството, изписано на много езици. Тъмни плочки, проблясващи като нощното небе. Някои напукани и раздалечени, други идеално подравнени. Тук-там се виждаха цветни петна.


      – Художникът е използвал червените петна, за да символизира разбито сърце, но ако отново се подредят, стената може да върне целостта дори и на най-нараненото сърце. Става въпрос за състраданието и вдъхването на спокойствие в един натоварен свят. Метафора. Но аз предпочитам да мисля за нея като за всичките начини, по които те обичам. На всеки един език, Сара.


      Чувствата ми бяха засилени от присъствието му, копринените му думи и начина, по който ми показваше колко много ме обича, въпреки че често беше далече от мен. Това прогони съмненията ми и притеснението, че всичко между нас ще е различно.


      Докато слънцето залязваше на потъмнялото небе, двамата се разхождахме, хванати за ръка, хвърляйки погледи един към друг, сякаш за да се уверим, че всичко е истина, и се смеехме всеки път, когато се хващахме да го правим.


      – Е, защо е това мълчание, когато те няма? – попитах аз.


      Той ме погледна истински изненадан.


      – Фокусирам се, това е всичко. Има толкова много неща, които искам да направя, за да организирам бъдещето ни и да успея да накарам нещата да се случат, че сега трябва да работя здраво и се надявам това да даде резултати. А и ми е трудно да чувам тъгата в гласа ти. Това ме кара да се колебая за работата си, защото не искам нищо друго, освен да съм с теб.


      – Не ми е приятно, когато минава толкова много време, без да си говорим. Имам чувството, че се отдалечаваме един от друг.


      Той спря и ме притисна силно.


      – Това никога няма да се случи, Сара. Никога не съм изпитвал такива чувства и имам намерение да прекарам остатъка от живота си с теб. – Ридж се усмихна. – Ако и ти го искаш, разбира се. Но първо трябва да разбера как да накарам пътищата на двама ни да се слеят, така че и двамата да получим това, от което имаме нужда.


      Той се наведе и ме целуна, едно леко и бавно докосване, от което направо се разтопих. Когато бяхме заедно, нищо друго нямаше значение. Дни като този презареждаха любовта ни и правеха раздялата по-лесно поносима.


      – А сега – каза Ридж. – Запазил съм маса за романтична вечеря за двама в „Жул Верн“, който е на върха на Айфеловата кула.


      В този момент стомахът ми изкъркори и аз се изчервих. Осеан беше ходила в „Жул Верн“ и казваше, че е супер елегантен ресторант със зашеметяваща гледка към Париж. Само си представете да сте в сърцето на Айфеловата кула!


      – Да тръгваме ли? – каза Ридж и обгърна талията ми с ръка.


      Усетих някакво замайване. Ще прекараме така две седмици! Ще се скитаме под бледата лунна светлина. Ще се целуваме под дъжда. Ще се притискаме един към друг под чадъра, докато разглеждаме града. Парижките ми мечти се сбъдваха – двамата с Ридж и време, през което да се изгубим в най-красивия град на света.


      


      


      ЕДИНАДЕСЕТА ГЛАВА


      Бяхме прегърнати в леглото, потънали в дълбок сън, когато телефонът иззвъня – не обичайните трели на телефона на Софи. Мобилният на Ридж.


      Дръпнах завивката и погледнах часовника – неоновозелено изкрещя към мен „два часа“.


      Ридж изпъшка, стана от леглото, залитайки, взе завивката със себе си и се оттегли в банята.


      Когато след десет минути се върна, аз го чаках, защото не можех да заспя, знаейки инстинктивно какво ще последва.


      – Този път къде? – попитах уморено.


      – Русия – отговори той със светнали очи, въпреки че беше разбуден в малките часове на нощта.


      Една жалка вечер. Само толкова ли щеше да остане?


      – Трябва ли да отидеш? Мислех...


      – Съжалявам – прекъсна ме той. – Знам, че обещах да остана по-дълго. Но трябва да приемам работата, когато ми се предлага. Ако откажа, задачите ще бъдат поднесени на табличка на някой друг. Искам да остана, Сара, наистина искам. Но не мога да рискувам да загубя работата.


      Намръщих се в тъмното.


      – И колко време ще продължи този път? – Разбирах мотивите му, но какво означаваше това за нас двамата?


      – Няма да е дълго. Знаеш, че има и по-свободни моменти. Цели седмици, когато нищо не се случва. Ще се върна скоро.


      – Аз обаче предпочитам да останеш сега. Със сигурност можеш да кажеш на този, който ти се обади, че ще пропуснеш това незначително събитие. И че ще си на линия за следващото обаждане?


      – Не мога. Не съм работил достатъчно, за да мога да си го позволя. Все още съм новакът на свободна практика. – Той плъзна ръка по гърба ми, карайки ме да потръпна.


      – Ридж, не мисля, че това ще ме разсее. Когато съмне и в леглото мястото до мен е празно, ще помня, че този път остана за още по-кратко. Един ден? – Трудно беше да не се чувствам незначителна, когато Ридж на практика скочи от леглото, за да си тръгне, нетърпелив като кученце, без дори да ме погледне.


      Той се засмя на намръщеното ми лице.


      – Харесва ми, когато си гневна.


      Взех една възглавница и я запратих по него.


      – Една година по този начин, Сара, и после ще съм само твой.


      – А чий си сега? – попитах аз, ядосана, че си тръгва толкова лесно, въпреки неговата секси усмивка.


      – Твой съм, Сара. Ще видиш. Правя го за нас.


      – Върни се в леглото – въздъхнах аз. – Можем да се караме по телефона, когато заминеш.


      Вече не ми се спореше, независимо от всичко обичах този проклет мъж и исках да обвия ръцете си около него, преди отново да замине. Тази среща отново трябваше да ми стигне за колкото седмици нямаше да го има.


      Нямаше да има посещения в Лувъра, нямаше да отидем в „Пер Лашез“, за да видим гробовете на отдавна погребани известни хора. Зимните пикници на Марсово поле щях да си правя сама, загърната в одеяло и с книга в ръка – моят най-верен приятел. Начинът, по който Ридж изразяваше любовта си към мен, беше като в приказките, но дали един ден бе достатъчен? Мисълта, че отново ще остана сама за четири или пет седмици, ме караше да се свия на топка. Бях ли му достатъчна? Или по-важно – беше ли той достатъчен за мен?


      ***


      Денят след като Ридж замина, валеше като из ведро. Дъждът барабанеше по покрива и миризмата на плесен тежеше из въздуха в книжарницата. Сутринта намерих купчина книги, прогизнали от водата, която капеше отгоре. Бързо поставихме кофи, за да се събира в тях, докато аз се замислих как е намерила път през три етажа. Надявах се да няма наводнение и горе. Втурнах се намръщена, за да видя пораженията, но колкото и да е странно, открих, че стаите са сухи.


      Върнах се долу, взех телефона и се обадих на водопроводчика, защото реших, че това не може да е друго освен спукана тръба. Сумите, които сградата поглъщаше, бяха ужасяващи. Но бях разстроена и от това, че книгите са повредени. Бяха си седели там, чакайки търпеливо следващия ден, когато някой ще се усмихне, като види розово-червените им корици, и ще ги вземе, за да ги чете във влака до Версай или в мрачно кътче на някое бистро пред чаша уиски. А сега щяха да бъдат изхвърлени в кофата, прогизнали и мъртви.


      Е, не и когато аз отговарях за тях.


      Софи не пазеше книги, чиито гръбчета бяха наранени или кориците им липсваха. Но аз го правех. Ако думите все още можеха да се разчетат, те имаха стойност. Грабнах мокрите книги, за да ги изсуша някъде на топло. Може би щях да поставя отпред маса с повредени книги, които може да се осиновят. И всичко, което клиентите трябваше да направят, бе да обещаят да ги обичат с набръчканите им страници и всичко останало.


      – Някой виждал ли е първото издание на „Изгнаници“ на Джеймс Джойс? – попита Беатрис, тичайки надолу по стълбите.


      Джеймс Джойс. Краката ми се разтрепериха.


      – Днес продадох една негова книга – почти прошепнах аз. – Но не знаех, че е първо издание.


      По дяволите.


      Беатрис остана с отворена уста.


      – Не си знаела? – попита невярващо тя.


      Изчервих се до корените на косата си. У дома се бях специализирала в издирването на редки първи издания за клиентите си. Как съм могла да направя такава ужасна грешка? Бях продала книгата за няколко евро!


      – Бързах да обслужа клиентите и предполагам, че не съм се сетила да проверя. Не беше подвързана или нещо такова... – обяснението ми прозвуча неубедително и празно дори и на мен самата.


      Първите издания бяха заключени в една стая с подходяща вентилация, за да не се изкривят от горещината или да мухлясат на студения въздух. Бяха подвързани със специален найлон, който да ги предпазва. Ако искаха да разгледат тези издания, клиентите трябваше да си уговорят час. Слагаха се ръкавици, на всичко това се гледаше много сериозно заради стойността им. Слава Богу, че не бях продала „Одисей“, защото тази книга струваше повече, отколкото можех да платя. И все пак „Изгнаници“ също струваше няколко хиляди евро.


      Но чакайте.


      – Днес никой не е бил в стаята с първите издания. Невъзможно е да съм я продала.


      Имаше само един ключ за тази стая и той беше на верижка на шията ми.


      Беатрис скръсти ръце и присви очи, сякаш претегляше думите си, преди да заговори. Отново ме порази мисълта колко предпазливо изразява тя чувствата си, когато е около мен.


      – Преди няколко дни пристигнаха избрани книги – каза тя. – От разпродажбата на едно имущество. Ти трябваше да ги прегледаш и да подвържеш първите издания. Два пъти ти казах, че е спешно.


      Не за първи път се запитах какво правя тук и дали ще мога да продължа, без да полудея или да унищожа доверието, което Софи бе проявила към мен, поверявайки ми книжарницата си.


      – Така ли? – попитах аз, защото не си спомнях такъв разговор. – Не мога да повярвам, че съм я продала, без да проверя. – Дали бях разопаковала кашон с книги от такава разпродажба? Бях по-разсеяна от обикновено както заради шока от заминаването на Ридж, така и заради опитите ми да успея да сместя всичко във всеки един ден и не можех да съм сигурна...


      Прехапах устна. Колко глупаво. Имах достатъчно опит, за да не направя подобно нещо. Бях продала стотици първи издания. Освен всичко друго тяхната миризма беше различна от другите книги, наситена с история. Канелените на цвят страници бяха леко извити, което правеше книгите по-дебели. Ще трябва да кажа на Софи, че съм загубила още пари, и да се надявам да ми прости. И все пак нещо ме човъркаше. Изобщо не помнех Беатрис да е говорила с мен за книги от такава разпродажба. Тя просто ме беше гледала с ъгълчето на окото си, сякаш съм екзотично животинче, с което не знае как да се държи.


      – Сара – прекъсна мислите ми ТиДжей. – Станал е инцидент в зимната градина, може би ще искаш да погледнеш.


      – Добре – въздъхнах аз. Зарадвах се, че ме разсейва и така ми дава малко време да спра и да се замисля за грешките си. И как изобщо ще предам на Софи поредната лоша новина.


      Горе книги лежаха на пода с широко отворени корици като разперени ръце, сякаш са празнували с прекалено много коктейли и са заспали, когато слънцето е озарило небето. Един рафт се беше счупил, оставяйки книги натрупани една върху друга в неприятна бъркотия. Беше малко след девет сутринта и в Париж беше тихо. Поройният дъжд бе попречил на хората да излязат рано и в книжарницата остана спокойно чак до следобед. Това затишие беше истински дар. Огледах задната стена на зимната градина, чудейки се дали ще мога сама да поправя рафта, или ще трябва да повикам още един майстор.


      Започнах да подреждам падналите книги на спретнати купчинки, а наоколо полетяха прашинки. Някои страници бяха нагънати или скъсани, затова направих втора купчина за книгите, които ще имат нужда от поправка.


      Докато лазех по пода и събирах колкото може повече книги, в зимната градина влезе Луис с напрегнато изражение на лицето.


      – Рафтът е паднал заради всичкото това удряне по клавишите – каза той.


      Засмях се. Бюрото, на което обикновено седеше, за да пише, беше покрито с отломки и прах от тухли. За щастие, рафтът не беше паднал, когато той е под него.


      – Така изглежда.


      – Нека помогна – предложи той, коленичи до мен и започна да събира падналите книги.


      В зимната градина бяха по-старите томове за градинарство и тук не идваха много хора. Клиентите всъщност не се качваха толкова високо, защото извитото стълбище се стесняваше, ставаше по-тъмно и изглеждаше сякаш горе няма нищо – което според мен правеше тази стая идеално място, където да се крие един писател. Онези, които се осмеляваха да стигнат до нея, бяха възнаградени с една от най-светлите и приятни стаи заради големите прозорци, стъкления таван и гледката.


      – Какво е това? – попита Луис, вдигайки едно малко куфарче, почти като старомодна козметична чанта с мека розова кожа и златна ключалка.


      – Пътна чанта?


      – Съдейки по слоя прах върху нея, бих казал, че стои скрита тук от доста време – каза той.


      – Или изгубена.


      Представих си някой, който се разхожда из стаята, напълно запленен от гледката към Париж от това място, откъдето можеше да се видят гаргойлите на „Нотр Дам“ и чак до Айфеловата кула и разпрострелия се долу град.


      Отворих закопчалката на чантата и оттам изпаднаха купчина прилежно сгънати писма.


      Въздухът около нас оживя.


      – Шепот от миналото... – каза Луис, сядайки на пода.


      – Трябва да ги върнем на собственика им – усмихнах се широко аз. Обичах загадките, а нещо в тези писма просто ме викаше. Бяха омекнали от времето и имаха лек цитрусов аромат.


      – Предполагам, че би трябвало – отговори Луис. – Но ще трябва да ги прочетем, няма друг начин. – В очите му проблеснаха весели пламъчета. За него казваха, че е необщителен и аз се чудех дали след първия ни разговор ще се държи по-приятелски, или ще се затвори в себе си, но ето ни сега – правим откритие заедно и двамата нямаме търпение да научим нещо повече. Трябваше отново да се спра, за да не изпадна в благоговение пред него. В крайна сметка той беше просто човек и трябваше да престана да гледам на него като на известна личност. Осеан се беше разтревожила дали няма да зяпам Джулия Робъртс, ако я видим, но дай ми един автор и имаше по-голяма вероятност да се държа като побъркана. Ако някога срещнех Джоджо Мойс, най-вероятно щях да изплаша жената до смърт с бърборенето си и желанието си да науча всичко за нея. Тя беше моят идол. А Луис беше съвсем малко след нея. Досега бях успяла да запазя самообладание. Имаше моменти, когато исках да кажа: „Иди и пиши, не ми обръщай внимание, аз просто ще стоя зад теб и ще гледам думите, които летят от прекрасния ти ум към клавиатурата“. За щастие, имах прекалено много работа, за да мога да проявя своята истинска същност, която сякаш крещеше „писателите-ме-запленяват“.


      Без да се бавим повече, ние преместихме бюрото до прозореца, пред който нямаше отломки, и подредихме писмата отгоре. Бяха написани на френски! По дяволите! Щеше да ми отнеме прекалено много време да разшифровам езика, особено с онези извивки и завъртулки на ръкописните букви, а нямах търпение да науча какво пише в тях. Луис потърси дати и откри най-старата. Трябваше да започнем от началото, за да можем да ги разберем.


      Той взе първото писмо.


      – Настани се удобно – каза той, посочвайки към един стол с висока облегалка. – Аз ще превеждам.


      Не успях да скрия радостта си и направих едно от онези глупави неща с подскок и ръкопляскане. Тази стара сграда, този красив град – бях сигурна, че сме открили нещо безценно, история в писма от много отдавна. Настаних се на стола, подвих крака и се загърнах по-плътно с жилетката си, готова да чуя как се развива историята.


      


      Mon аmour,


      Днес написах музика за теб. Затворих очи и се замислих за теб, за този чар, този плам. Споменът за любовта ти. Чувствам се сякаш съм поел всичко това в себе си за времето, през което ще сме разделени, и то се изсипа от мен върху белите клавиши, пръстите ми се движеха в захлас, сякаш музиката вече беше написана, композирана от съединяването на душите ни. Трябваше да се накарам да спра да свиря и да запиша музиката, въпреки че знаех, че никога няма да я забравя. Тя е толкова жива, колкото си и ти за мен. Знам, че ще кажат, че е прекалено напредничава, че не се съобразява с правилата, но това е, защото онова, което имаме, е по-велико от всичко, което е било досега. Нашата любов е алегро, няма светлина и сянка, няма бавно начало и постепенно усилване, така че и музиката не може да следва стандартните правила. А и защо да го прави? Защо да живея в сянката на нечии чужди идеи? Никой досега не е бил влюбен така. Сигурен съм в това. Докато отново се срещнем, любов моя, ще свиря нашата песен и чрез музиката ще те усещам до мен.


      Je t’aime


      Pierre


      


      – Любовта ни е алегро... – Сложих ръка на гърдите си и се усмихнах. – Това е любовна история!


      – Искаш ли да се обзаложим, че не завършва щастливо? – усмихна се широко Луис.


      


    




Погледнах го с престорен гняв.


      – Как може да не завърши щастливо? Той пише музика за нея! Напредничава, драматична музика. Трябва да разберем коя е тя! Може би ще напише името ѝ в някое от писмата?


      – Най-добре да продължим с четенето – каза Луис и посегна към следващото писмо с развълнувано изражение на лицето.


      Имахме само написаното от Пиер, а бих дала всичко, за да прочета отговора на жената на това красиво любовно писмо. Придърпах една покривка върху краката си и се настаних, готова да слушам.


      


      


      ДВАНАДЕСЕТА ГЛАВА


      Седмиците продължиха да минават, а продажбите не се увеличаваха толкова, колкото се надявах. Новата рекламна стена с мемоари за града и книги, чието действие се развива в Париж, беше добра идея, която привличаше туристите, но не беше достатъчна. Ако исках тази година да е така печеливша като последната на Софи, трябваше да измисля нещо уникално. Изчезващите пари оставаха загадка и макар случаите да бяха намалели, пак липсваха от десет до петдесет евро през няколко дни и аз нямах представа как да се справя с това, освен ако не увиснех на тавана, за да наблюдавам като в „Мисия невъзможна“.


      Бях започнала да се страхувам от обажданията на Софи. Пригладих притеснено косата си и събрах документите, за да можем да говорим. Телефонът иззвъня и аз го грабнах със свито от страх сърце.


      – Ma cherie – каза тя рязко. – Какво, за Бога, става там?


      Направих гримаса, значи беше успяла да прочете отчетите, които ѝ бях изпратила по имейла. Едва не се изсмях на себе си – разбира се, че е имала време, тя беше в спокойния, старомоден Ашфърд, в моята сладка малка книжарничка, където не се случваше почти нищо, ако не се смятат приключенията, за които може да се прочете в книгите.


      – Съжалявам, Софи. Не че не се опитваме. Въведохме „купи една, вземи...“.


      – Сара, цифрите са ужасяващи – прекъсна ме тя. – През ноември трябва да са двойно на това, което си постигнала. Не разопаковаш ли новите доставки достатъчно бързо? Какъв е проблемът? Какво правиш толкова погрешно?


      Раздразнението в гласа ѝ и хапливият начин, по който подчертаваше, че аз лично провалям бизнеса ѝ, ме накараха да се почувствам като смъмрена от родител.


      – Ами това всъщност е проблем. Не мога да обслужвам клиенти и в същото време да съм отзад и да разопаковам доставки...


      – Накарай някой друг да го прави!


      – Да, както ти казвах...


      – Трябва да поемеш ръководството. Разчитам на тези продажби, за да компенсират загубите през зимата, когато туристите намаляват и продажбите спадат.


      – Персоналът...


      – Моля те, трябва да оправиш това, преди да съм се разорила.


      Раздразнението ми нарастваше всеки път, когато тя рязко ме прекъсваше, преди да съм успяла да обясня. Отказах се и я оставих да каже каквото искаше, като през цялото време усещах как ме заливат нови и нови вълни на притеснение. Софи затвори без обичайното мило сбогуване и аз се отпуснах назад, доволна, че разговорът е приключил. Работех дяволски упорито и започнах да се чудя дали си струваше. Бях се съгласила да дойда в Париж, за да направя услуга на Софи, а тя ме бе натоварила с огромно количество работа, което би изтощило и най-умелия бизнесмен. Освен това беше поредният човек, който не ме изслушваше, когато се опитвах да говоря. Ако ми беше дала две минути, можехме да поговорим за маркетингови стратегии.


      Исках да вдигна ръце и да се кача на самолета за Ашфърд или да се обадя на Миси, СиСи и Лил, но как можех? СиСи и Миси бяха така съсредоточени в малката Уилоу, а Лил беше изтощена от недоспиване. Бях говорила с нея няколко пъти, когато тя успяваше да открадне малко време между храненията и часовите разлики и въпреки че знаех, че приятелките ми ще ме подкрепят, не можех да ги натоварвам, защото те имаха да мислят за много по-важни неща. Затова се обърнах към единствения възможен човек и щом чух гласа му, започнах да изливам притесненията си.


      – Все още продължават да липсват пари. – Бях вцепенена от тревога. – Софи ми е ядосана. Документацията ѝ е толкова сложна, като нещо, което се води от счетоводител. Освен това някой краде, защото мисли, че ще му се размине. – Почти хлипах. – Продажбите спадат. Не знам какво да направя.


      – Трябва да ги събереш и да ги заплашиш. Мислят, че си мекушава. – Строгият глас на Ридж беше точно това, което имах нужда да чуя. – Бъди безмилостна, скъпа. Знам, че можеш. Не разочаровай Софи, като позволяваш да те използват.


      Гледах втренчено през прозореца към голите дървета, изправени срещу вятъра, и почувствах студа през стъклото. Срамувах се да му кажа, че бях опитала това и не се беше получило, дори се бях провалила напълно.


      – Иска ми се да се да беше тук – задавих се аз.


      – Скъпа, и на мен ми се иска. Но там имаш приятели, защо не се обадиш на Луси и Клей? Знам, че в момента ти е трудно, но Париж ти харесва. Не позволявай проблемите в работата да те обезкуражат.


      Луси и Клей бяха приятели от Ашфърд, които бяха тук за шест месеца, докато тя посещаваше курс по рисуване в престижния институт „Ван Гог“. Исках да си поговоря с тях, но не бях успяла да намеря време. А и Луси учеше до късно, животът тук беше един съвсем различен свят от този в Ашфърд.


      – Искам ти да си тук. Това толкова голям недостатък в характера ми ли е? Не мога да не искам да съм с мъжа, когото обичам.


      Той се засмя – типичният отговор, когато мислеше, че се държа прекалено момичешки или не знаеше какво да отговори. В момента това ме подразни, защото исках помощ от него, което много рядко правех, защото у дома имах приятелките си и знаех, че той си има свои грижи. Бях чела достатъчно любовни романи, за да знам, че не искам да съм от онези неуверени момичета, които не се отделят от приятеля си и непрекъснато търсят внимание, но не можех да не се ядосам на опитите му да ме успокои.


      Със сигурност ми беше позволено понякога да се облягам на него, особено след като през последните няколко месеца почти не се бяхме виждали. Може ли една връзка да просъществува така? Не мислех, че искам прекалено много.


      – Сара. – Той се успокои. Аз затворих очи, надявайки се, че няма да каже нещо банално. Изпитах безпокойство, че нещата между нас ще се променят, ако той ме пренебрегнеше, когато поискам от него повече. – Нека това да е приключението на живота ти. Нямаш нужда аз да съм там, за да е така. Повярвай ми, и на мен ми е трудно да съм далече от теб. Но засега трябва да е така. Обичам те с цялото си сърце. Ти си в хармония с Париж и Париж е в хармония с теб. А когато тази размяна приключи, нещата за нас двамата може би ще се променят.


      – Значи, ако кажа „Моля те, вземи самолета и ела, трябва да те видя“, ти ще откажеш? – Мразех се за това, че задавам този въпрос, но любовта не означаваше ли да си до този, когото обичаш, когато има нужда от теб? Само този път исках той да избере мен.


      – Имала си няколко ужасни дни в книжарницата. Издигни се над това, скъпа. Дори и да съм там, това няма да помогне, а ще те отдалечи от магазина, когато всъщност трябва да решаваш проблемите, преди да са ескалирали.


      – Е, предполагам, че това е всичко – казах аз, останала без сили.


      – Знаеше какъв е животът ми, Сара – долетя до мен тихият му глас.


      Дали бях очаквала да остави всичко заради мен?


      – А аз си спомням, че казах, че важните репортери не са за мен.


      Настъпи кратко мълчание, през което и двамата разбрахме какво сме казали, но нито единият не поиска да върне думите си назад. Накрая Ридж изрече:


      – Обичам те и ти го знаеш. Всичко това е временно.


      След като затворих телефона, останах да седя до прозореца на Софи, загледана в цветните светлини на Айфеловата кула, които заблестяваха на всеки час. Над града грееше лунна светлина, а по покрива трополеше дъжд. Може би беше възможно да избягам за малко и да се разходя по Марсово поле, до Дома на инвалидите и около пирамидата на Лувъра. Вечерните разходки из града винаги повдигаха духа ми. Това, което ме притесняваше, беше останалата част от заплетената мрежа вътре в книжарницата... също и Ридж. Но го прогоних от ума си. Нещо в магазина трябваше да се промени и имах чувството, че това бях аз.


      ***


      – Луис – казах аз. – Днес не работиш ли?


      Беше късно, не бе дошъл рано сутринта, което беше необичайно за него.


      Той прокара ръка през непокорните къдрици на косата си, истински писател с разрошена, прекалено дълга коса, наполовина отнесено изражение като че не беше напълно тук, останалата част от него изгубена в мислите му, с героите, които бе оставил в лаптопа си.


      Дали липсваше на онези измислени хора? Когато входната врата се затвореше, те дали се хващаха за ръце и изскачаха от екрана? Дали кацваха на клавиатурата и четяха за собствения си живот, описан с думите на Луис? „Лудата, смахната Сара“, шегуваха се приятелките ми винаги когато някоя от тези идеи излизаше от устата ми, преди да съм успяла да се спра. Но за мен книгите бяха живи, думите туптяха и пулсираха, толкова важни, колкото и биенето на сърцето, и можех да се обзаложа, че неговите книги бяха точно толкова истински и когато бяха само наполовина написани.


      – За какво мислиш, Сара? – Луис наклони глава и в ъгълчетата на устата му заигра усмивка. – Май нещо те загубих...


      Примигнах и се върнах в настоящия момент.


      – О – засмях се притеснено аз. – Мислех за... – Какво можех да кажа, че имам навик да се отнасям така, ли? – За писането ти всъщност. Завърши ли романа?


      Той направи крачка напред, скръсти ръце и ги облегна на щанда. На фона на лекия тен на кожата му очите му бяха тъмни и неразгадаеми.


      – Готов съм с първия вариант. Сега ще го оставя за известно време, преди да започна да редактирам.


      – Значи навременна почивка тогава?


      Хрумна ми, че рядко бях говорила с писатели, въпреки че ми бяха много интересни. Имаше няколко, с които се бях свързала чрез блога си, автори на любовни романи, в чиито книги се бях влюбила, но не се бях срещала с много лице в лице. Ашфърд беше прекалено малко градче, за да го посещават, въпреки че няколко бяха дошли за Фестивала на шоколада преди сто години. Но те дойдоха и си тръгнаха толкова бързо, че нямах много време да говоря истински с тях. Когато се върнех у дома и организирахме среща на читателския клуб, членовете му щяха да се хванат за сърцето и да се престорят, че припадат, когато им кажех, че съм се запознала с Луис и двамата сме се сприятелили. Сигурна съм, че нямаше да ми повярват.


      Луис разтри врата си.


      – Този роман, ще се опитам да забравя за него за няколко месеца и после ще го прочета отново, на свежа глава. Но не мога да не пиша. Животът ми е прекалено самотен без литературните герои, които изпълват ума ми.


      – Аз пък си мислех, че ще ти е нужна почивка, време, през което да наваксаш със съня и да гледаш глупави телевизионни предавания... – Ако писането за него беше това, което за мен беше четенето, можех да се обзаложа, че не е от хората, които гледат телевизия. Според мен времето, прекарано пред телевизора, беше загубено време, защото винаги имаше някоя история, в която да се потопя. За съжаление, купчината ми с книги за четене най-вероятно щеше да ме надживее, защото въпреки че героично се опитвах да наваксам, никога нямаше да успея. Притегателната сила на нови книги, нови писатели и герои, които ме изкушаваха, никога нямаше да избледнее.


      Луис се засмя и белите му зъби проблеснаха на светлината на лампите. Зъбите на Ридж също бяха перленобели. Как успяваха да имат такива зъби като на кинозвезди? Не можех да не сравнявам двамата мъже: Ридж – висок и тъмнокос като красавците от кориците на любовните романи, и Луис – рус и синеок, с чертите на кинозвезда. Ридж беше прям и пълен с енергия, а Луис беше по-тих, по-резервиран и говореше само когато имаше да каже нещо важно. Ридж беше този, който поемаше водещата роля във всеки разговор, насочвайки го обикновено към работата си и историите, които го вълнуваха и го караха да даде глас на хората, които отчаяно се нуждаеха от това.


      – Не, не – отговори Луис. – Сега ще чакам вдъхновението да ме намери... а то винаги го прави. Париж е градът на любовта. Разхождам се из различните райони и я виждам навсякъде. Чакам потрепването на идеята да се превърне в спиращ сърцето удар и започвам. И тогава, за съжаление, отново съм изгубен.


      – Иска ли ти се да са истински? – опрях лакти на щанда и аз.


      – Героите ми ли?


      Кимнах.


      – Но те са истински, не виждаш ли?


      При тази мисъл нещо в стомаха ми подскочи. Дали имаше някакво място, където героите витаеха и оживяваха всеки път, когато някой отгърнеше книга и прочетеше за тях? Дали ни наблюдаваха от някое далечно място, докато ние четяхме за живота им?


      Идеята ме накара да се усмихна.


      – Те са част от теб, резултат на въображението ти. Ти, читателят, ги правиш четириизмерни, караш ги да оживеят в ума и в сърцето ти и твоята представа за тях е неповторима, няма двама души, които да четат по един и същ начин. Затова са само твои. – Луис говореше тихо, сякаш беше на същото онова място, неясното царство в мъгливата сянка, където героите оживяваха.


      – Искам да изпия чаша вино с тях и да ги разпитам за решенията, които взимат – повдигнах вежди аз. – И да сграбча някои от тях за шията и да ги попитам „ЗАЩО“! Къде е щастливият ти край? – не устоях на изкушението да се пошегувам с него.


      Той отметна глава назад и се разсмя.


      – Има доста от тях, които искам да запратя в Сена, защото не постъпват правилно.


      Усмихнах се, представяйки си го как прави точно това с някой герой, който се държи лошо по страниците на книгите му.


      – Ще изпиеш ли един аперитив с мен? На Rue de la Colombe има един малък бар, наречен La Reserve De Quasimodo. Но това е тайна, само местните хора знаят за него, затова трябва да ми обещаеш, че няма да кажеш на никого, или ще се озовеш в следващата ми книга като жената, която не държи на думата си.


      При тази шега очите му блеснаха весело. Където и да отидех с новите си приятели, винаги беше място, за което никой друг не знае, скрита врата, водеща към прекрасни тайни, които обичах да изследвам. Това ме караше да се замисля дали на парижани не им омръзваха тълпите туристи и затова пазеха толкова много места в тайна.


      – Ще попаднем ли на Квазимодо? – попитах аз, обзета от вълнение, че ще прекарам още време с автор, от когото толкова се възхищавах. Беше почти сюрреалистично да си помисля, че този човек, който беше добре известен с това, че се крие зад кориците на книгите си, отказва интервюта и отбягва представителите на пресата и обожаващите го тълпи, ще поиска да прекара каквото и да било време с мен. Бях му задала толкова много въпроси и той бе отговорил на всеки един от тях, но не можех да не се питам каква е причината за тъгата, която все още виждах, стаена в очите му. Имаше някаква история, някаква тайна, която във всичките ни разговори Луис избягваше, така че аз не се осмелявах да попитам направо, защото исках да запазя приятелството ни. Изведнъж осъзнах, че вместо Ридж да долети и да е с мен, аз имах Луис и това със сигурност бе направило престоя ми тук по-приятен. Един платоничен приятел, който ме харесваше заради самата мен.


      – Квазимодо може да е там, а може и да не е. Само запази спокойствие – пошегува се той. – Може ли да те отвлека?


      – Разбира се. Само да взема любовните писма, ако ти се говори за тях.


      – Нищо не би ми доставило по-голямо удоволствие. Да си призная, не съм преставал да мисля за тях. Разбира се, те ми дадоха много идеи.


      – Само да си оправя грима – усмихнах се аз, взех чантата си и отидох в тоалетната за персонала.


      В стария ми живот беше нечувано да ме е грижа как изглеждам. Преди работа си слагах малко молив, малко туш за мигли и това беше всичко. Но тук се стараех да се приспособя, да съм като французойките – с тези леки нюанси, които ги отличаваха от тълпата. Малко червено червило, едно пръскане на парфюм, завързването на шала точно както трябва. Осеан ми бе показала различните начини, по които можех да го направя, и аз се чувствах една стъпка по-близо до това да съм като парижанките, да приличам на тях. Сресах набързо косата си.


      Телефонът иззвъня и аз се втурнах да го вдигна.


      – Две секунди – казах на Луис. – „Имало идно време“ – пропях в слушалката, надявайки се да не са ТиДжей или Осеан, които се обаждат да съобщят, че са болни. Те трябваше да сменят временните служители и ако не дойдеха, щеше да се наложи да откажа поканата на Луис.


      Луис сложи ръкавиците си и аз направих същото, придържайки телефона на рамото си.


      – Сара Смит, най-после те хванах.


      – Ридж – изрекох аз с явна изненада. – Къде си?


      – Все още в Русия. Може да се забавя още известно време. Не е идеално, знам. Но мислех за онова, което каза...


      Луис погледна часовника си.


      – Може ли да ти се обадя по-късно? – прекъснах го аз.


      – Разбира се, скъпа. Но може да не съм тук. Ние сме една група...


      Винаги имаше една група и обикновено се чуваше шум от кръчмата, в която са, или се усещаше парти атмосфера. Бях прекарала прекалено дълго време затворена в книжарницата и нямаше да разочаровам единствения човек, който бе предложил да ме изведе от нея. Животът ми повече нямаше да стои в мъртва точка.


      Затворих. Гласът на Ридж успяваше да ме накара да се разтопя от желание, но всичко това се изпари при мисълта, че той благоволяваше да се обади само когато му беше удобно и после казваше, че ще е зает, така че или сега, или никога. Нямах проблем с това и така ми беше по-лесно и аз да кажа, че съм заета.


      Когато излязох навън, заради Луис трябваше да се отърся от болката и се загледах право напред, попивайки атмосферата на парижката вечер в мъгливата, събуждаща спомени и чувства светлина. Сена беше сребриста под лунните лъчи. Минаваха корабчета, пълни с решили да направят вечерна разходка по реката туристи, които, леко пийнали, поздравяваха пешеходците с вдигнати високо чаши с шампанско. Заради наближаването на Коледа носовете на корабчетата бяха украсени с разноцветни гирлянди и проблясващи цветни лампички. Трудно беше човек да не се усмихва и да не бъде завладян от магията на града, едно трескаво и пълно с живот място.


      – Това любовникът ти ли беше?


      Любовник. Звучеше толкова по-страстно от любим и в този момент разбрах по-добре отношението на французите към любовта. Любовник беше нещо преходно, човек, когото обичаш известно време, преди да продължиш нататък. Любим... ами, нека просто да кажем, че ако Ридж беше моят любим, разстоянието между нас нямаше да го има...


      – Да.


      – Той къде е?


      – В Русия. Може да се каже, че преследва лошите.


      Надявах се защитното ми поведение да не се забелязва в гласа ми. Вярно беше, че Ридж трябваше да работи повече от репортерите, които с времето си бяха създали контакти в най-важните места. Той не искаше да се примири с това да не е най-добрият, не беше в природата му. Но къде бях аз в това уравнение? Когато размяната на книжарниците приключеше, аз щях да се върна у дома и да продължа по същия начин, гледайки как животът минава край мен. Макар че тук беше много натоварено, Париж ме бе събудил от начина, по който сякаш вървях през живота като сомнамбул, и знаех, че вълнението от всичко това ще ми липсва. И когато се върнех у дома, вече нямаше да гледам часовника и да чакам. Онази Сара си бе отишла завинаги.


      – Изглежда, има много динамичен начин на живот – каза Луис със сериозно изражение. – Сигурно му е трудно да те оставя.


      Пред нас лампите, които се редяха по брега на Сена, грееха с кехлибарена светлина, а готическите им обшивките от деветнадесети век бяха изумителни.


      – Трудно е и за двама ни. Чувствам отсъствието му.


      – Tu me manques, знаеш ли този израз? – наклони глава Луис, пъхнал ръце дълбоко в джобовете си.


      Думите ми бяха познати, но не можах да ги преведа достатъчно бързо.


      – На френски вместо чувствам отсъствието ти казваме tu me manques, което означава, че ти ми липсваш.


      Красивата фраза остана да се върти в главата ми. Как успяваха французите винаги да намерят най-добрия начин за всичко? Аз чувствам отсъствието ти беше като оплакване, тъжен вопъл, сравнено с „ти ми липсваш“, което въплъщаваше едно по-дълбоко, по-истинско чувство. Точно така се чувствах, когато двамата с Ридж бяхме разделени. Можех да съществувам, да работя, да чета, да живея, да се смея, но животът не беше толкова ярък, толкова истински, ако и той не беше с мен. И въпреки това току-що бях прекъснала телефонен разговор с него, за да изляза в мастилената парижка нощ. Защото не можеше единствено той да поставя дистанция между нас – може би ако направя крачка назад, двамата ще разберем дали връзката ни може да понесе разстоянието, което лежеше между нас.


      – Три обикновени думички, а съдържат толкова много – казах аз, докато спомените за Ридж преминаваха през главата ми: начинът, по който той ме прегръщаше, светлината в очите му, когато ми казваше, че ме обича. Защо се бях влюбила така силно в репортер, който пътуваше по целия свят? Знаех, че не избираме любовта, тя ни намира, но все пак бих дала всичко, за да може Ридж да е с мен през цялото време. Особено тук, под потрепващите звезди на Париж. Луис вече ми беше добър приятел, но мъжът, когото исках, беше в Русия.


      Луис ме хвана за лакътя и ме въведе в миниатюрния винен бар, чиято светлина беше покана човек да се отпусне. На масите имаше чисти бели покривки и подредени в очакване рубиненочервени салфетки. Стените бяха боядисани в тъмна охра и по тях имаше нагреватели, излъчващи топлина, която да пази от вятъра, идващ от Сена.


      Главният сервитьор поздрави Луис и двамата седнахме до прозореца.


      – Да започнем ли с pastis? – попита той.


      – Разбира се – отговорих аз, без да имам представа какъв аперитив е pastis, защото не исках да изглеждам неопитна. Нищо не можеше да е по-зле от онзи бифтек „Тартар“ с Осеан.


      Луис поръча и двамата останахме да чакаме в приятелско мълчание. Навън хора се разхождаха, хванати за ръка, бързането из града вече бе приключило, туристите забавяха темпото, краката им бяха уморени, а лицата – преситени от пълнотата на деня.


      – Като оставим Ридж, какво друго ти липсва, Сара?


      Въпросът ме изненада и аз се закашлях непохватно, привличайки втренчените погледи на една елегантна двойка на съседната маса.


      – Моля? – попитах аз, за да спечеля време. Въпреки непроницаемото ми изражение Луис по някакъв начин успяваше да ме разгадае. Може би писателят в него му позволяваше да види отвъд очевидното.


      Той ме огледа.


      – Не ми изглеждаш от хората, които ще чакат един мъж да направи живота им пълноценен.


      Поне Луис не ме смяташе за момиче, което не може да се справи само.


      – Това, че съм тук, отвори очите ми за света. У дома бях щастлива, но мисля, че се отегчавах, а сега знам, че има приключения, които ме очакват, дори и да се наложи да ги изживея сама. Преди да дойда тук, съм живяла доста спокоен живот. Приятно е да разглеждам, да опитвам нови неща.


      – Ще останеш ли, ако Софи те помоли?


      – Преди няколко седмици щях да кажа едно голямо и категорично „не“ – усмихнах се аз. – Но сега не съм сигурна. Колкото повече мисля за заминаването си оттук, толкова по-малко искам да си тръгна. Не ме разбирай погрешно. Приятелите и семейството много ми липсват. Но тук мога да се скитам наоколо сред тълпи от хора и да поглъщам готическата красота и всеки един аромат и звук, и това е нещо, което никога по-рано не съм изпитвала. Освен това все още не съм видяла достатъчно, за да се върна у дома. Ами ако никога вече не дойда в Париж? Тези спомени ще трябва да ми стигнат за цял живот.


      Напитките ни пристигнаха и ароматът на анасон изпълни въздуха.


      Луис завъртя жълтата като ечемик напитка в чашата си.


      – Париж е различен от всяко друго място на света – каза той. – Ако останеш тук шест месеца, Сара, ще откриеш, че ти е трудно да си тръгнеш. Този град те променя. Той ти влиза под кожата и където и да отидеш, винаги ще мечтаеш за него. Той е като първата любов, онази, която разбива сърцето ти и оставя незаличима следа.


      Отпих голяма глътка от аперитива си, чувствайки се замаяна от топлината и алкохола, който преминаваше през тялото ми.


      – Това звучи почти като предупреждение, Луис.


      – Може и да е – засмя се той. – Познавам хора, които страдат за Париж от деня, в който са го напуснали. Но животът... той се намесва и независимо колко твърдо е решил човек да се върне тук, понякога това не се случва. И Париж им липсва до края на живота им.


      – Но със сигурност е по-добре да преживееш това, отколкото изобщо да не се докоснеш до него?


      Париж наистина имаше някаква притегателна сила, някакво магнетично чувство, сякаш те дърпа към себе си, и аз знаех, че когато си отида, ще седя в своята книжарница и ще си спомням за прекрасните мигове, които съм преживяла тук. Примигнах, за да прогоня бликналите сълзи, които се бяха появили без предупреждение. Не исках да си тръгна. Животът ми в Ашфърд винаги щеше да ме чака там, но колкото повече откривах от Париж, толкова повече исках да остана.


      – Да – съгласи се той. – Как може да оцениш любовта, ако никога не си я губил?


      Пред мен се появи красивото лице на Ридж. Губех ли го заради амбицията му? Дали животът на двама ни не беше прекалено различен? Сърцето ми се сви. Понякога мислех, че е така, и ако бях права, как щях да се чувствам тогава? Щастлива, че съм изживяла тази любов, или нещастна, защото знам какво ще ми липсва, ако любовта ни свърши? Прогоних тези мрачни мисли. Гледайки отново Луис, имах чувството, че той е преживял голяма загуба в живота си. Начинът, по който пишеше за любовта, и усещането за тъга, което витаеше около него. Отново не попитах, притеснена, че това е нещо прекалено лично или че той ще се затвори в себе си.


      – Винаги бих избрала да изпитам любовта – казах аз, въртейки в ръка чашата си. Как можеше да е различно? Бях живяла живота си сред страниците на любовни романи и едва сега – почти на тридесет – изпитвах в реалния живот спиращата сърцето любов с Ридж, независимо от това колко трудна беше тя заради разстоянието помежду ни. Дали това, което той бе готов да ми даде – по няколко дни от време на време, – бе достатъчно за мен? Знаех, че животът не е като любовен роман, но все още се надявах, че може да бъде. Защо да не се стремя към нещо повече?


      Седяхме мълчаливо известно време, преди Луис да развали магията, опитвайки се да ме изтръгне от съмненията ми с принудено жизнерадостния си глас:


      – Да прочета ли следващото писмо?


      Аз кимнах, отпивайки от аперитива си, и острият му вкус и алкохолът ме стоплиха цялата.


      


      Турнето е безкрайно. Държавите профучават една след друга, така че понякога нямам представа къде съм. Мениджърът ми казва, че трябва да съм благодарен, защото светът разбира музиката, за която хората твърдяха, че ще се провали. Имам представления на места, за които никога не бях чувал. Привличам отново вниманието към пианистите. Отхвърлям прашясалия стереотип за това какъв тип звуци трябва да излизат от тези черни и бели клавиши. Но ми е трудно да не бъда тъжен. Единствената причина да напиша тези композиции си ти. Каква ирония, че те ме изстрелват към слава, която никога не си бях представял, отдалечавайки ме от топлината на прегръдката ти.


      


      Очите ми се разшириха.


      – Това е най-лошият тип ирония, той е прав.


      Луис кимна.


      – Славата му ѝ го е отнела.


      – На кого мислиш, че пише? На Софи? Но ако писмата бяха нейни, нямаше ли да ги е прибрала в собствения си апартамент?


      – Хъм – замисли се той. – Съгласен съм с теб. Може да са на кого ли не. Чантата, оставена по погрешка, после сложена високо на рафта и забравена там да събира прах с години.


      – Мислиш ли, че накрая са се събрали? Може би кариерата му е затихнала и той се е върнал, имали са един милион деца и са живели в Южна Франция, където отглеждали маслини и правели собствено вино.


      – Ти и розовите очила, през които гледаш любовта – засмя се той. – Със съжаление трябва да кажа „не“, Сара. Мисля, че като толкова много истории и тази също е свършила зле. Жената е запазила купчината писма в чанта така, сякаш се е опитвала да ги скрие или да ги скрие от себе си, за да си спести болката. Мисля, че каквото и да се е случило, те са се разделили. Защото, ако бяха заедно, писаните от нея писма също щяха да са в чантата, нали?


      – Не – казах аз. – Защо да не може всичко да се подреди накрая? Ти мислиш за своите романи.


      Може би сравнявах писмата с моята любовна история. Но исках щастлив край за тези непознати така, както го исках и за себе си.


      


      


      ТРИНАДЕСЕТА ГЛАВА


      Време беше да хвана в ръцете си юздите на собствения си живот и да направя нещата, които жадувах да ми се случат. А това включваше и да съм шефът във всяко едно значение на думата. И нямаше повече да пропускам нищо, защото нещата не ставаха така, както си представях, че ще се развият. Докато навън плющеше дъжд – слънчевата светлина си беше отишла, скрита зад гъсти сиви облаци, които носеха обещание за зима, – аз направих своя избор. Щях да открия сърцето на Париж, щях да направя всички онези неща, които правят влюбените, и това, че съм сама, изобщо нямаше значение. В самотата ми имаше някаква красота и аз се заклех да се възползвам максимално от нея. В крайна сметка това да съм сама беше нещо, което умеех да правя, а тук, в този оживен град, щях да съм просто една от хилядите, които се скитат наоколо, запленени от красотата, която виждат, и това ме устройваше напълно.


      Докато ровех сред доста четените романи в библиотеката, открих един, който запя в ръцете ми, и аз веднага го взех, защото знаех, че е подходящ за мен.


      – Отивам на обяд – извиках на Беатрис и тя кимна. Временните служители се бяха появили в обичайната групичка и аз им махнах, минавайки покрай тях, решена да се държа приятелски, макар и да не се чувствах част от техния свят.


      „Имало едно време“ беше толкова различна от моята книжарница. Когато излизах за обяд, предупреждението на Осеан, че може да бъда погълната от това място и да остана да работя денонощно, ми се струваше съвсем реално.


      Навън отново можех да дишам. Моментът, когато се отдалечавах от магазина и хаоса, който цареше там, беше любимата ми част от деня. Тръгнах по една улица, вдигнала високо чадъра си, който бях открила миналата седмица на една сергия за винтидж стоки край реката, и навлязох дълбоко в шести район. Дори и проливният дъжд не можеше да притъпи внезапното вълнение, което ме бе обзело. Да се скитам по улиците на Париж сама, с развята от вятъра коса, беше свобода, която не познавах у дома. Бях една от милионите, които бяха вървели по същите тези улици, и се надявах да следвам стъпките на някоя велика личност. Писател, намерил вдъхновение тук, или читател, завладян от магията на Париж.


      На ъгъла имаше сладкарница, където тортите бяха като произведения на изкуството, толкова внимателно създадени, че щях да се почувствам почти виновна, ако отхапех от тези екзотични творения.


      Почти. Но не съвсем.


      Приближих се до витрината и застанах под червеникавокафявата тента, която ме защитаваше от дъжда, докато разглеждах изящните сладкиши вътре. Под светлината на лампите стояха плодови пити със захарна глазура в различни цветове. Нарязани на правоъгълници шоколадови торти „Опера“ гордо показваха тънък ганаш и пандишпанени блатове. Сладкиши от бутертесто с яйчен крем в средата направо молеха да ги опиташ. Имаше шоколадови еклери и крем брюле с карамел отгоре, който знаех, че ще издаде най-прекрасния звук, когато го натисна с лъжичката. Кексчета във формата на миди и ронлив pain au chocolat ми говореха по такъв начин, че трябваше да вляза в уютната сладкарница и някак да избера само един от сладкишите, които предлагаха. Обичах да произнасям сочните им имена и да ги усещам на езика си.


      Вътре, в един хладилник с витрина, имаше кишове с кафяви маслени корички и дълги колкото ръката ми багети с различни плънки. Как успяваха французите да са толкова слаби? Сякаш се бях озовала в рая на храните и всякакви мисли за пестеливо харчене изхвърчаха през прозореца, докато устата ми се пълнеше със слюнка в очакване на насладата. И какво ако се върнех у дома с размерите на самолет? Засмях се, представяйки си как се издувам и се връщам у дома със закръглени бузи, дебели крака и копнеж по хрупкави багети и пълномаслени сирена, от който не мога да се отърва. С всичките хлебарници, сладкарници и магазини за сирена талията ми наистина се увеличаваше епично.


      Притиснала книгата до гърдите си, аз намерих една маса в дъното, където можех да чета на спокойствие. Свалих шала си и грабнах менюто, въпреки че знаех точно какво искам.


      – Bonjour.


      Появи се млада сервитьорка с права черна пола и вталена блуза, през която прозираше розов дантелен сутиен. Гримът ѝ беше безупречен, очите ѝ подчертани с опушени сенки, а устните ѝ с червило в естествен цвят. Сигурно имат някакви часове в училище, където преподават на френските момичета изкуството да са стилни, защото още не бях видяла парижанка с анцуг или по някакъв начин зле облечена. Дори и момичетата без грим имаха някакво елегантно излъчване. Може би беше заради акцента им и заради резервираността и начина, по който се държаха – уверени и изискани, така че ми беше ясно коя е французойка и коя не.


      – Bonjour – отговорих аз, усмихвайки се при мисълта, че само след няколко минути лакомствата, които сега бяха на витрината, ще се преместят в стомаха ми.


      С тефтерче в ръка, тя попита на френски:


      – Какво бихте желали днес?


      – Ще започна с парче киш с домати, а след това tartelette au citron и парче Charlotte a la Framboise. – Едрите червени плодове бяха прекалено изкусителни, за да им устоя. Тя започна да пише бързо в тефтерчето. Отново успях да говоря гладко и ми се искаше да размахам юмрук във въздуха. Господи, приятно ми беше да се преструвам, че съм една от тях.


      – О, и едно café au lait, ако обичате. – Загледах се пак с копнеж във витрината и хванах сервитьорката да ме гледа с присвити очи.


      – Чакате ли някого? – попита тя, посочвайки празния стол срещу мен.


      – Ъм... не, днес съм сама.


      – Сама? – изрече невярващо тя.


      – Да, сама – потвърдих аз с престорена самоувереност. – Ям, защото съм нещастна.


      – А – кимна тя. – Проблеми с някой мъж.


      – Точно така – потвърдих аз.


      – Мъже, по дяволите! – погледна ме тъжно тя.


      Изкривих лице в гримаса, която да съответства на нейната.


      – Oui! Мъже, на кого му трябват!


      – Идвам веднага – завъртя се на пета тя и ме остави да мисля за отношенията си с хората, с които прекарвах дните си в книжарницата, и отсъствието на Ридж от моето парижко приключение.


      На маса до прозореца една двойка се прегръщаха и целуваха. Отместих поглед, но тяхното щастие и очевидната им близост изпълниха сърцето ми с болка. Прегръщаха се по онзи начин, характерен за отскоро влюбените, и аз им завидях за това.


      Дали Ридж вече беше преживял тези първоначални искри на любовта? Дали други жени привличаха погледа му, когато аз не бях наоколо? Опрях глава на ръцете си, докато всичко това се въртеше в ума ми. За мен този пръв изблик на любовта не беше изгубил блясъка си. А и как можеше да е иначе, след като почти не се виждахме? Освен това всички други мъже бледнееха пред Ридж. Но бях започнала да се чувствам така, сякаш съм нещо незначително за него, нещо допълнително в живота му.


      За да спестя на горкото си сърце мъката от прекаленото мислене, аз извадих поредното любовно писмо от чантата си и го отворих внимателно. Щеше да ми отнеме цяла вечност, за да преведа думите, но точно това го правеше толкова специално. Бях обещала на Луис да прочета някои от тях и да му ги разкажа, защото той се бе върнал към писането си.


      


      Моя единствена любов,


      Днес имаше проблем заради цигуларката. Аз лично не смятам, че имаме нужда от нея. Казват, че е като интродукция. Начин да подготви публиката, да я успокои, преди да се кача на сцената и да се насоча към пианото си. Да ги успокои? – изкрещях аз. Каква публика според тях привличат моите концерти? Хората, които се стичат, за да ме слушат, са тихи, образовани, кротки хора, които уважават музиката. Една млада, хубава цигуларка няма да промени това. Може би са я избрали заради красотата ѝ, противопоставяйки я на моето грубовато, по-възрастно лице. Не знам. През по-голямата част от времето не ѝ обръщам внимание с нейните възторжени, големи очи и разтворени устни, сякаш иска да ме заговори, но не знае как. Следва ме като кученце. Ех, ако ти свиреше на цигулка. Тогава тук можеше да си ти. И ако видех твоите устни леко разтворени, пълните ти устни с блестящо червено червило, щях да взема лицето ти в ръце и да те целувам, докато останеш без дъх. Да върви по дяволите музиката, ще те отведа в стаята си и никога няма да те оставя да си тръгнеш. Тялото ти, голо и горещо, след като сме се любили, притиснато към моето – ето за това мечтая. Още три месеца. И ще си бъда у дома. А дотогава ще свиря, докато пръстите ми изтръпнат, и ще се надявам така времето да мине по-бързо.


      Пиер


      


      Мислех за писмото и дъвчех коричка от киша. Може би четях прекалено много любовни романи, но имах неприятното чувство, че оплакванията му от младата цигуларка не са искрени. Защо пишеше за нея с толкова големи подробности? За начина, по който се разтваряха устните ѝ? Това беше прекалено лично, за да го напишеш за жена, която не е любимата ти. Трябва да кажа на Луис, който със сигурност ще злорадства и ще каже „Нали ти казах“. И все пак исках да вярвам, че тези двамата са се борили упорито, за да са заедно. И накрая всичко се е подредило. Не можеше да не е станало така.


      


      


      ЧЕТИРИНАДЕСЕТА ГЛАВА


      Планът ми да намеря радост в скритите местенца на Париж започваше обещаващо. Осигуряването на малко време извън книжарницата, което не включваше прескачане до банката или пощата, бе намалило донякъде напрежението и ме вдъхновяваше, когато се върнех, да се заема с проблемите един по един. Имах възможност да мисля и да планирам следващия си маркетингов ход или нов начин да се справя с нацупените временни служители.


      Закачих новия график със замах. Струваше си усилията няколко дни да издирвам служителите и да говоря с тях един по един, за да няма бунт, да ги питам кои дни предпочитат да работят, опитвайки се да се съобразя с желанията на всички.


      – Не мога да работя вечер, казах ти го – скръсти ръце Беатрис и безцеремонността в гласа ѝ ме стресна.


      – Не е всяка вечер – отговорих аз. – Но ми трябва повече помощ с късната смяна, за да мога да се качвам горе и да оправям документацията. Не мога да съм тук всеки ден и повечето вечери и да свърша с документите. Изоставам. – Почесах се отзад по врата. – Всеки трябва да направи компромис един-два пъти, Беатрис. Трябва да работим заедно за доброто на книжарницата. – Ето, звучах професионално и любезно.


      – Графикът ти няма да проработи – усмихна ми се хладно тя. – Карлос не може да работи събота вечер, защото свири в една банда. Осеан и петъците не се комбинират – досега трябваше да знаеш това. ТиДжей не работи понеделник, защото тогава се събира групата му за поезия. Половината от тези хора вече дори не живеят в Париж! Лоис е в Тайланд. Дейви се върна в Австралия. Господи, включила си дори Сю-Бети, а тя напусна миналата година! Откъде си взела тази информация?


      Моментално загубих ентусиазма си. Какво беше това, по дяволите? Служителите ми бяха дали имената си или поне аз така си мислех.


      – Опитвах се да улесня работата... – Събрах всички сили, за да не се запъвам. – Не мога да поемам всяка смяна, когато някой не се появи. Не мога да си представя що за хора биха си направили такава шега. – Сякаш отново бях в училище. Те усещаха слабост в мен и я използваха за собствените си цели.


      – Софи винаги е работила допълнителни смени и изобщо не се оплакваше. Не знам, Сара, може би мениджърската позиция не е за теб. – Тя сви рамене и се отдалечи, оставяйки ме унизена за пореден път. Една частица от мен се сви, чудейки се дали в думите ѝ няма зрънце истина. А може би нещата вървяха така хаотично и когато Софи ръководеше книжарницата. Нищо чудно, че не бе издържала повече. Колебаех се между бягството и съпротивата. След няколко минути стиснах челюсти и взех решение. Хората ми се качваха на главата, защото го позволявах. Време беше да стана свирепа.


      ***


      Вятърът от Сена отвори входната врата и накара книгите да потреперят недоволно. До седем бях подредила разбърканите купчини книги и бях разопаковала новите доставки. Пъшкайки, събрах обичайните боклуци, разхвърляни наоколо. Вечерната смяна скоро щеше да дойде. Свечеряването бе станало любимото ми време в книжарницата на Софи. Повечето туристи отиваха да вечерят или да си почиват. Тълпите отвън оредяваха и можех да се облегна на касата на вратата и да гледам как реката тече под потъмняващото небе. Имаше достатъчно време да си поема въздух и да се наслаждавам на красотата на града, останал празен и утихнал, а спокойствието се нарушаваше само от време на време от смеха в бистрото по-надолу по улицата.


      Минавах из магазина, стъпвайки леко по някога ярките килими, галейки корици, радвайки се на някоя рядка находка – книга, скрита зад неподредена купчина, кориците ѝ потъмнели от времето, мирисът ѝ – смесица от надежда и очакване, наситен и мускусен като букет от увехнали рози. Като непослушно дете аз се измъквах със забравената книга, настанявах се в някое скрито ъгълче и сядах да чета. Ако имах късмет, успявах да открадна половин час, преди звънецът на входната врата да иззвъни, обявявайки следващия приток на клиенти. И това беше сигнал за мен да си тръгна и да поверя книжарницата на служителите от вечерната смяна.


      Тази вечер, когато временните служители дойдоха, аз се втурнах по задните стълби към апартамента на Софи, а мислите ми се насочиха към Ридж. Бяха минали дни, откакто се бяхме чули за последен път. Ако трябваше да съм честна, той работеше върху задача в някаква пустош в Сибир и рядко имаше сигнал, но това не пречеше да ми липсва и да се чудя къде е, какво прави, дали е в безопасност. Без да се замисля, вдигнах телефона и набрах номера му. Имах нужда от него, имах нужда просто да чуя гласа му, да ми каже, че всичко ще е наред – не само в книжарницата, но и при нас двамата. Защото по някаква причина се чувствах по-неуверена по отношение на връзката ни откогато и да било. Може би защото бях толкова далече от дома и сега нормалното за мен беше съвсем различно.


      – Ало... – казах аз.


      – Здравей, Сара – изрече задъхано женски глас от другата страна, сякаш беше тичала – или нещо не така невинно, което аз веднага изтрих от ума си. – Той току-що излезе. Да му кажа ли, че си звъняла?


      Беше Моник, фотографката, с която Ридж работеше. Обаче телефонът му обикновено беше като залепен за ръката му.


      Малко ядосана, аз отговорих:


      – Да, ако обичаш. И да ми се обади колкото може по-скоро?


      – Разбира се, съкровище. – Тя имаше носовия говор на Тексас и не изглеждаше никак притеснена, че вдига телефона на Ридж и говори с приятелката му. – Но не знам кога ще се върне. Знаеш го какъв е. Обаче със сигурност ще му кажа, че го издирваш. – Тя се засмя сподавено на себе си, а аз нямах никакво желание да се включа в забавлението.


      – Благодаря – изрекох аз, а след това си помислих „По дяволите“ и не можах да не попитам: – Защо ти е оставил телефона си?


      Тя се засмя, едно дрезгаво кикотене, което си мислех, че само кинозвездите знаят как да направят.


      – Снощи го забрави в стаята ми. Нали разбираш, имахме среща на екипа. Нямаме търпение да довършим тази история и да се прибираме. Сутринта се обадих в стаята му, но не отговори. Сигурно е във фитнеса и зяпа мускулите си в огледалото!


      Значи така. Среща на екипа в стаята ѝ?


      – Надявам се да приключите скоро. Просто му кажи, че наистина трябва да говоря с него.


      – Разбира се, Сара. – Тя затвори и ме остави само с топлината на огъня за компания. Защо Ридж не отговаряше на обажданията ми? Можеше да се каже, че напоследък играехме не толкова на гоненица по телефона, колкото на преследване... и аз бях тази, която тичаше.


      ***


      Сутринта слязох долу, отидох в кухнята и си направих чай, наслаждавайки се на тишината в книжарницата. Бях сама с книгите. Дали те се отдръпваха назад по рафтовете, събирайки сили за още един натоварен ден?


      Осеан дойде със стърчаща на всички посоки късо подстригана коса, разрошена от вятъра.


      – Добро утро – каза тя, приглаждайки я припряно с ръка. – Уф, става все по-студено. Скоро Дядо Коледа ще ни удостои с присъствието си!


      – Как се празнува Коледа тук? – попитах аз, спомняйки си веселите празненства, които жителите на Ашфърд организираха всяка година.


      У дома празнувахме с цялото си сърце. Целият град беше украсен, а състезанията за най-добре и най-ярко осветена къща бяха толкова оспорвани, че се обзалагам, че Ашфърд можеше да се види чак от Марс.


      – Направо дъхът ти спира – усмихна се Осеан. – Представи си града с лека снежна покривка и много по-малко хора. Вълшебно е и, за щастие, много по-спокойно.


      Значи беше време, през което книгите да си поемат дълбоко въздух, да презаредят, просто да съществуват, докато тълпите отново се появят, когато времето се затопли.


      – Какво ще правиш на Коледа?


      Дали всички си взимаха отпуска? Щеше ли да се наложи да намеря още хора? Замислих се за неуспешния си опит да направя нов график и си спомних колко небрежни са всички, когато ставаше въпрос за смените им.


      Очите ѝ светнаха.


      – Правим голямо парти за сираците5, не знаеш ли! Много вино, френска храна и един ден, когато се напиваме до козирката в апартамента на Софи.


      Не можах да скрия облекчението си и затанцувах на място.


      – Звучи забавно! – казах аз и напрежението, което се бе насъбирало в мен, започна да се изпарява. – А семейството ти? Няма ли да ти липсват?


      – О, те са в Ез. Градче на хълмовете на Лазурния бряг. Обикновено отивам там след Коледа и прекарвам с тях една седмица.


      – Обзалагам се, че е поразително красиво. – Въздъхнах, замисляйки се, че за първи път щях да съм толкова далече от собствените си родители. Тази година Коледа щеше да е много различна. Надявах се въпреки това те да празнуват – да отворят подаръците край камината, да отпиват яйчен пунш и да припяват коледни песни.


      – Светлината там е различна – продължи Осеан. – Някак прозирна. Може би е от отражението на слънчевите лъчи в Средиземно море. Най-добре е да се ходи през лятото, когато по стените пълзи розова бугенвилия и слънцето избелва улиците. Но през лятото някой любим все ме отвежда някъде и винаги отивам там през зимата. А тогава е една съвсем друга красота – призрачният вятър от морето, кратките дни, когато се стъмва рано. Седим пред камината и четем, баща ми прескача до мазето, когато ни трябва още вино. Какво има да не му харесва на човек?


      – Родителите ти с какво се занимават? – Помислих си, че те вероятно финансират начина ѝ на живот, защото тя със сигурност живееше разточително.


      – Имат лозя – обясни небрежно тя, след това сви рамене и взе купчина книги, които да подреди на рафтовете. – Тази година ти ще отговаряш за коледното парти.


      О, да, велики Боже, това със сигурност го можех. Коледа беше любимото ми време от годината и тогава впрягах цялата си енергия за тези, които обичах.


      – Украсявате ли книжарницата? – попитах аз.


      Представих си я накичена в стила на Ашфърд. У дома беше трудно да се кара по главната улица, без да те заслепят коледните светлини, а като влезеш в някой магазин, те дръпваха за една бърза целувка, тъй като над всяка врата висеше имел в изобилие. Докато човек се прибереше у дома, бузите му се покриваха с всички отсенки на различните червила, а лицето започваше да го боли от усмивки.


      – Не, не украсяваме, като се изключи една миниатюрна елха в ъгъла. Софи се страхува, че ако запалим и една свещ, ще стане пожар. – Осеан поклати глава, сякаш идеята беше абсурдна. Налях две чаши чай и взех купчина книги, които да подредя. – Честно казано, що се отнася до коледните празници, тя е малко като Гринч.


      Хората, които не обожаваха Коледа, винаги ме бяха озадачавали.


      – Е, със сигурност все пак може да украсим малко? Няма да е Коледа без лъскави украшения и святкащи разноцветни лампички.


      – Виждала съм как украсяват американците – погледна ме с присвити очи Осеан. – Ще си сложим светещи обици и непрекъснато ще звучат коледни песни, нали?


      – Точно така! – засмях се аз. – Сигурна съм, че ще намерим надуваеми елени и може да наемем някой да направи ледени скулптури? Всичко това по френски минималистично, разбира се.


      Лицето ѝ беше олицетворение на шока, а устата ѝ се отваряше и затваряше, докато се опитваше да установи дали се шегувам или не.


      – Знаеш ли, във Франция... – изрече тя, преди да я прекъсна.


      – Няма проблем, Осеан, ти ще ми покажеш как го правите, а след това просто ще го подсилим съвсем мъничко.


      – Може да отидем при Анук за коледна украса, въпреки че вероятно ще е по-добре да отида сама. Не съм сигурна дали вече ти е позволено да влизаш в тайната стая.


      Онази мистериозна тайна стая, където бяха истинските съкровища. Нямах търпение да прекрача прага ѝ и да видя какво държи там Анук.


      – Това, че не мога просто да вляза в нея, я прави още по-привлекателна. Може би първо да потърсим коледни подаръци и да видим как ще тръгнат нещата? – предложих аз, оставяйки последната книга на мястото ѝ, след което огледах книжарницата. Беше подредена и готова да отворим.


      – Добра идея! Тя има доста красиви и уникални неща, които много ще се харесат на американските ти приятели, но изобщо не споменавай това. Кажи ѝ, че са за теб – предупреди ме Осеан.


      – Защо?


      – Анук не обича нещата ѝ да напускат страната – сви рамене Осеан. – Особена е. Според нея всичките ни антики ще бъдат изнесени от тълпи консуматори. Не знам, тя така смята.


      – Добре, но да я лъжа? – намръщих се аз.


      – Ще ѝ спести болката от тревогите.


      Никога нямаше да свикна с тези странности, но въпреки това ме разсмяха.


      


      


      


      ПЕТНАДЕСЕТА ГЛАВА


      Телефонът иззвъня посред нощ и сърцето ми спря.


      – Ало? – отговорих кратко и остро аз.


      – Нещо не е наред ли? – долетя по линията дрезгавият глас на Ридж.


      Седнах по-изправена.


      – Два часа сутринта е... Помислих си, че може би... – Обаждане по това време на нощта можеше да ме накара да се смразя от тревога, че нещо му се е случило. Той пътуваше до отдалечени зони, където бушуваха войни, по места, разяждани от конфликти. – Няма нищо. Радвам се, че си добре.


      – Съжалявам, че те събудих – каза той. – Биологичният ми часовник и часовата разлика, както и това, че съм в поредната държава – всичко това ме обърка. Не осъзнах, че при тебе е толкова късно.


      – Няма проблем. – Облегнах се на меките възглавници. – Всичко наред ли е?


      Последва мълчание и аз се намръщих в тъмното. Защо се обаждаше? Ридж обикновено не объркваше времето, защото, когато беше в обхват, имаше всички технологии, известни на хората, и те бяха в изправност и работеха.


      – Ще ти се обадя по-късно – каза той.


      – Не, нека говорим сега.


      – И утре ще си уморена. Заспивай, принцесо.


      Едва не изпуфтях.


      – Ридж, толкова рядко се чуваме. Вече съм будна. Имаме време.


      – Всъщност имам само минутка. Вече трябва да съм навън, колата ще тръгва.


      – Значи си се обадил, надявайки се да се включи гласовата ми поща? – не можех да скрия гнева в гласа си, защото знаех, усещах, че е така. И каква връзка беше това?


      За първи път Ридж остана без думи. Моят ковач на думи, този, който ми говореше като поет, не знаеше какво да каже.


      – Е? – настоях аз.


      – Не точно, просто... мразя да чувам разочарованието в гласа ти. Чувствам се като глупак. Имах минутка, така че...


      Не изчаках да продължи, а просто треснах телефона. Какво му ставаше? Разбирах, че животът му е натоварен, но и моят беше такъв. Да се обади, за да говори на гласовата ми поща, беше направо грубо. И лош знак за онова, което щеше да последва.


      Докато чаках слънцето да изгрее, сънят бягаше от мен.


      ***


      Дните вече имаха установен ред, така както и в моята книжарница у дома, макар и много по-натоварени. Знаех какво трябва да правя всеки ден и разпределях времето си добре, за да мога да свърша всичко. Мисълта за час или два, през които да се скитам из Париж, ме въодушевяваше да работя ефективно. Днес двете с Беатрис работехме добре заедно, без пререкания. Проваленият разговор с Ридж от предишната вечер все още се въртеше в ума ми – каква игра играеше той? Прогонвайки го от ума си, аз се съсредоточих върху задачата пред мен. Беатрис ми подаде чаша чай, а след това отиде да обслужи една млада двойка на касата.


      Беше още един от онези мрачни дни, когато небето сякаш отказваше да изсветлее. Бях се приготвила да изляза за обяд, когато го забелязах. Беше добре облечен, с широки памучни панталони и бял плетен пуловер с известно дизайнерско лого, което дори и аз познавах. Не приличаше на човек с парични затруднения. Вниманието ми привлече начинът, по който хвърляше погледи през рамо. Оставих Беатрис на щанда и се приближих крадешком към него.


      След драмата с откраднатия ми багаж се чувствах способна да прекъсна това още в зародиш. Вече нямаше да търпя крадци. Преструвайки се на клиент, аз започнах да си подсвирквам по начин, който казваше „на пътешествие в Париж съм“. Взех една книга от рафта пред мен и я прелистих, наблюдавайки го с крайчеца на окото си. С чевръсти пръсти той набута една книга под ризата си – толкова бързо, че се зачудих дали съм си го въобразила. Нещо стегна гърдите ми. Никога по-рано не бях попадала на крадец! Поех си дълбоко въздух, сякаш казвах „можеш да се справиш“, изправих рамене и се втурнах към него с протегната ръка.


      – Върнете ми книгата. – Огледах пуловера му – дали беше скрил повече от една книга?


      Той ме погледна и се усмихна.


      – Моля? – лицето му беше въплъщение на невинността. Честно, защо хората крадяха толкова тук?


      Стараейки се да говоря, без гласът ми да трепне, аз казах:


      – Дайте. Ми. Книгата.


      – Коя книга? – вдигна вежди той.


      Скръстих ръце.


      – Ако не ми върнете книгата, ще се разкрещя така, че всички да чуят.


      Той се изсмя, той всъщност се изсмя. Какво, по дяволите, правех погрешно? Смених изражението на лицето си и го погледнах с най-добрия си стоманен поглед. Само защото бях ниска и стеснителна, това не значеше, че не мога да бъда свирепа.


      И тогава изведнъж Беатрис се озова до мен. Надявах се, че е дошла, за да ме подкрепи, но въздухът изстина от хладния ѝ тон:


      – Сара, какво правиш? – изсъска през зъби тя. – Ще ми помогнеш ли да обслужим клиентите?


      Аз останах с отворена уста, забравила приятелските ни отношения преди малко.


      – Извинявай, Беатрис, но всъщност се опитвам да заловя един крадец! – присвих очи към мъжа аз.


      Думата изскочи като писък. Очаквах да се притесни или да се втурне навън, а докато тича, от него да падат книги – то той не го направи. На лицето му се появи насмешлива усмивка.


      – О, за Бога! – намуси се тя. – Току-що загуби пет продажби от клиенти, които излязоха, защото не искаха да чакат, за да хванеш този мъж, който краде книга? Ще я върне, като свърши с нея! Всички го правят!


      Останах да място със зяпнала уста и разтуптяно сърце. Накрая успях да изрека:


      – Какво?


      Беатрис поклати глава и червените ѝ къдрици заподскачаха.


      – Как може да си толкова неосведомена? Софи се прави, че не вижда, защото вярва, че всеки трябва да има правото да чете, и това, че не може да плати, не означава, че трябва да се лишава от тази възможност. Мислех, че ти е казала? – Тя извъртя очи и аз едва се сдържах да не я ударя, защото това поглеждане към небето започваше да се повтаря прекалено често. Досега се бе въздържала да го прави на мен, но най-после се бе поддала.


      – Това е нелепо! – възразих аз. – Тук има библиотека! Ако искат книги, защо не могат да ги вземат по правилния начин? – Не разбирах нищо от това, сякаш се бях озовала в паралелна реалност. Да позволяват на хората да крадат? Нищо чудно, че бяха взели куфара ми, след като никой не го беше грижа за кражбите!


      Тя изпуфтя, обърна се и се извини на крадеца.


      Лицето ми пламна.


      – Не му се извинявай! Ти луда ли си?


      – Виж, Сара. Тук нещата се правят по друг начин, както вече ти казахме стотици пъти! Библиотеката е пълна със стари книги. Този човек – тя посочи с пръст към него – несъмнено иска нещо по-ново. Не е кой знае какво.


      Изгледах гневно и двамата.


      Той се засмя, взе още една книга от рафта и ми намигна, минавайки безгрижно покрай мен.


      – Ще я върне – увери ме Беатрис. – Сега ще дойдеш ли? Преди да изгубим останалите клиенти в полза на близката книжарница?


      Обзе ме гняв. Това беше крещяща злоупотреба с доверието на Софи. Нямаше да позволя кражби, докато съм тук. Подкрепях желанието на хората да четат, но имахме съвсем добра библиотека и можеха да проявят уважение, като поне попитат. Главата ми се изпълни с идеи – можехме лесно да попълним библиотеката с по-нови книги. Не можех да повярвам, че Софи е толкова заета, че да остави да крадат книгите просто така? При честото подчертаване на значението на печалбата, сложните компютърни програми за вкарване на данни и стремежа за повече продажби как можеше да позволява чисто нови книги да излизат така от книжарницата? Не можех да го разбера. И към листа със задачите ми се добави още една.


      По-късно изчислявах постъпленията за деня и отпивах от кафето си, когато същото чувство на тежест заседна в стомаха ми заради продължаващия спад в продажбите. Напрегнах се. Ако се крадяха книги, това със сигурност се отразяваше на печалбата ни. Без да се замислям повече, изпратих имейл на Софи и я попитах дали може да говорим по скайпа. След няколко минути тя се обади.


      На екрана Софи изглеждаше красива. Пътуването беше изгладило тревожните бръчки около очите ѝ и бе смекчило сковаността на стойката ѝ. Беше толкова спокойна, почти отпусната – ярък контраст с мен, която бях навита като змия от безпокойство.


      – О, скъпа, приятелките ти са като слънчева светлина, а градът е точно както си го представях и дори повече. Изобщо не искам да се връщам у дома! Може би трябва да помислим за удължаване на размяната за година? – Задавих се с кафето си, но успях да сложа ръка върху устата си, преди да покрия монитора с течност.


      – Добре ли си? – намръщи се Софи.


      Успокоих се и успях да се засмея.


      – Добре съм! Но мисля, че времето в първоначалния ни план за размяната е достатъчно всяка една от нас да живее живота на другата. – Софи прекарваше чудесно с приятелките ми и не можах да сдържа миниатюрната ревност, която пропълзя и ме потупа по рамото.


      – Проблемът е, че днес стана един инцидент – продължих аз. – Някакъв крадец взе книга, а Беатрис се втурна към нас и ми каза, че ти не обръщаш внимание на кражбите. Но аз не разбирам това. Щом позволяваш на хората да крадат книги, нищо чудно, че персоналът смята, че няма проблем да крадат от касата.


      Тя ми се усмихна търпеливо от екрана и аз знаех какво ще последва. Никога нямаше да се разберем, сигурна бях.


      – Разбира се, че позволявам на хората да взимат книги! Това е неписано правило, и то от години. Отнася се за местните и за студенти, хора, чиито книги един ден ще продавам в книжарницата си и те ще помнят как сме им помогнали... това е стара традиция, започнала много преди аз да поема книжарницата.


      Мозъкът ми наистина зацикли – едно усещане за туптене, предвещаващо главоболие. Като се има предвид всичко останало, това беше последната сламка. Бях изтощена и вбесена и нямах намерение да се сдържам повече.


      – Чудесно! Ще оставя хората да крадат, въпреки че не те разбирам. Но това създава прецедент, Софи. Не знам кой от персонала краде и дали всъщност всички не си измъкват пари от касата, но как очакваш да ги е грижа, след като раздаваш книгите по този начин?


      Очите ѝ се присвиха, сякаш това, което бях казала, не ѝ хареса.


      – Нещастна си заради заминаването на Ридж, това ли е?


      Олюлях се, сякаш ме бе ударила.


      – Не, Софи, не е това. Каза ми, че персоналът ти е труден, каза, че документацията е огромна. Добре, разбирам. Но напрежението от това да покривам смени заради мързелив персонал, да оставам до късно, за да мога да вкарам всичко на компютъра, и да стана недоспала на следващия ден, за да ми кажат, че няма проблем с кражбите... това е направо нелепо. Нищо чудно, че тук никой не ме уважава, когато се опитам да правя нещата както трябва, а не да следвам някакви странни традиции от миналото.


      Софи остана с отворена уста. Не беше свикнала да имам мнение, особено дръзко като това.


      – Ти не можеш да разбереш – отговори остро тя.


      – Нека позная – защото не съм французойка? – Поклатих глава. – Защо не могат да поискат книга, вместо просто да си я вземат? – Тя се опита да каже нещо, но аз вдигнах ръка. Този път щях да кажа каквото мислех. – Чувствам се виновна, откакто съм тук. Мисълта за всичките тези пари, които липсват, не ме оставя да спя. Самата аз правя грешки понякога, защото съм толкова уморена. И няма да търпя повече, Софи. Докато съм тук, нещата трябва да се променят, защото иначе не мога да остана. – Думите излязоха от устата ми, преди да успея да ги редактирам. Но беше време да се защитя или щях да съм напълно изтощена от всичките тези неписани правила, които изобщо не разбирах.


      – Добре – отговори тя, гледайки студено. – Но пипай внимателно, моля те.


      В последвалото неудобно мълчание двете останахме загледани втренчено една в друга.


      – Ще внимавам – отговорих накрая аз, чувствайки, че съм спечелила малка победа.


      – За продажбите обаче... Това ме държи будна по цяла нощ, Сара. Моля те, оправи го. Времето преди Коледа обикновено е най-натовареното от цялата година...


      Когато след края на разговора със Софи се отпуснах на стола си, аз отново се втренчих в любимата си гледка, знаейки, че тя ще подобри настроението ми. Беше като влюбването. Свих се удобно на мястото до прозореца и набрах номера на Ридж – след като иззвъня няколко пъти, се включи гласовата поща. Копринената мекота на гласа му ускори пулса ми, но къде беше той? Беше минала почти седмица, откакто говорихме в онази ужасна нощ, когато се бе надявал да съм заспала. Софи не беше права, когато каза, че проблемите ми с книжарницата имат нещо общо с Ридж, но трябваше да призная, че от известно време с него имахме повече лоши, отколкото хубави дни – или повече дни, когато не се чувахме. Дали разстоянието ставаше по-трудно за преодоляване?


      ***


      Бях покрита с тънък слой прах, а все още бях разопаковала само половината от кашоните, които бяха пристигнали навреме за коледното пазаруване. ТиДжей се появи и ме погледна, ухилвайки се накриво.


      – Няма край, нали?


      Потупах купчините книги.


      – Поне цялото това вдигане на тежести изгаря калориите, които поглъщам в сладкарницата малко по-надолу по улицата.


      – Като се имат предвид сладкишите, сирената и обедите с три ястия, да не говорим за всичкото вино, истинско чудо е, че не сме огромни – ухили се той и се потупа по корема, който беше по-скоро вдлъбнат, отколкото издут. – Заради ходенето е и, разбира се, тичането из книжарницата.


      Той премести няколко кашона и си направи импровизирано място за сядане, без да помогне с нищо, но ТиДжей си беше такъв – да седим и да си говорим беше по-неустоимо и по-важно, отколкото каквато и да е работа, която може би трябваше да свършим.


      – Имаш нужда от почивка. Тук си от часове. Може да се разходим по булевард „Сен Жермен“.


      – Не мога – отговорих аз, макар че идеята беше много привлекателна.


      – Когато се върнем, ще ти помогна – предложи той.


      – Добре – прокарах ръка през косата си аз, надявайки се черните ми кичури да не са станали бежови от прахта и усещайки вълнението от това, че ще изляза на чист въздух.


      Отворихме един чадър и тръгнахме по крайбрежния булевард.


      В книжарницата компанията на ТиДжей ми беше приятна. Винаги беше готов да помогне и въпреки че се караше с Беатрис, не беше злобен. Цяла нощ се бях питала кой може да взима парите, но се съмнявах, че той е човекът, който крадеше от касата. ТиДжей винаги носеше един и същ овехтял, измачкан костюм и се хранеше само в най-евтините хлебарници, но аз му се доверявах инстинктивно заради искреността му и топлината в очите му. Той по-скоро щеше да ми каже, че има нужда от пари, отколкото да ги открадне.


      – Щастлива ли си тук, Сара? – ТиДжей се ухили и ме хвана под ръка, докато прескачахме локви по улицата.


      Въпросът му ме изненада, но у ТиДжей имаше нещо, което ме караше да мисля, че мога да му се доверя, и за разлика от някои други в книжарницата той проявяваше повече разбиране.


      – Взех решението да дойда тук толкова бързо, че не знам какво съм очаквала. Аз съм момиче от малък град, така че понякога сетивата ми се претоварват. Въпреки че това – направих знак към булеварда, реката и вечно присъстващата Айфелова кула – компенсира всичко. Не знаех, че човек може да се влюби в един град. Със сигурност ще ми бъде трудно да си тръгна. Но няма да ми липсва политиката на „Имало едно време“.


      – Управлението ѝ е огромна задача – повдигна вежда той.


      Кимнах.


      – Честно казано, не знам как Софи се е справяла толкова дълго. Трябват ѝ повече служители, особено що се отнася до сметките – казах аз, докато заобиколихме двама влюбени, които, завладени от романтиката на Париж, стояха в средата на улицата и се целуваха.


      – Надявам се това пътуване да я спаси от нея самата. – Гласът му бе изпълнен с надежда. – Трябва да разбере, че има нужда от промени.


      Макар да оставаше в периферията като мълчалив наблюдател, аз разбирах, че ТиДжей вижда всичко, чак до същността на проблемите, без да е от хората, които засилват драмата.


      – Ману е разбил сърцето ѝ. Разбирам защо ще иска да избяга. Но да следваш традициите е едно, а да се вкараш рано в гроба от изтощение е съвсем друго.


      Не можех да скрия напрежението в гласа си и отместих поглед от ТиДжей, надявайки се той да не е забелязал.


      – Какво има? Беатрис ли те разстройва? – наклони глава той.


      – Не, не, вината е моя. – Останалите служители сякаш нямаха проблеми с нея и може би аз бях прекалено чувствителна. Очевидно беше, че тя обича книжарницата и бе реагирала остро само когато правех грешките на шеф новак. Сигурно са си помислили, че съм някаква изостанала провинциалистка. – Предполагам, че е така, защото съм далече от дома – засмях се притеснено аз. – Винаги съм усещала, че нещо липсва от живота ми. Че трябва да престана да се крия. И по някаква причина си помислих, че ще го намеря тук. Не съм много общителна. А тук недостатъците ми сякаш се засилват. Всички са толкова чаровни и жизнерадостни, а аз съм момичето с глупавите идеи. Когато опитам нещо, всички го смятат за буржоазно или нещо такова – изчервих се аз, мислейки за идеята за тиймбилдинга.


      ТиДжей ме заведе до едно кафене на малка, скрита уличка и намери уютна маса за двама, а после поръча кафетата. В Париж беше така. Храната или хубавото кафе бяха приоритет и всяка любовна криза можеше да почака, докато се осигури комфорт.


      – Пътуването по някакъв начин сякаш обелва пластовете на човек и го оставя разголен – каза ТиДжей, започвайки оттам, откъдето бяхме спрели. – Когато си сам, на километри от всичко, което познаваш и обичаш, тогава откриваш кой си всъщност.


      – Ти как се озова тук? – попитах аз, защото любопитството ми надделя.


      – Бях объркан – усмихна се той. – Родителите ми бяха решили, че ще работя в автомобилната индустрия като цялото ми семейство. Дотам стигаха мечтите им. Да работят за някакъв голям производител. Когато казах, че искам да пиша, те едва не припаднаха от шока.


      – Звучи тъжно – казах аз. – Мечтите са достатъчно трудни за постигане и без някой да ги стъпква.


      Сервитьорът дойде и остави димящи чаши в ръцете ни.


      – Знаех, че ако остана там, накрая щях започна работа в завода и с всеки изминал ден поезията ми щеше да остава една стъпка по-далече, а накрая монотонността щеше да вземе връх.


      – И просто си тръгна?


      – Париж винаги ме бе привличал, градът, който е приютил изгубеното поколение, всички онези бохеми, които намерили своя дом в него, и знаех, че моето място е тук. Свързах се със Софи и тя ми обеща работа, така че веднага заминах. Когато пристигнах, сякаш отново можех да дишам – големи глътки въздух, които изпълваха дробовете ми. Намерих своето племе, хора, които не ме съдеха. И разбрах, че никога няма да си тръгна. Този град е моят дом и моето сърце и знам, че моето място е тук. Може да е трудно да издам книга, може да живея на ръба на бедността, но накрая ще си е струвало. Това е градът на изгубените души и ти, Сара, си една от тях. Но в това е красотата му. Той ще те поеме в прегръдките си и ще те разголи, докато изгубен стане другата дума за открит.


      – Ти си такъв романтик – усмихнах се аз. Кротките разговори с ТиДжей винаги повдигаха настроението ми. Той беше нежна душа.


      – Не казвай на никого. Ще съсипеш репутацията ми. – ТиДжей намигна и ми направи знак да опитам кафето си. – Най-хубавото кафе в Париж, но ако кажеш на някого, ще се наложи да те разприятеля във фейсбук.


      Аз се засмях и отпих от кафето си. Гъстата кадифена напитка беше достатъчно силна, за да накара очите ми да се отворят рязко.


      – Доста е впечатляващо, ТиДжей – признах аз. Париж наистина разширяваше житейския ми опит, независимо дали ставаше въпрос за едно обикновено кафе, което засилваше възприятията ми, или произведения на изкуството, или завладяваща музика, която усещах право в душата си.


      – Радвам се, че си намерил своето племе тук – изрекох след кратко мълчание аз. – Моето собствено племе е у дома и много ми липсва.


      – А родителите ти? Те какво казаха, когато остави всичко? – Той отмести къдрица черна коса от окото си.


      – Като почти всички и те се тревожат, че няма да се справя в големия лош свят... Хората сякаш мислят, че понеже съм се заровила в книги, съм едно крехко и деликатно цвете, което не може да се справя. – Обясних как, когато бях дете, се бях изгубила за дванадесет часа. И че заеквах и имах кошмари през нощта през по-голямата част от детството си. Винаги съм била различна от другите.


      – И какво стана? Децата тормозеха ли те?


      – Бяха безмилостни. А аз просто се затворих в себе си, разбираш ли? Беше по-лесно да се скрия зад кориците на книгите си и да намеря щастие в тях. Ескейпизъм в най-висша форма.


      – А в гимназията? Със сигурност дотогава са прехвърлили тормоза върху някое друго дете? Колкото и ужасно да е това.


      Кимнах.


      – Така беше, да. Но вече бях станала добра в това да изглеждам невидима. Просто се сливах с фона. Ходех на училище, връщах се у дома и прекарвах времето си в четене. Не всичко беше лошо. Когато бях на деветнадесет, ми хрумна да отворя книжарницата и всичко се промени. Винаги ще бъда интроверт, но имам най-добрите приятелки, които едно момиче може да си пожелае, и бизнес, който обичам, така че вече не съм онова момиче. Но семейството ми ме закриля прекалено много, сякаш все още съм същото малко момиченце.


      – Децата могат да бъдат жестоки. Предполагам, че когато са малки, те не мислят за действията си и последствията от тях могат да останат за цял живот. Когато обявих, че съм гей, можеш да си представиш как се прие това. За щастие имах подкрепата на училището и те много бързо пресичаха всякакъв тормоз. – Веждите му се сключиха. – Сигурен съм, че Париж ще те омагьоса. И когато се върнеш у дома, хората ще те виждат по различен начин, защото, когато напуснеш място като това, нищо вече не е същото.


      – Надявам се, ТиДжей. Нали знаеш, че базирам почти всичко на любовните романи, като например какво би направила героинята? Но героинята обикновено не е като мен, а е умно младо момиче с ясен план и дръзко поведение.


      – Но ние не сме в любовен роман, Сара. Ти можеш повече от това, а и знаеш колко обичам щастливия край.


      Отметнах глава назад и се разсмях. ТиДжей може и да пишеше поезия, но четеше любовни романи сякаш са забранени – с широко отворени очи и приведени рамене, препускайки през историята, като възклицаваше при неочакваните обрати в сюжета.


      След като изпихме кафетата си, ние отново се екипирахме – шалове, ръкавици и чадъри, готови за суровите ветрове, когато отново се появим на студа. Излязохме на булевард „Сен Жермен“, една оживена улица, известна с бохемския си живот през двадесетте години, а по-късно и място, където Хемингуей и хора като него са прекарвали времето си. Сега обаче бе станало привлекателно за по-платежоспособни хора.


      – Близо до „Одеон“ има едно скрито малко бистро, където правят най-добрия „Крок мосю“, и понеже не е лесно да ги открие човек, цените им не са завишени като за туристите. Гладна ли си?


      – Кога не съм била? – отговорих аз, радвайки се, че ТиДжей е като мен и винаги мисли за вкусната храна, която тук беше в изобилие.


      – Вместо шунка слагат пушена сьомга и сирене Comté и ти обещавам – само една хапка и никога вече няма да поискаш да напуснеш Париж.


      Устата ми се напълни със слюнка само при мисълта за това. Беше страхотно ТиДжей да ми е екскурзовод, защото неговият бюджет се доближаваше до моя повече, отколкото този на Осеан.


      – Това е кафе De Flore – посочи към едно кафене на ъгъла ТиДжей, докато пресичахме. Там е писал Хемингуей. – Всички обичаха да споменават известни имена от миналото. Беше вълнуващо да мисля, че хората, чиито книги бях чела или репродукции на чиито картини бях виждала, някога са се разхождали по същите тези улици, точно като нас. Хемингуей е седял някъде в това кафене, с чаша vin rouge като награда след дълъг предобед, прекаран в писане. Потреперих леко, изпълнена с желание този загадъчен мъж все още да е жив. Минавахме под малки аркади, където калдъръмът беше хлъзгав от дъжда. Сякаш се намирах в лабиринт, през който ТиДжей ме водеше наляво, после надясно и под различни арки, така че бях напълно изгубена. Нищо чудно, че мястото беше тайно, невъзможно беше човек да го открие сам.


      Стигнахме до поредната врата – боядисана и с нищо незабележителна. ТиДжей почука и ми каза да чакам, а той пристъпи през прага. Цялата тази тайнственост ме накара да се разсмея, докато стоях на мястото си и се опитвах да попреча на вятъра да отнесе чадъра.


      След няколко минути ТиДжей размаха луксозния сандвич пред мен.


      – Няма ли да ядем вътре? – попитах аз.


      Той поклати глава отрицателно.


      – По-скъпо е. В Париж с малък бюджет – това съм аз.


      Похапвахме от сандвичите си, изцапвайки пръстите си с масло, и вървяхме бавно из улиците, като спирахме всеки път, когато стигнехме до някой от букинистите. Това бяха продавачи на книги, които предлагаха антикварни романи и винтидж постери в малки зелени „кутии“ на брега на Сена. Над главите им бяха опънати тенти, които пазеха стоката. Продаваха стари книги по този начин още от средата на седемнадесети век и това ме очароваше.


      Колко стотици хиляди книги бяха продадени през годините и кой заемаше мястото на продавача, когато той напуснеше този свят? Дали беше семеен бизнес? Струваше ми се романтично да притежаваш миниатюрна, заключваща се книжарничка на брега на реката. Продавачите бяха топло облечени с шалове и ръкавици, за да се предпазят от студа. Те бяха единственото, което не се променяше по натоварената улица – минаваха тълпи от туристи, а те си седяха и някои пушеха лули, а други четяха, докато чакаха. Колко специално беше това място, където малките книжарнички се редяха по брега на Сена? Беше перфектно.


      Осъзнавайки факта, че Коледа наближава, аз се разрових из винтидж плакатите, търсейки подаръци за момичетата у дома. Имаше скицирани двойки, които се целуваха на фона на Айфеловата кула, един плакат с черни котки върху купчина книги и един, целият с петифури и сладки „Макарон“, в пастелни цветове. Избрах няколко и след това започнах да разглеждам книгите. С червените си кожени корици и заглавия със златни букви на френски те изглеждаха толкова ценни, колкото първи издания, с ясно доловима книжна миризма, земна, вечна, сякаш Сена бе скочила сред страниците им. Знаех, че когато вече съм си у дома, ще взимам тези книги от рафта и ще вдишвам със затворени очи, за да се пренеса отново тук, в този сив парижки ден, и ще тъгувам за него. В този момент разбрах, че Париж – със своята енергия, с надвисналите облаци и красотата си – ще остане завинаги в сърцето ми.


      Платих на човека, той кимна и около главата му се изви дим от лулата му, а ние продължихме пътя си. Разходката ни ме караше да се усмихвам и аз си помислих, че наистина съм намерила още един приятел.


      


      


      ШЕСТНАДЕСЕТА ГЛАВА


      В книжарницата беше истинска лудница вече от часове, но натовареното време по средата на предобеда почти свършваше и тълпите оредяваха. Отпивайки набързо малко вода, аз проверих дали отоплението все още работи и завързах шала си по-плътно. В старата сграда ставаше течение и дори буйните огньове във всяка стая не успяваха напълно да прогонят студа. Беатрис не се беше появила и аз изпитвах облекчение, че няма да се наложи да се изправя пред нея, защото тя, изглежда, винаги успяваше да ме изкара от равновесие. Вместо да се тревожа за нея, аз се погрижих за няколко поръчки по интернет, като в същото време поглеждах към вратата, само за да установя, че обикновеният ми ден се обърква, когато в магазина нахлу позната вихрушка от дълга руса коса.


      – Ето те и теб! Чаках да върнеш обаждането ми! – Луси, приятелката ми художничка от Ашфърд, изтича към мен с развети от духащия зад нея вятър къдрици.


      Втурнах се иззад щанда да я прегърна.


      – Господи, толкова се радвам да те видя! – Тя беше прекарала последните шест месеца в родния ми град, преди да я приемат в престижно художествено училище и да се втурне стремглаво към Париж заедно с приятеля си Клей.


      Луси ме задържа на една ръка разстояние и огледа лицето ми.


      – Защо не се обади? Какво има?


      Ето така стояха нещата с приятелките ми – познавахме се толкова добре, че Луси веднага усети, че нещо не е наред. Тя хвърли поглед наоколо.


      – Виж, можеш ли да излезеш за малко? Да поговорим насаме, а?


      – Тъкмо свършвах за днес – отговорих аз и отидох за чантата си. – ТиДжей, ще поемеш ли клиентите?


      Той избърса ръце в панталона си и се усмихна на Луси.


      – Разбира се.


      Тя ме хвана за лакътя и двете се втурнахме навън.


      – Искаш ли да отидем в апартамента ми? – попита тя и сините ѝ очи светнаха. Луси беше истински вихър от енергия и аз почувствах, че ми става по-леко само от факта, че съм до нея. Тя сякаш грееше отвътре и аз безкрайно се радвах, че е с мен.


      – Разбира се. Все още ли сте при Адел в Монмартр?


      Тя се засмя и ме хвана под ръка.


      – Не, беше малко претъпкано в едностайния апартамент с Адел и освен това и ние двамата с Клей. Наехме едно съмнително местенце в Маре. Направо на безценица, като се имат предвид цените в Париж. Не е така елегантно като в пети район, но на нас ни харесва.


      – Как е Клей? – попитах аз за приятеля ѝ. Той имаше ферма за производство на кленов сироп в Ашфърд и бе дошъл с нея за периода, когато там нямаше работа.


      Луси се опита да сдържи усмивката си, но тя заплашваше да я погълне цялата.


      – Господи, той е невероятен. Знаеш ли, мислех, че ще скучае тук, докато аз уча по цял ден в института, но той излиза и се скита навсякъде. Сприятелил се е с най-различни хора. Съвсем различен човек е от този, който тръгна от Ашфърд.


      – Е, това вече е изненада.


      Трудно ми беше да не се усмихвам толкова широко, колкото и Луси. Никога не я бях виждала толкова оживена – страните ѝ бяха розови, очите ѝ светеха, тя цъфтеше като отскоро влюбените и аз се радвах за нея. Животът ѝ не беше лесен, също и животът на Клей. Двамата заслужаваха всичко, което Купидон им бе донесъл. Просто не можех да спра мъничкото гласче в главата си, което казваше, че може би заслужавах той да обърне малко внимание и на мен.


      Взехме метрото до Бастилията и открих, че Луси е експерт в ориентирането из лудешкия лабиринт от влакови линии и платформи. Тя крачеше нагоре и надолу по стълбища с увереност, която не бе притежавала в Ашфърд, сякаш бе живяла в Париж години, въпреки че всъщност бе пристигнала доста наскоро.


      Хванала ме за ръка, тя ме водеше през улиците, махаше на познати и посочваше места, където са се хранили, и галерии, в които бяха изложени нейни творби. Този район повече приличаше на лабиринт от другите и въпреки че беше реновиран през петдесетте, той все още създаваше усещането за нещо от Средновековието и имаше успокояваща бохемска атмосфера.


      – Успя ли вече да отидеш до Village Saint-Paul? – попита Луси.


      – Не, все още не. – Извадих доста използвания си туристически справочник от чантата. – Все още не съм ходила толкова далече.


      Тя се намръщи и на носа ѝ се появи една малка бръчка.


      – Чух, че в книжарницата ти е малко трудничко.


      В този момент разгръщах книгата си и се зарадвах, че Луси не може да види лицето ми. Тя цъфтеше тук, а аз се бях оплела малко. Опитвайки се да запазя тона си неутрален, аз измислих най-добрия отговор, на който бях способна:


      – Доста е натоварено, така че не успявам да направя толкова, колкото мислех отначало. Това включва и четенето.


      Тя изцъка с език.


      – Знаех си, че нещо не е наред. Трябваше да мина по-рано. Мислех, че Ридж може би е тук и си заета с него и с книжарницата, но говорих със Софи и тя ми каза, че нещата не вървят много добре.


      – Говорила си със Софи? – Дори не знаех, че двете се познават. Не можех да не се почувствам предадена от Софи. В крайна сметка бях дошла тук като услуга към нея, а ето я сега, наслаждава се на моя живот с моите приятелки, а освен това и говори за мен зад гърба ми. Не можах да намеря нищо за селото в туристическия справочник и трябваше да се откажа от търсенето, което поне малко ми отвличаше вниманието.


      – Момичетата ми се обадиха по скайпа и Софи беше с тях. Тя не искаше да каже нищо лошо, просто сякаш мислеше, че тук не си толкова щастлива, колкото си бе представяла, че ще бъдеш. Разликата с Ашфърд е огромна.


      Погледнах я с бледа усмивка.


      – Разликата е огромна, но тук много ми харесва. Мирисът на Сена през прозореца ми, когато се събудя. Светлините на Айфеловата кула през нощта, сякаш е само моя. Когато притисна глава до стъклото на прозореца си, виждам Париж, докато спи. Може би това пътуване е една огромна крива на познанието, това е всичко.


      – Кривите на познанието са хубаво нещо. Плашещо, но хубаво.


      Луси ме прегърна през рамо и докато продължавахме по криволичещите малки улички, аз осъзнах, че ако трябваше да се връщам сама до метрото, щях съвсем да се изгубя.


      – Аз съм една точица сред море от хора и винаги има да се види нещо ново. Не съм се чувствала толкова свързана с нито едно друго място. Чувствам се така, все едно съм живяла тук и преди и сега се връщам отново в един друг живот.


      – Магията на пътуването – ухили се Луси. В стария ѝ живот Луси и майка ѝ бяха номади, които препускаха по света. Така беше, докато майка ѝ не се разболя и се налагаше да останат на едно място, а медицинските сметки започнаха да се трупат. Сега тя отново беше свободна и можеше да следва страстта към пътешествията, която беше в кръвта ѝ.


      – А Ридж? – повдигна внимателно въпроса тя.


      – Беше тук само за една нощ – отговорих аз. – Работата му е много натоварена, но все пак посещение само за двадесет и четири часа? Мислиш ли, че се опитва да се раздели внимателно с мен?


      – Той не е такъв, нали? – изсмя се Луси. – Скарахте ли се, когато беше тук?


      Завихме по още една калдъръмена уличка, сякаш се спускахме в заешка дупка. Някои от камъните бяха хлъзгави и позеленели от мъх.


      – Засипа ме с комплименти и беше планирал един цял ден на изненади – пътуване по реката и разходка из Монмартр. Вечеря в луксозен ресторант на върха на Айфеловата кула. Вана на свещи заедно, когато се прибрахме... – Изчервих се, припомняйки си как се бяхме любили онази нощ.


      – Изобщо не ми звучи, че иска да се раздели с теб. Той просто е такъв, амбициозен и фокусиран върху кариерата си. Но и ти си такава, Сара.


      – Не бих казала, че съм амбициозна – намръщих се аз. Беше смешно. Освен ако не се броеше амбицията да чета книги по цял ден.


      – Така ли? – попита тя. – Книгите са твоят живот. Само защото това не те е отвело по света до този момент, не значи че не е толкова важно. Книжарницата ти е рай за хората в Ашфърд. Мисля, че забравяш колко важно е това. И ви е трудно, защото и двамата обичате това, което правите, така че, предполагам, ще трябва да намерите някакво средно положение.


      – Мислех си, че с времето ще станем още по-близки, а няма да се отдалечим повече, това е всичко.


      – Разделя ви само разстоянието. Не развалени отношения. А това със сигурност може да се оправи.


      Но аз не бях толкова сигурна. Двамата с Ридж почти не бяхме говорили през последните няколко седмици, а когато все пак говорехме, в атмосферата витаеха напрежение и неловкост. Надявах се Луси да е права, но в момента всичко ми се струваше малко несигурно.


      Спряхме. Под едно сандъче с цветя на прозореца имаше дървен стол, който беше отрупан със старинни кутии за кафе и чай.


      – Това е знак – посочи Луси към стола.


      – За какво? – попитах я, смеейки се.


      – За тайния вход към Village Saint-Paul. Маркировка, за да се знае, че се минава под този свод. – Тя сложи ръка на устните си. – Не обичат всички да го знаят.


      – Кои са те?


      – Антикварите...


      – Още едно скрито съкровище?


      Тя кимна със сериозно изражение.


      – Да вървим. Може да намерим коледни подаръци за момичетата.


      Минахме под свода и дъхът ми спря. Бяхме се озовали в един съвсем различен свят. Средновековни каменни стени, дворове и калдъръмени улички. Розови азалии цъфтяха, увити по дървени рамки. Площадът беше пълен с маси с различни колекционерски предмети, неща, спасени от друга ера. Дантелени покривки за маса, станали кремави с времето. Купи, пълни с гривни – златни, сребърни и месингови. Обувки, дрехи, стари телефони, от онези, при които трябва да си мушнеш пръста, за да набираш. Продавачите махаха на Луси, сякаш тя идваше често тук.


      – Защо го пазят в тайна? – попитах аз, като все още ми ставаше весело при мисълта за Анук от „Малкият антикварен магазин под Айфеловата кула“, която продаваше само на хора, препоръчани от доверени клиенти.


      – Не знам със сигурност, но ми се иска да мисля, че е защото е дори по-сладко, когато попаднеш на една различна утопия, за която никой друг не знае.


      Над главите ни започнаха да се събират буреносни облаци, но на площада грееше един самотен слънчев лъч, който осветяваше собствениците на сергиите с набръчканите им лица, като мерило за времето. Колко дълго бяха стояли зад тези маси, продавайки дреболии и споделяйки термоси с кафе, а ароматът на прясно приготвени палачинки бе съпътствал деня им?


      Минахме през площада, намирайки неща, които ни напомняха за приятелките ни. Аз открих един винтидж чайник за Лил с миниатюрни джинджифилови човечета около дъното. А за Миси старинно шишенце за парфюм с пулверизатор. Луси избра една стара френска готварска книга за СиСи – вместо цветни снимки в нея имаше рисунки и беше една от най-красивите книги, които бях виждала с пожълтелите си от времето страници и стари петна от мазнина, които бележеха присъствието на предишните ѝ собственици.


      Отидохме в миниатюрния, но абсолютно парижки апартамент на Луси и отворихме евтина бутилка розе, чукнахме се за успеха ни в разбирането на французите и техните странности, като се възхищавахме на решимостта им да запазят своето наследство живо. Това беше една от първите вечери, когато наистина напълно се отпуснах, оставяйки стреса от деня да изчезне, докато се наслаждавах на компанията на приятелка, с която можех да съм напълно себе си.


      


      


      Декември


      Зимният студ връхлетя Париж, вятърът свиреше по улиците и булевардите, симфонията от рева и писъка му не стихваше, а снегът се сипеше и покриваше града в бяло. Клиентите ни пристигаха обрулени от вятъра и търсеха по-дълги и сложни романи, които да ги пренесат в един друг свят с живите си описания и метафорична проза.


      Изминала бе още една седмица и аз седях до прозореца на книжарницата, гледащ към улицата, и се опитвах да разгадая цифрите за продажбите и да наваксам със сметките за края на месеца. Бях проверила два пъти, а след това и три пъти, но цифрите пак ме гледаха втренчено от листа, сякаш бяха разочаровани от мен. Продажбите бяха спаднали. И не с малко. Какво не правех както трябва? Изглеждаше сякаш разходите бяха повече от приходите. Как беше възможно това? През последната седмица вечерите бяха преминали в сутрини, докато седях наведена над компютъра, опитвайки се да разбера всичко това. Повечето дни очите ми се затваряха от умора, бях направо движещ се труп. Животът в книжарница никога не е бил толкова нерадостен. Не бях чела книга от седмици и се чувствах изнервена без това време за отдих. Но най-много се притеснявах, че ще разочаровам Софи. След последния ни разговор по скайпа се бяхме чували няколко пъти и тя почти беше позеленяла от гняв. Тази книжарница беше нейната рожба и аз я убивах, независимо колко давах от себе си.


      Отвън небето преди зазоряване беше тъмносиньо с петна от мрачни, сиви облаци. Втренчих се отново в отчета за приходите и разходите, където цифрите рязко бяха спаднали. Не разбирах какво става. Винаги бяхме толкова натоварени. Набутах всички документи обратно в папката. Обзе ме тъга по дома.


      Не можех да не си помисля, че тази работа не е за мен. Да се занимавам с персонала и политиките им и да се опитвам да ги накарам да идват на работа. Още един опит да направя график беше предизвикал подигравки и бяха драскали върху него. Понякога ми се струваше, че говоря на стените. Навиците на временния персонал не можеха да се променят.


      Може би просто трябваше да кажа на Софи, че унищожавам книжарницата ѝ и тя трябва да се върне в Париж. Полагах огромни усилия да свърша всичко и пак не беше както трябва. Приходите не излизаха, липсваха няколкостотин евро, а бях преброила много пъти. Крадецът очевидно все още се чувстваше достатъчно смел, за да краде, въпреки че знаеше, че съм забелязала още преди няколко месеца.


      Прогоних мрачните мисли. Ридж щеше да знае какво да направи, но телефонните ни разговори не бяха чести – прекарвах повече време да говоря на роботизирания глас на гласовата му поща. Понякога вече не можех да издържам и въпреки че бях в този красив град, се чувствах много самотна. Осеан и ТиДжей бяха предложили едно неочаквано приятелство, но те бяха общителни същества, които непрекъснато прелитаха от едно парти на друго и животът им бе пълен с толкова енергия, че аз не успявах да се движа наравно с тях и често отказвах поканите им заради работата, която ме чакаше.


      Звънчето на вратата издрънча и ТиДжей влезе, облечен в същия измачкан костюм, въпреки че някак го бе накарал да изглежда спретнат с дяволитата си усмивка и разрошената си от вятъра коса.


      – Подранил си – казах аз.


      – Добре ли си? – наклони глава той, свивайки загрижено устни.


      – Мисля, че надвисналото небе ми се отразява – свих рамене аз. – Всичко е по-потискащо, когато времето е мрачно. А и приятелките ми липсват.


      – Сигурно. – Гласът му омекна. – Справяш се страхотно, Сара. Никак не е лесно да се работи тук.


      – Благодаря, ТиДжей. – Типично за него да надникне зад блясъка на фалшивата ми усмивка и да види истинската ми същност по начина, по който предполагам писателите и креативните хора можеха да го направят. Той беше наблюдателен и имаше състрадателна душа, един от хората тук, на които можех да разчитам, без да се притеснявам, че ще зареже смяната си за някое парти и ще ме постави в затруднено положение, както правеха останалите от персонала без никакви угризения.


      ТиДжей свали ръкавиците си и седна при мен до прозореца.


      – Промъквам се, когато е тихо, за да пиша – каза той. – Надявайки се, че призраците, които обитават това място, ще ме вдъхновят.


      – Тук призраци ли има? – Обожавам тези конспиративни теории, които служителите имаха за книжарницата. Всеки вярваше в нещо различно и отнасяше нещо уникално от времето си, прекарано тук. Вече се бяхме сбогували с някои от временните служители, чието време като студенти на разменни начала беше свършило, и с пътешественици, които ги засърбяваха краката и тръгваха към следващото място, махайки за сбогом с насълзени очи.


      – Надявам се – отговори той. – Понякога си представям, че Хемингуей се разхожда наоколо с чаша скоч и чака някого, с когото да си говори. Или Гъртруд Стайн се навежда към мен, докато пиша, и ми прави забележка със строгия си глас. – Те никога не си отиват истински, великите хора.


      Беше странна мисъл, която бе хрумвала и на мен, но аз си представях читателите.


      – Защо не си отиват? – попитах аз.


      – Защото тук е истински рай, Сара. Не го ли знаеш? – изражението на лицето му говореше, че не може да повярва, че изобщо съм задала такъв въпрос, и аз се разсмях.


      – Не и от моята гледна точка – посочих аз папките, върху които бях работила.


      Той прокара ръка през косата си.


      – А. Документацията. Едно неспиращо колело от безнадеждност. Продажбите са спаднали.


      Поех си дълбоко въздух.


      – Да. Ти откъде...


      – Клиентите не са толкова много, колкото би си помислил човек. Непрекъснато се появяват нови книжарници – те нямат историята на този магазин, но ги декорират да изглеждат така, сякаш винаги са били там, и как един злочест турист да разбере разликата?


      – Но отговорността е моя, нали? – изпъшках аз. – В крайна сметка продажбите спадат, докато аз съм тук. Какво да направя, за да променя това? – Исках отношенията ни със Софи отново да станат такива, каквито бяха, с отморяващите разговори за живота в книжарницата и за последните книги, които са ни харесали. Не кратките, резки, пълни с тревоги разговори от последните месеци.


      Той се загледа навън и гледката на Сена се отразяваше в очите му.


      – Ако това ще помогне, вината не е твоя, Сара. Книжарницата върви надолу от известно време. Софи не може да пусне юздите – нещо, което винаги я е дърпало назад. Баща ѝ и дядо ѝ са правили всичко сами, затова мисля, че и тя смята, че трябва да продължава по същия начин. Но, както виждаш, сме прекалено натоварени, за да може един човек да се справя с всичко. Това води до грешки. И всичко е само защото Софи отказва да се промени.


      Разбирах връзката на Софи с миналото ѝ и желанието ѝ да пази традициите, но не се получаваше. Преди едно или две поколения не са имали тълпите от клиенти, които идваха днес.


      Въздъхнах дълбоко.


      – Е, какво да направя, ТиДжей? Със сигурност двамата можем да измислим нещо?


      – Разбира се. Ела да се поразходим.


      Париж под покривалото на тъмнината беше почти нереален по някакъв древен, готически начин. Дори и сградите изглеждаха като задрямали с капаците си като клепачи – затворени, за да спрат утринния хлад.


      – И така – каза той. – Първо, авторски четения. Можеш ли да си го представиш? През пролетта ще има стотици хора, седнали на Левия бряг. А сега може да ги съберем в залата с пианото до бумтящия огън, с чаша греяно вино. Не става въпрос само за продажбите, а за подкрепа на четящата и пишещата общност. Да се даде възможност на хората да установят връзка с книжарницата, да станат част от нея.


      – Това ще е толкова забавно – кимнах аз, започвайки да виждам как идеите му приемат форма, и накрая имах чувството, че стигаме донякъде. – Лесно е да се направят листовки. Да организираме събитие във фейсбук? Но към кои автори може да се обърнем?


      Дъхът му се виеше като мъгла в мразовитата сутрин.


      – О, аз познавам много автори, много поети също. Това е лесно.


      – Страхотно. Какво друго?


      – Читателски клуб – продължи оживено той, жестикулирайки с ръцете си. – Един отворен клуб, пълен с местни жители, туристи, всеки, който иска да говори за книгата, независимо дали просто минават оттук или не. Истинските библиофили винаги купуват книги и точно от това имаме нужда ние. Обикновено Софи си осигурява добра печалба, но за поддръжката на сградата е нужна астрономическа сума. Това лято трябваше да се подмени електрическата инсталация на целия горен етаж. Стените започнаха да се рушат, всичко трябваше да се оправи. Добави към това и заплатите, кражбите, повредените книги – и някои месеци е доста притеснено.


      Изпъшках, разтревожена за приятелката си. Бях виждала фактури за водопроводчици, електротехници, зидари, строителни инспектори, които се грижеха сградата да не се срути над главите ни. Аз самата бях викала няколко, когато възникваха проблеми – спукани тръби, къси съединения.


      – Добре, читателски клуб. Какво друго?


      – Мърчандайзинг. Книгоразделители, торбички за книги и подаръчни пакети. Всеки иска да отнесе част от Париж със себе си у дома, защо не колекция от миналото на „Имало едно време“? Има толкова много стари снимки на книжарницата, всяка отбелязваща момент от историята ѝ. Можем да ги направим на пощенски картички. Има и кореспонденция, която стига чак до двадесетте години. Трябва да се каталогизира и да се направи на книга. Има толкова много история и всичко е заключено в шкафове.


      – Страхотна идея, ТиДжей.


      Представих си малки пакети с книги, торбички, пълни с картички и винтидж плакати. Въпреки че кореспонденцията беше лична, и според мен за такъв амбициозен проект щеше да е нужно съгласието на Софи – това беше нейната история и можех само да си представя колко специална е за нея.


      – Кореспонденцията ще трябва да почака, докато Софи се върне, но нека направим останалите неща, които предлагаш – продължих аз. – Може би това щеше да стимулира служителите да помагат повече, да се гордеят с историята на книжарницата и да не бъдат просто преминаващи през нея, които взимат повече, отколкото дават.


      – Разбира се – каза ТиДжей, докато се връщахме към магазина и слънцето започваше да наднича сънено през сивите облаци. – Благодаря, че ми предостави възможност да блесна. Думите и прославата им са единственото, което има значение за мен. – Той се почеса по брадичката. – Искам, когато се връщам към времето си тук, да знам, че съм прибавил нещо към историята. Всички оставяме следа, стъпките ни огъват дървените стъпала, пръстите ни оставят петна по страниците, ние сме вплетени в тъканта на това място, но аз не искам само да го развалям, искам да го направя по-добро.


      В „Имало едно време“ имаше нещо уникално, хората се влюбваха в книжарницата, искаха да я закрилят, да се грижат за нея. Любовта на хората към това място беше такава, сякаш то имаше душа, която беше истинска и реална. Трябваше само да почерпя от този копнеж. Ето как щях да разбудя персонала и да преобърна всичко в магазина. Разговорът с ТиДжей ми бе дал стимул и сега знаех какво трябва да направя, и нищо нямаше да ме спре, след като бях изпълнена с този новопридобит ентусиазъм.


      


      


      


      СЕДЕМНАДЕСЕТА ГЛАВА


      – Беатрис – направих ѝ знак аз да се приближи. – Този клиент иска да види книги за музика, търси определен роман...


      – Ето там са – посочи тя и погледна хладно мъжа.


      Аз направих гримаса.


      – Би ли му показала точно къде? Помогни му да намери книгата.


      – В момента обслужвам – изрече с безразличие тя и отиде зад щанда. Мъжът се намръщи, поклати глава и излезе от книжарницата. Още една изгубена продажба. Това беше проблемът. Прекалено дълго бяха разчитали на популярността на магазина. Известно време това бе работило, но никой не помагаше на клиентите, а просто ги насочваха към съответната стая и се надяваха всичко да е наред.


      – Беатрис, току-що изгубихме продажба заради теб! Не обслужваше клиент, а подреждаше книги!


      Тя ме изгледа презрително.


      – А колко продажби изгубихме, докато ти се разхождаше наоколо, за да помогнеш на онзи испанец да намери книгата, която искаше?


      Предполагам, че ми беше ядосана, защото я бях накарала да работи през уикенда. И сега правеше това, в което беше най-добра – спореше за нещо абсурдно. Бях преработила графика, за да имам само един нищо и никакъв почивен ден, и никой не беше доволен от това, а най-вече Беатрис. Заслужила си го бях, по дяволите. Оправях сметките всяка вечер, тичах до банката два пъти на ден, защото Софи не доверяваше приходите на никого, покривах смени, когато персоналът имаше нещо по-приятно за вършене. Но това не можеше да продължава. Имах един почивен ден и щях да си го взимам.


      Знаех защо се държи така и въпреки всичко не преглътнах забележката ѝ.


      – Помагах му, защото така се прави, когато някой поиска определена книга. Помисляла ли си изобщо, че и други хора освен туристите ще пазаруват тук, ако получаваха малко помощ, когато я поискат? – Отношението ѝ към мен граничеше с грубост и бях стигнала до предела с нея. – Слушай, ти успяваш да се измъкнеш от повечето уикенди. Сега е твой ред и това е.


      Тя наклони глава с червените си, ситно навити къдрици.


      – Не съм длъжна да работя през уикенда, Сара. И не можеш да ме накараш. Имам други задължения. Намери друг човек.


      Стиснах зъби, чудейки се какво ще стане, ако я притисна. Всички освен нея се бяха редували да работят през уикенда.


      – Съжалявам, Беатрис. Ще работиш този уикенд или изобщо няма да работиш тук. И това е окончателното ми решение.


      Излязох сърдито, тържествувайки, защото бях казала каквото исках и освен това си бях тръгнала, за да не започнем да спорим. Аз отговарях за книжарницата и тя щеше да се подчинява или щях да я уволня. Повече нямаше да играя ролята на притеснителен книжен плъх от малко градче.


      Когато излязох от магазина и оставих Беатрис да се мръщи, защото ще трябва да работи през уикенда, навън плющеше дъжд. Париж бе потънал в мъгла – като място от история за призраци. Бурята ме караше да се чувствам сякаш съм единственият човек навън, а видимостта ми беше ограничена до няколко крачки пред мен заради гъстата мъгла. Времето беше в идеална хармония с настроението ми. ТиДжей ми каза, че Ридж се е обадил по средата на скандала с Беатрис, но аз бях прекалено ядосана, за да му звънна. Каквото и да кажеше, сигурно щях да го отстрелям. По-добре да изчакам да се успокоя.


      С всяка стъпка, с която се отдалечавах, усещах, че ме обзема някаква лекота. У дома не бях от хората, които се разхождат, но тук това бе основният ми начин на придвижване, а и така прочиствах главата си. Тръгнах към Люксембургската градина, която беше съвсем празна. Никой не беше достатъчно смел да се разхожда в проливния дъжд. Цялата градина беше на мое разположение и това беше истински дар. Шляпах напред, пъхнала ръце дълбоко в джобовете, мислейки за всички известни писатели, отдавна мъртви, които са вървели точно тук, и си представях тучната зеленина на градините през лятото и хора с книги, подпрели стъпала на фонтаните, както бях виждала на толкова много снимки.


      Когато стигнах до фонтана, седнах на циментовия ръб, загледана в мътната вода. Дъждовни капки се сипеха по повърхността като целувки. Извадих от чантата си електронния четец, на който бях свалила статията на Ридж, и го включих. Беше материал, по който бе работил преди месеци, но бе публикуван едва сега. Ставаше въпрос за правото на пациенти с епилепсия да използват медицински канабис, за да спрат пристъпите, особено при деца, които понякога получаваха стотици на ден. Съвременната медицина не помагаше на такива деца, а медицинският канабис действаше, но въпреки това австралийското правителство бе забранило приемането му у дома.


      Той разказваше подробно за борбата на едно семейство да направи приемането на канабиса законно, за да може детето им да се възползва от него за ограничаването на пораженията, нанасяни от пристъпите всеки ден. Без промяна в закона нямаше много надежда. Сърцето ми се късаше, докато четях за страданията на невинното дете. Ридж подчертаваше разликата между наркотика канабис, който хората пушеха, и медицинския канабис, две напълно различни неща. Четейки материала, бях дяволски горда с него. Той хвърляше светлина върху проблем, за който трябваше да се говори. Онова, за което Ридж пишеше, беше важно. Как можех да искам от него да се откаже от всичко това просто за да е до мен? Можех да приема да съм сама и да се наслаждавам на това време. Бях прекарала по-голямата част от живота си сама и излизах само когато момичетата настояваха. Но когато се влюбих в Ридж, тази самота вече не беше така идеална. Как да не го искам до мен през цялото време? Той ме караше да се смея, показваше ми как да обичам и да се радвам на всеки един миг от живота си. И когато светлината от неговото внимание изчезваше, аз се оплитах в тъмното. Но това беше въпрос на избор. И той можеше да се промени.


      Спомних си ТиДжей и онова, което бе казал за хората, които се стичат в Париж. Дали градът беше като фар за хора като мен? Той със сигурност беше място, където човек да се промени напълно или просто да бъде себе си и да се слее с тълпите от хора, които също търсеха нещо.


      Извадих тетрадката си и нахвърлях бележки за новите ни планове за книжарницата. Идеите на ТиДжей бяха блестящи и знаех, че ще проработят, но имахме нужда от по-конкретни маркетингови планове. Да направим по-добри указателни табели, персоналът да е добре информиран. Препоръките и ревютата за книги помагаха, трябваше само да се постараем малко повече. Записах всички идеи, които минаха през ума ми, имаше толкова много неща, които можехме да направим, за да превърнем любопитните, които само гледаха, в клиенти.


      Отбелязах средата на декември за началото на авторските събития. Това щеше да е невероятен начин за привличане на повече клиенти – кой не обичаше да получи книга за Коледа?


      Неочаквано към мен, шляпайки, се приближи един мъж. Беше облечен с черен дъждобран и гумени ботуши.


      – Bonjour – поздрави ме той. – Искате ли да видите пчелите?


      Пчели?


      – Моля?


      – Кошерите. Пчелите защитават царицата си. S’il vous plaît.


      Той направи знак с кокалестия си пръст към южната част на градината. Зачервеното му, набръчкано лице и приведени рамене ме накараха да си помисля за възрастен, обрулен от вятъра фермер. Бях заинтригувана, въпреки че бях сама с непознат, когото не можех много добре да разбера. Всичко това ми се стори съвсем типично за Париж. Помислих си, че може би нещо се губеше при превода, но все пак го последвах. От един непознат, който предлагаше да ми покаже пчелите, до Анук, която обслужваше само клиенти, които ѝ бяха препоръчани, парижаните със сигурност бяха доста ексцентрични.


      В ума ми се въртяха всякакви мисли. Той дишаше тежко, докато двамата вървяхме по мократа трева и накрая стигнахме до един полукръг от кошери, направени от нещо, което приличаше на стари скринове със стоманени островърхи покриви отгоре. Нямаше да попадна на тях, ако мъжът не ми ги беше показал. Париж имаше толкова много чудеса, скрити тук и там, човек просто трябваше да знае къде да гледа.


      – Видяхте ли? – усмихна се той. Зъбите му имаха петна от тютюн и му липсваше един кътник, което само допълваше грубоватото му пчеларско облекло. – През зимата се събират около царицата, за да я топлят. Набавят си енергия от собствения си мед. Елате през пролетта за урок по пчеларство. Ще ви покажа как, а може да опитате и меда. Трябва да уважаваме пчелите. – Изражението му беше сериозно. – Знаете ли, пчелите трябва да хвърчат наоколо, да прелитат от цвят на цвят, но винаги се връщат при царицата си.


      Примигнах два пъти.


      Трябва да летят наоколо.


      Но винаги се връщат.


      


      


      


      


      ОСЕМНАДЕСЕТА ГЛАВА


      Следващата вечер беше странно тиха. Дъждът си бе отишъл и валеше гъст сняг, който караше туристите да тичат към хотелите си, оставяйки улиците на Париж тихи и потънали в белота. Беше като пощенска картичка – тъмни изблици на сиво и черно и белият сняг като надежда. Можех да се взирам през прозореца цял ден, наблюдавайки пейзажа.


      Затворила плътно вратата на книжарницата заради студеното време, аз изчислявах приходите дискретно зад щанда. Цифрите не съвпадаха. Отново. Липсваха сто евро. Проверих бюрото за написани на ръка листчета, в случай че някой бе взел аванс, но нямаше нищо. Устоях на порива да забия главата си в стената.


      Беатрис се появи и свали палтото си от закачалката.


      – Излизам – изрече безцеремонно тя.


      – Чакай – спрях я аз. – Сумата отново не излиза. Някакви идеи защо? – попитах аз с надеждата, че може би е взела пари и е забравила да остави бележка.


      Тя изпуфтя, макар че се опита да го замаскира с кашлица.


      – Нямам представа, Сара. Не е моя работа да броя приходите, нали? Ако няма нищо друго?


      – Беатрис, не се шегувам. Започва да се случва редовно и доколкото виждам, винаги става, когато ти си тук.


      Тя сви рамене, преструвайки се, че това не я интересува.


      – Ти обвиняваш ли ме?


      Защо беше толкова хладнокръвна? Нямаше ли човек да се разгневи, ако някой го обвинеше така?


      Дали Беатрис крадеше? Доколкото виждах, тя не живееше разточително като Осеан. Но всъщност не знаех много за нея, освен какво обичаше да чете.


      – Мислиш ли, че е странно, че се случва само когато ти си тук? – отговорих ѝ с въпрос аз.


      – Съвсем не. Знаеш, че служителите наминават, когато искат да вземат някоя книга. Не е много вероятно да крадат по време на собствената си смяна, нали? Прекалено очевидно.


      Свих рамене, но просто ѝ нямах доверие.


      – Ще трябва да уведомя Софи и ще видим тя какво ще каже. Това не може да продължава. Просто те предупреждавам.


      Дали това щеше да я стресне? Зачудих се дали Софи ще заплаши всички с уволнение, или ще трябва аз да го направя? Но след последния път, когато бях повдигнала въпроса, знаех, че виновникът нямаше да вдигне ръка и да си признае.


      – Добра идея. А когато говориш с нея, може би ще ѝ кажеш и за първото издание, което продаде за почти никакви пари. – И ето я отново враждебността ѝ. Не си я бях въобразила. Този пасивно-агресивен начин, по който говореше с мен. Изтърсва нещо, а после го смекчава с усмивка или невинно свиване на рамене. Вече бях повече от сигурна, че е тя. Замаскираната ѝ заплаха го правеше очевидно.


      – Тя знае – отговорих аз. – Не съм скрила нищо от нея.


      Беатрис се усмихна с онази самодоволна усмивка, която бях започнала да мразя.


      – Е, може би ще трябва да се замислиш за това, което ти трябва да направиш, за да стане книжарницата по-печеливша, вместо да се тревожиш за липсата на някакви дребни монети.


      – Не са дребни монети и ти го знаеш.


      – Така ли? – вдигна вежда тя.


      Присвих очи, сигурна, че Беатрис стои зад така наречените грешки, които бях направила. Като мислех за разопаковането на кашоните с първите издания от разпродажбата на онова имущество, там нямаше книги на Джойс. Бях продала една същия ден, но се съмнявам да е била първо издание. Този тип книги почти нашепваха и беше трудно човек да ги пропусне. Подозирам, че някой я беше взел, а единственият човек, който знаеше, че е там, беше Беатрис. Но не можех да докажа нищо.


      – Ще се видим утре вечер – казах аз и се върнах към броенето, като по този начин ѝ давах да разбере, че е свободна.


      – Не мога да работя утре вечерта. Ще трябва да е през деня.


      Започнах да губя търпение.


      – Уговорихме се за няколко вечери, Беатрис – въздъхнах аз.


      – Да, но за някои от нас не е толкова лесно. Освен това имаш късмет, че изобщо ти казвам. Никой друг нямаше да го направи.


      Беше права и това ме подразни. Персоналът се отнасяше към всяка идея за график като към шега и колкото и да се опитвах да го въведа, винаги ставаше едно и също. Но за първи път от дълго време усещах, че успявам – не само че плановете за авторските събития и торбичките с книги вървяха добре, но може би току-що бях разрешила и проблема с кражбите.


      ***


      Тайлър се приближи към мен със същото предизвикателно изражение на лицето както в деня, когато бях събрала персонала заради кражбите. Той беше от временните служители и като повечето от тях се появяваше на работа, когато му е удобно.


      – Радвам се да те видя, Тайлър – усмихнах му се широко аз.


      Той ме погледна гневно в отговор.


      – Не можеш да ми казваш какво да правя! – От устата му изхвърча слюнка, докато размахваше пред мен листа хартия, който държеше във високо вдигнатата си ръка.


      – Моля? Според мен мога да ти казвам какво да правиш. И ако това не ти харесва, Тайлър, чувствай се свободен да дадеш предупреждение и да напуснеш. Имам съгласието на Софи и смятам да издърпам тази книжарница в двадесет и първи век, дори това да ме убие. – Не можех да не усетя задоволство, когато на лицето му се изписа разочарование. – Графикът вече не е просто пожелание и никой няма да работи когато си иска. Никога през живота си не съм чувала нещо по-глупаво. Ще работиш, когато кажа, или ще изприпкаш до книжарницата зад ъгъла и ще потърсиш работа там. – Напрежението се усещаше ясно, докато Тайлър ме гледаше с поглед, който по-рано щеше да ме накара да се свия, но не и сега. – Разбра ли? – попитах го аз.


      – Разбрах – промърмори накрая той и се отдалечи наперено.


      Не замахвай с юмрук във въздуха, не скачай от радост.


      Вътрешно изтанцувах един танц на щастието. Стеснителната, резервираната, тиха Сара беше останала в миналото. Въпреки че говорех за себе си в трето лице. Чувствах се дяволски добре.


      – Така – обърнах се към служителите, които се бяха приближили, публика, жадна да проследи конфронтацията, която смятаха, че ще загубя. – Някой друг има ли проблеми с имейла ми за смените и какво се очаква от вас, докато аз отговарям за книжарницата? – Всички измърмориха нещо отрицателно, свеждайки очи към пода. Вълнението от победата отново ме завладя и аз излях това вълнение в следващата точка от списъка си. – Добре, след като всички сте се събрали – Коледа наближава и ще се радвам, ако всички изберете любимото си четиво за празниците и напишете защо ви харесва, но без спойлери. Ще изложим книгите на витрината с куп крещящи, ярки украшения в американски стил. И ще трябва от време на време да пеете „Джингъл Белс“.


      Усмихнах се, за да им покажа, че се шегувам, за да разведря атмосферата. Е, донякъде се шегувах. Кой не би се радвал да пее „Джингъл Белс“?


      – Аз лично нямам търпение да започна да се веселя – обади се ТиДжей, винаги готов да окаже подкрепа.


      – Аз ще заимствам малко американски стил, дори това да ме убие – усмихна се Осеан и ми намигна.


      – Ще стане невероятно. Продажбите ще скочат до небето и ще ви организирам най-епичното парти на годината. Трябва само да се стегнем и да накараме това да се случи.


      Останалите от разнородната група ми отговориха с леки усмивки и аз разбрах, че съм ги спечелила. Щом установяхме основните правила на работа, щяхме да намерим някаква хармония. И доколкото зависеше от мен, щяхме да продадем купища книги.


      – Можем да започнем с опаковането на подаръци! – обявих аз пред удивените им лица. – Е, ще са фалшиви подаръци, които да сложим под елхата, когато пристигне. И няколко истински, които да изпратя у дома, на родителите си.


      Осеан взе една книга, която бях избрала за баща ми. „Гаргойлите на „Нотр Дам“. Тя повдигна вежда.


      – Добър избор. Те имат интересна история. Какво купи за майка си?


      Отворих една торбичка и извадих малка кутийка, която бях намерила на един от пазарите край Сена.


      – Музикална кутия? – попита тя. Беше потъмняла от времето, а кадифената ѝ подплата бе изтъняла, но сякаш имаше душа, а като се завъртеше ключето, от нея се понасяше музика.


      – La Vie En Rose... Винаги е тази песен – засмя се Осеан. – На майка ти ще ѝ хареса.


      Според мен щеше да ѝ хареса. Майка ми никога не бе напускала своя малък свят и по-рано аз толкова приличах на нея – доволна да остана на едно място, да правя нещата механично, редовно, да поддържам фарса, че съм щастлива. Отдалечавайки се от собствените си слабости и идвайки тук, бях направила най-добрия избор. И предполагам, като ѝ давах музикалната кутия, потъмняла и наранена от времето, но независимо от това истинско съкровище, аз се надявах, че тя може би ще разбере. Вместо да я сложи в шкафа с чиниите, които не ни беше позволено да използваме, може би щеше да я навие, да слуша завладяващата песен и да мечтае за един различен живот. И това щеше да е достатъчно.


      По-късно тази вечер телефонът иззвъня и аз го грабнах, надявайки се да е Ридж.


      – Сара! – изрече високо Луси. – Обличай се. Имам един билет в повече за представянето на много интересна изложба! И моя милост има няколко картини в нея!


      Изпитах огромна гордост. В миналото Луси толкова се беше притеснявала да излага работите си, защото смяташе, че сърцето ѝ е на платното, а ето я сега, участва в изложба.


      – Добре – отговорих аз, оглеждайки пижамата си. – Да взема ли такси до теб?


      Тук всички пътуваха с метрото, но аз все още го избягвах на всяка цена. Не ми се искаше да се изгубя във влака до някое отдалечено място. Каква промяна! Вместо да проспивам живота си, аз стоях до среднощ и обожавах всяка една секунда от така прекараното време.


      ***


      На сутринта след изложбата на Луси бях полузаспала, когато отварях книжарницата. Бях се удивявала на умението ѝ с четката. Права беше, като казваше, че сърцето ѝ е изложено на платното. Човек можеше да види нейната страст, умението ѝ, начина, по който е уловила емоцията във всяка една картина. Тя ме беше развела из изложбата, обяснявайки картините си, както и тези на другите художници – беше ми казала какво означаваха за нея тъмните и мрачни замахвания с четката, а след това ме попита какво означават те за мен. Предполагам, че беше точно както двама души, които четат една и съща книга – всяка от нас четеше различна история, макар и думите да бяха едни и същи. И при картините беше така. Взимахме от тях това, от което имахме нужда.


      Уточнявах последните подробности за коледните ни планове – бях поръчала цветни светлини и истински коледни елхи, които да сложим в ъгъла, близо до детската секция, както и една на всеки от трите етажа. Сърцето ми подскачаше при мисълта за истински коледни празници в Париж. Дали да не изпека джинджифилови сладки за клиентите? Ако бяхме малко по-гостоприемни вместо този метод на обслужване като на конвейер, клиентите може би щяха да започнат да се връщат, вместо да идват само веднъж. Съвсем спонтанно се свързах по скайпа с момичетата у дома – те бяха експертите по печенето, а и нямах търпение да видя отново малката Уилоу.


      Отговориха на обаждането ми и на екрана се появи лъскавото кафяво лице на СиСи.


      – Цветенце! – извика тя. – Горяха ли ти ушите? Само преди две минути говорехме за теб!


      Засмях се както винаги, когато чувах топлината в гласа ѝ.


      – И какво клюкарствахте за мен, момичета?


      – Лил казваше колко ти завижда, че си в града на храната и така нататък. – Тя се поколеба. – Опитах се да ѝ кажа, че е градът на любовта и романтиката, но мислиш ли, че ми обърна внимание? Не. Това е, защото не чете достатъчно книги.


      Лил набута лицето си пред екрана.


      – Чета книги!


      – Готварските не се броят – каза СиСи.


      Лил вдигна очи към небето и я бутна.


      – Разбира се, че се броят! Във всяка рецепта има много любов!


      Двете можеха да говорят едновременно цял ден и щях с радост да ги слушам, но влезе една шумна компания туристи, така че ги прекъснах:


      – Като говорим за храна, имам нужда от най-добрата ви рецепта за джинджифилово кафе и джинджифилови сладки... нещо, което да не мога да объркам.


      Те се засуетиха наоколо, показвайки последните си творения към екрана и изпращайки рецепти от телефона на Лил. Докато гледах изпълненията им, си мислех колко невероятни са съвременните технологии – приятелките ми не бяха толкова далече, бяха в мислите ми и можех да ги виждам.


      – Добре, момичета, трябва да приключвам, защото магазинът започва да се пълни. Къде е бебето? Искам да я видя или няма да мога да се съсредоточа...


      Лил вдигна едно омотано малко пашкулче и аз едва не се разплаках. Тя беше най-сладкото същество с топчестите си бузки и кичур руса коса, която стърчеше право нагоре.


      – Ооо – изрекох аз. – Обичам те, Уилоу!


      Тя изгука тихо и сърцето ми за малко да се пръсне.


      


      


      


      ДЕВЕТНАДЕСЕТА ГЛАВА


      – Сигурна ли си, че ти трябва всичко това? – попита Осеан, кимвайки към кутиите с коледни украшения, които най-после бяха пристигнали. След като закача цветните лампички и сложа гирлянди на всяко възможно място, щеше да се усети истинският коледен дух. Топките проблясваха в червено, зелено и златно, а венецът за входната врата святкаше с малките си кристали и отгоре имаше огромна червена панделка.


      – Сигурна съм – отговорих аз, полагайки усилия да не се разсмея. – Тези звънчета ще стоят добре над входната врата, нали? – Вдигнах връзка златни звънчета, които вдигаха ужасен шум.


      – Звънчета, които да звънят винаги когато някой влезе? Не виждам защо това да не е подходящо...


      Аз се засмях.


      – ТиДжей, ела да помогнеш! – Той стоеше зад щанда, полагайки усилия да остане незабележим.


      – Нека позная – искаш да закача и имел над входната врата?


      – Хора, вие сте аматьори – присмях се аз. – Искам да закачиш имел над всяка врата! В този кашон е – посочих аз.


      Те се опитаха да се преструват на незаинтересовани, но виждах, че се вълнуват.


      – Признайте си – казах аз. – Иска ви се да изровите най-грозните си коледни пуловери.


      – Така е – направи физиономия ТиДжей. – Всъщност може да си отидем вкъщи и да видим какво ще намерим. Какво ще кажеш, Осеан?


      – Не бързайте толкова. Ти, приятелю, ще занесеш елхите на всеки етаж. А ако си послушен, ще ти позволя да сложиш звездите на върха, след като аз ги украся.


      – Аз искам да сложа звездите на върха! – нацупи се Осеан.


      – Браво на теб! – засмях се аз.


      Тримата закачихме цветните лампички за гредите, а след това прехвърлихме върху тях и гирлянди. Над щанда сложихме надпис „Весела Коледа“.


      – А къде да сложим надуваемия Дядо Коледа? – попитах аз и въпросът ми бе посрещнат с отворени усти и пълно мълчание. Предполагам, че са говорили сериозно, когато казаха, че Софи не украсява празнично. – Значи в детската секция – изчуруликах аз.


      Клиентите влизаха, усмихваха се, като виждаха цветните лампички, и започваха да припяват тихичко коледните песни, които се чуваха от скритите колони. Осъзнах, че се забавлявам истински.


      – Коледни разпродажби! – вдигнах пръст аз. – Трябва да отпечатаме плакати и да продадем малко книги!


      – Аз мога да се заема с това – каза Осеан. – Остави го на мен.


      ***


      Вечерите ставаха по-къси и навън се стъмваше по-рано. Бях свикнала със зимите в Ашфърд, но никога не бях живяла на брега на река. Свирепият вятър ставаше по-силен, носейки със себе си леден хлад, втурваше се в книжарницата и ме караше да се разтрепервам. Загръщах се по-плътно с шала си, увивайки се добре, и съжалявах, че нямам ръкавици без пръсти, които да си сложа – поне щяха да топлят дланите ми и да оставят пръстите ми свободни, за да работя на касата.


      Готвехме се за истински натоварените дни преди Коледа – току-що бях получила специална експресна доставка от Джинджифиловото кафене, пълна с рецепти и готова смес за джинджифиловите сладки, които исках да направя. Моите собствени опити бяха снимани и предизвикаха добродушния смях на момичетата в мрежата. Никога нямаше да стана сладкарка от световна класа и сега най-после имах доказателството.


      – Е – каза ТиДжей, изтръгвайки ме от мислите ми. – Вече е спокойно. Предлагам да затворим и да отидем да пийнем нещо. Малко да купонясаме, нали?


      Разсмяхме се на опитите на ТиДжей да използва езика на тийнейджърите. Той не вървеше с костюма, сериозния му поглед и обичайния му сложен начин на изразяване.


      – Добре – отговорих аз. – Да се забавляваме и, моля ви, кажете, че там, където отиваме, има отопление!


      – О, двамата ми купонджии – изрече Осеан с престорената гордост на родител. – Като казваш да се забавляваме, надявам се нямаш предвид Френската национална библиотека?


      Френската библиотека. Луис бе обещал да ме разведе из огромните ѝ зали по-късно през седмицата и да прочетем още от писмата. Не можех да спра да мисля за тях, любовта на двамата беше толкова силна и аз нямах търпение да разбера какво се е случило. По някаква причина смятах, че ако въпреки пътуванията по света и толкова дългите раздели тяхната любов е оцеляла, тогава и моята ще успее. Нелепо беше, разбира се, но аз бях романтичка в душата си и обичах думите, така че не можех да не сравнявам историите ни.


      След като помълча малко, Осеан продължи:


      – Моля те, кажи, че наистина имаш предвид място, където се сервира алкохол. Колкото по-твърд, толкова по-добре.


      – Хаха. Имам предвид място, където продават алкохол и няма нито една книга – отговори ТиДжей, отвори театрално входната врата и посочи към нощта навън. – Петък е, време да се отърсим от делниците и да се натряскаме.


      Двете с Осеан се спогледахме и грабнахме якетата си, готови да излезем храбро в нощта и да видим къде ще се озовем.


      Седнахме под проблясващите светлини на Айфеловата кула, на едно одеяло, увити в дебели пухени якета, които да ни пазят от студа. Нямаше никой друг. Сякаш спектакълът, огромният театър на светлините отгоре, беше само за нас. Сигурно сме били полудели да седим на покритата със сняг трева, но си струваше, за да се наслаждаваме съвсем сами на гледката.


      ТиДжей беше донесъл няколко бутилки евтино вино, малко сирене и една багета, които постави на одеялото. Нощен пикник в Париж. Магическо преживяване с приятели, с които бях започнала да се чувствам достатъчно уверена, за да мога просто да съм себе си и да живея за момента. Извън книжарницата ТиДжей и Осеан бяха съвсем същите хора – мили, загрижени и внушаващи доверие. И двамата обичаха „Имало едно време“ колкото и аз самата и усещах истинска връзка с тях, въпреки че бяхме съвсем различни хора.


      – Как можеш да си позволиш да живееш по този начин? – попитах Осеан, малко безочливо след няколко чаши вино.


      – Доверителен фонд, скъпа – засмя се тя.


      Двамата с ТиДжей ахнахме.


      – Знаех си! – каза той. Бяхме споделили по-голямата част от две бутилки вино и историите ни се лееха точно толкова бързо, колкото и бургундското.


      – Опитах се да изиграя картата с това, че съм от буржоазията, но не беше възможно – сви рамене тя. – Всички познават семейството ми, така че познават и мен. Когато Софи ме нае, аз ѝ казах, че съм бедна сервитьорка от Ез, която обича да чете, но ми се струва, че не ми повярва. Обаче мислех, че няма да ме наеме, ако знаеше кои са родителите ми.


      ТиДжей се разсмя толкова силно, че едва не се задави с виното си.


      – Значи казваш, че Осеан, на тридесет и три, от Ез, любителка на любовните романи, мъжемелачка, познавач на цветята, не е истина?


      Разсмях се при вида на шокираното изражение на ТиДжей.


      Осеан падна по гръб на одеялото, смеейки се.


      – ТиДжей, досиетата ти на хората са много сладки. Почти всичко е вярно. Но родителите ми са супер богати. Живеят в Ез, имат лозя в Прованс. Изнасят вино по целия свят. Всъщност не съм мъжемелачката, за която се представям. Винаги мога да намеря начин да влезем на повечето места, защото хората познават родителите ми и когато бях на двадесет и нещо, работех в Париж като представител на семейния бизнес и опознах града наистина добре.


      – Значи си скрила от Софи, че си богата? – Някак не можех да си представя Софи да се тревожи от какво семейство е човек, стига да обича книгите.


      – Отначало, защото мислех, че ще проваля шансовете си за работа в „Имало едно време“. Бях клиент години наред и виждах, че служителите се обличат като бедняци и мизерстващи художници, които имаха повече място сред книгите от мен. Но исках да направя поне едно нещо сама, да намеря работа, която не ми бе дадена заради това кои са родителите ми.


      – Аз наистина мислех, че си мъжемелачка – изрече тъжно ТиДжей.


      Осеан го бутна игриво.


      – През целия ми живот всичко ми е било поднасяно наготово. Обичам думите и исках да съм заобиколена от тях. Помислих си, че мога да съм обикновен служител, но тук ме познават прекалено много хора. Познават семейството ми. Затова трябваше да измисля това за мъжемелачката.


      ТиДжей беше прав. Париж беше рай за изгубени души. Място, където могат да се превърнат в нови хора. Град, който щеше да пази тайните им като най-верен приятел. Легнах по гръб на одеялото и се загледах в звездите, които примигваха над нас – цветните светлини и коледните украшения, отразени в Сена, бяха един прекрасен светлинен спектакъл само за нас.


      – Какво искаш от живота си? – попитах Осеан, чувствайки се сякаш сме в балон, където всеки въпрос, колкото и странен да е той, можеше да бъде зададен. – Не искаш ли да продължиш в семейния бизнес?


      – Господи, не. Той е поглъщал семейството ми поколения наред. Въпреки че обичам начина на живот, който ни осигурява, аз не искам да участвам. Братята и сестрите ми могат да го ръководят и да се карат помежду си. Аз съм щастлива тук. – Тя направи знак с чашата си, разливайки малко върху белия сняг.


      Седнах и отпих още една глътка от виното.


      – Родителите ти какво казват?


      – Мислят, че следвам нещо, свързано с литературата. Ако само спомена книжарницата на Софи, те ще решат да я купят или нещо такова прекалено. Смятат ме за лудата си дъщеря, която се носи в живота без никаква цел. – Очите ѝ се разшириха. – Но просто не разбират, че предпочитам да продавам книги, а не вино. Мислят, че трябва да имам по-големи стремежи. Щом искам да чета, нека купим верига книжарници! Изобщо не ме разбират, не разбират живота ми.


      Осеан говореше с толкова плам, беше толкова уверена, че изпитах страхопочитание. Знаела ли съм някога толкова ясно какво искам да правя? Като се изключи прекрасната ми малка книжарница, последното нещо, за което съм била така ентусиазирана, беше идването ми в Париж. И за човека планина, но сега това не беше толкова на преден план.


      Всички бяхме тук, в Париж, и търсехме нещо осезаемо, нещо, което да ни помогне. Никога не бих си помислила, че Осеан иска да е различна от това, което е. Предполагах, че за нея е лесно да отхвърли всякакъв натиск от страна на семейството си и да бъде такава, каквато иска, дори и това да означаваше, че трябва малко да преиначи истината за това какво прави в Париж. Осеан излъчваше самоувереност, каквато не бях виждала у никой друг – нищо не я притесняваше, тя просто отминаваше конфликтите или извърташе очи презрително, когато не беше съгласна с някого, и продължаваше да преследва нещата, които я правеха щастлива.


      – А Беатрис? – попита ТиДжей, като наля още вино в чашата си и взе едно зърно червено грозде от кошницата. – И тя не е тази, за която се представя.


      


    




– Какво искаш да кажеш? – попитах аз с писклив от изненадата глас. Каквито и да бяха наблюденията на ТиДжей, аз се доверявах на инстинктите му, защото толкова пъти бе прозирал зад воала на това, което исках да покажа на външния свят.


      – Забелязали ли сте как понякога, когато се вбеси, изисканият ѝ говор изчезва? Появява се нещо сякаш от Ливърпул... Винаги тича нанякъде, непрекъснато си гледа часовника, сякаш времето ѝ извън книжарницата е заето с нещо друго – изрече замислено той и аз усетих как Осеан се привежда по-близо, сякаш запленена от историята, която той разказваше.


      – Може би работи на две места? – предположих аз. Бях я обвинила, че краде парите, и все още изпитвах съмнения към нея, а това ме направи още по-подозрителна.


      ТиДжей прокара ръка през косата си.


      – Какво знаем за нея? Беатрис Локхарт. Двадесет и пет. Обича сериозната литература, но никога не я чете. Мрази хората. Обожава да извърта очи. Казва, че е от Падингтън, централен Лондон. Баща ѝ е богат банкер, майка ѝ е адвокат. Вегетарианка и голям почитател на кафето. Нещо друго?


      През цялото време той отмяташе точките една по една на пръстите си, а Осеан и аз кимахме в знак на съгласие. Хрумна ми, че аз всъщност нямах никаква представа коя е Беатрис и какво я мотивираше. Почувствах се виновна, както винаги. Дали не трябваше да се постарая да я опозная по-добре? Както бяха направили ТиДжей и Осеан с мен. Имаше нещо, което ме бе спирало, сякаш между нас двете имаше невидима стена, но може би трябваше да се постарая повече и да я прескоча?


      – Това е доста подробно, ТиДжей – каза Осеан. – Но след като съм работила година с Беатрис, аз все още не знам нищо за нея. Отношението ѝ към мен минава от единия полюс на другия, но тя никога не разкрива много. Всеки друг би дошъл, когато пихме вино край Сена. Но не и Беатрис, тя винаги бърза, като че ли трябва да е някъде другаде.


      – Значи, ако крие коя е в действителност, въпросът е защо? – попитах аз.


      ТиДжей вдигна ръце.


      – Не може да не съм разочарован, че в моите изключително задълбочени досиета всъщност липсват някои основни елементи... като истината!


      Осеан го прегърна през рамо.


      – ТиДжей, това е, защото си прекалено мил, за да видиш лъжите!


      Той изсумтя.


      – Писателите не се ли смятат за способни да разгадават хората? Затова ли все още не съм издаден? Имам един основен недостатък?


      – Ти разгадаваш хората много добре – потупах го по ръката аз. – Освен това героите ти са измислени, така че ако ги познаваш напълно, нищо друго няма значение.


      – Значи казваме, че сред нас има една непозната? Беатрис не е момичето, което изглежда – каза ТиДжей. – Коя е тогава? И което е по-важно, защо са преструвките?


      Останахме да седим мълчаливо, чудейки се за нея, загледани в танца на красивите светлини във водата и великолепието на Айфеловата кула.


      – Може би като всички нас и тя е дошла тук, за да промени една неприятна ситуация. – Тази мисъл ме накара да изпитам леко съчувствие към Беатрис. Имаше моменти, когато съзирах истинско безпокойство в очите ѝ. – Париж е такъв град. Можеш да се отърсиш от миналото си и да започнеш отново и никой никога няма да разбере.


      – Тя е крадецът, нали? – попита ТиДжей.


      Прехапах устна. Това беше единственият проблем, който нито аз, нито Софи можехме да търпим повече. Ако Беатрис беше крадецът, ще трябва да говоря с нея, или още по-лошо – да я уволня.


      – Така мисля – измърморих аз, усещайки съжаление с всяка дума. Как само за една вечер бях стигнала от това да не я харесвам до това да изпитвам съжаление към нея? Погледнах към ТиДжей и Осеан. Отново бяхме изолирали Беатрис. Не можех да си спомня някога да съм я помолила да ме разведе из града. Или да съм я поканила на кафе. Помня, че в деня, когато пристигна Ридж, тя искаше да говори с мен, а аз не ѝ обърнах внимание. И моите собствени действия не бяха безгрешни. Ако бях в Ашфърд, щях да положа усилия да я опозная, а ако беше раздразнителна, щях да разбера защо и да намеря решение. Дали в натовареното си ежедневие не бях станала себична?


      Чувствах се малко тъжна и напълно отговорна за това, че бяхме изключили Беатрис, но ТиДжей и Осеан подобриха настроението ми, събраха нещата за пикника и отново ме накараха да се разсмея. Имах време да оправя отношенията си с Беатрис – време да разбера дали тя е крадецът и да видя дали има някаква причина за това. Тръгнахме край Сена, превивайки се от смях, след като бяхме пили прекалено много. Хванахме се под ръка и минахме по още един красив парижки мост.


      – Ще те изпратим – каза Осеан. – Ти ще ме защитаваш от продавачите на ключодържатели с Айфеловата кула, нали, ТиДжей? – разсмя се тя, сочейки към неизменните групи от мъже, които предлагаха евтини ключодържатели и бутилки вода на туристите. Бях чувала, че понякога отчаяно искат да направят продажба и вървят след хората, предлагайки им един, след това два, след това три ключодържателя за едно евро.


      – С мен си в безопасност – каза ТиДжей, вдигайки яката си. – Ще говорим френски и ще разберат, че сме местни.


      Стана по-хладно и аз потреперих в якето си. Стъпките ни отекваха в късната вечер сякаш бяхме цяла дузина.


      Пред нас се появи самотна фигура с наведена глава, ръце, пъхнати дълбоко в джобовете, и черно палто. Походката му ми изглеждаше позната. Когато се приближихме, той вдигна глава.


      – Луис! – изрекох аз, а дъхът ми се понесе във въздуха като дим.


      Той се обърна към нас, поздравявайки ни с насмешлив поклон.


      – Добър вечер.


      – Това е Луис? – изсъска ТиДжей. – Писателят?


      – Да. Пише в книжарницата от години и никой от вас изобщо не е забелязал – прошепнах в отговор аз.


      Засмях се и сръчках ТиДжей в гърба, избутвайки го напред.


      – Ами... еха... аз – започна да заеква той. Изглежда, Луис въздействаше по същия начин на всички нас – славата му и любовта ни към добрата литература ни караше да загубим дар слово.


      – Героите ти да не се държат лошо? – попитах аз, чудейки се дали излизаше да се разхожда, когато думите не идваха.


      – Чисто нова книга и вече ми създават проблеми – засмя се Луис. – Не им обръщам внимание и се надявам, че това ще ги накара да преосмислят действията си.


      Наклоних глава и го огледах. Меката кожа под очите му беше с цвета на натъртено, сякаш не беше спал дни наред, но въпреки това у него имаше някаква жизненост – от вятъра страните му бяха почервенели, а сините му очи блестяха.


      – Е – каза Луис. – Радвам се да видя, че се забавлявате извън книжарницата.


      – Почти сме посинели от студ, но си струваше – обясни ТиДжей и очите му светнаха, като че току-що му беше хрумнала най-блестящата идея. – Говорехме си за новия ни проект – авторски четения. – Той се почеса по брадичката, сякаш обмисляше нещо. – Просто се опитвахме да намерим писатели, които познаваме и обичаме. Не може да е който и да било...


      Успях да сдържа смеха си при явния намек на ТиДжей. Но планът беше блестящ, а кой знае, може би имаше вероятност Луис дори да се съгласи. Имахме нужда от голямо име в списъка. То щеше да доведе читатели от цяла Франция, не само от Париж. Едно ексклузивно четене от загадъчния Луис Дьолакроа щеше отново да постави „Имало едно време“ на картата! Втренчих се в него и стиснах палци зад гърба си – ако Луис кажеше „да“, това щеше да е знак, че ще последват още хубави неща.


      – С удоволствие бих участвал – каза Луис и накара и трима ни да ахнем едновременно, което ние в алкохолното си опиянение се опитахме да скрием с кашлица и прочистване на гърлото. Той се усмихна свенливо на Осеан и нещо в тази усмивка ме накара да се зачудя, особено когато тя сведе поглед към земята, което беше много необичайно за нея.


      – Страхотно – възкликна ТиДжей. – Ще се уговорим следващия път, когато сте в книжарницата. – Той се опитваше храбро да изглежда спокоен, но подръпваше палтото си и гледаше Луис с отворена уста.


      – Трябва да тръгвам – казах аз. Студът се бе просмукал в костите ми и колкото и да бях мечтала да си говоря за книги както с парижани, така и с чужденци, полунощ наближаваше и отчаяно ми се искаше да се потопя в гореща вана и да се стопля.


      – Ще те изпратя – предложи Луис. – За да съм сигурен, че нищо няма да ти се случи. Париж в полунощ не е място, на което да се разхождаш сама.


      – Благодаря, Луис – отговорих аз. Париж през нощта беше красив, но по някакъв начин всяка улица и всеки булевард изглеждаха различно и знаех, че ще се изгубя, опитвайки се да намеря обратния път в тъмното.


      – И ние трябва да вървим – Осеан протегна ръце да ме прегърне. – Ще ме изпратиш, ТиДжей, нали?


      Прегърнахме се за довиждане, което в нашето състояние продължи цяла вечност. Усмихнах се на себе си, когато погледът на Осеан се задържа малко прекалено дълго върху Луис и го накара да се изчерви леко. Ако не знаех някои неща, щях да кажа, че Купидон отново е тук и кръжи някъде отгоре. Накрая тръгнахме в различни посоки в мастилената нощ.


      – Наистина ли си съгласен да участваш в четенето в книжарницата? – попитах го аз, докато вървяхме с бързи крачки през мъглата, която се носеше около нас. Луис обикновено не даваше интервюта и не подписваше книги, предпочитайки да остане, доколкото може, анонимен, макар че човек веднага можеше да го разпознае от снимката му върху обложките на книгите му. Въпреки че аз не бях разбрала, че е той, докато не се бе представил. Яркото синьо на очите му – напрегнати, пълни с енергия, дълбоки като езера – беше това, което караше и жените, и мъжете да си загубят ума. Но всичко, което бях чела за него досега, се бе оказало напълно невярно. Той беше искрен и открит, и много забавен. Нямаше и следа от обичащия да се усамотява автор, който избягва светлината на прожекторите.


      Луис пишеше за скръбта по начин, който караше хората да го търсят, за да му помогнат, да му предложат сърцата си, защото го правеше толкова добре, че беше лесно да се сбърка литературата с истинския живот.


      У дома, в Ашфърд, когато читателският клуб се събираше всяка сряда, за да обсъжда поредния роман, имаше много жени, които с ръка на сърцето твърдяха, че Луис пише такива тъжни любовни истории, защото все още не е намерил Единствената, и разговорът се оживяваше, и всички вдигаха ръка и предлагаха себе си на писателя, който тогава беше на милион километра от живота ми. Кикотенето им звънтеше дълго сред застоялия въздух в книжарницата.


      Луис се обърна към мен и дори и в тъмнината погледът му беше пронизващ.


      – Разбира се, че с удоволствие ще участвам в авторското четене. Дължа го на Софи и „Имало едно време“, защото там съм написал толкова много романи.


      Усмихнах се. Тази вечер беше пълна с изненади. Не само че имах нов план как да се справя с Беатрис, но и авторското четене щеше да започне впечатляващо! Когато за първи път пристигнах в Париж, си бях представяла само романтични разходки с Ридж, а ето ме сега, прекарвам вечерта с приятели и се забавлявам повече, отколкото можех да си помисля. С наближаването на Коледа времето ми в Париж сякаш минаваше толкова бързо, че исках да се потопя в него и да изживея колкото може повече. Обърнах се да погледна към Айфеловата кула, тя проблесна в тъмнината и на мен ми се стори, че точно в този момент ми намига – затова и аз ѝ намигнах в отговор.


      


      


      ДВАДЕСЕТА ГЛАВА


      – Защо не се обаждаш? Притесних се – в гласа на Ридж имаше нотка на упрек. Беше рано сутринта и все още бях малко замаяна от количеството вино, което бях изпила в подножието на Айфеловата кула с Осеан и ТиДжей предишната вечер.


      Облегнах се на влажната стена на книжарницата. Когато човек се доближеше много до стените, те миришеха на плесен и Сена, сякаш през вековете реката се бе просмукала в тухлите.


      – Исках време да помисля, без да съм ухажвана с подаръци по пощата или обещание за посещение, което не се случва.


      Всъщност се бях забавлявала толкова много, че Ридж просто бе останал далече от мислите ми.


      – Не че правя планове да те разочаровам. Мразя да не може да се разчита на мен и да те разстройвам, когато отменям уговорки. Знаеше, че тази година ще е трудна.


      – Така е. – Беше ме предупреждавал достатъчно често.


      – И какво казваш тогава?


      Ридж можеше да се съсредоточава върху работата си, но трябваше да намери време и за нас. Не беше президентът, нито неврохирург на повикване. Беше репортер, който имаше право на почивка както всеки друг.


      – Не знам – отговорих откровено аз.


      Въздишката му долетя по линията.


      – Обичам те, Сара, и знам, че тези думи изглеждат лишени от смисъл. Но мисълта, че мога да те загубя... – гласът му заглъхна. – Няма да позволя това да се случи.


      И с това телефонът замлъкна. Дали сигналът бе изчезнал?


      Щях да получа картичка по пощата, пълна с обещания. А също и имейл, с който се опитваше да се раздели внимателно с мен. Въздъхнах. Не може да загубиш нещо, което не си имал. Взрях се навън и си пожелах коледното си желание – пожелах си нещата да са черно-бели, за да знам къде е мястото ми в играта на любовта.


      ***


      – Хващам се на бас, че вече сте готови за Коледа и градът е осветен като космически кораб – засмях се аз на телефона, представяйки си зимната сцена.


      – Разбира се! Така е вече от месец или два. Знаеш какви сме, мислим, че няма нищо лошо да се започне рано – изпълни стаята силният глас на СиСи и смехът в гласа ѝ ме накара да се усмихна.


      Лил и СиСи започваха да украсяват около месец по-рано от другите, тяхната витрина беше една ядлива коледна наслада и всяка година двете се стараеха да я направят все по-пищна.


      – Лил върна ли се в кафенето? – попитах аз, чудейки се как може да се откъсне от Уилоу, но тя със сигурност я носеше със себе си с едно кенгуру и така работеше.


      – Все още почива и си играе с прекрасното си бебче – направо трябваше да я заключа в къщата ѝ, за да ѝ попреча да идва тук. Но направихме едно изключение и сега може да идва и да прави сладкиши в неделя, когато Деймън си е у дома. Мисля, че ще полудее, ако не го прави.


      Усмихнах се. Лил обичаше бизнеса си наистина пламенно. Ако решеше, и диви коне не биха я спрели да ходи в кафенето.


      – Толкова много ми липсвате! – възкликнах аз, представяйки си СиСи да разбърква джинджифилово кафе и да похапва бисквитки, седнала да си почине в кафенето. Но сега ми беше по-лесно да го кажа и да знам, че означава само че ги обичам и не чувствам нужда да се втурна към дома. С идването на зимата носталгията бе събрала багажа си и си бе отишла. Оправих новия си пуловер и се усмихнах, спомняйки си грозните коледни пуловери, които Лил с гордост носеше всеки ден през декември. Тя ми беше изпратила един зелен като Кърмит, на който пишеше „Целуни ме под имела“! Беше неравно изплетен, бодеше и беше толкова ярък, че почти светеше – всичко, което трябваше да бъде един грозен коледен пуловер.


      На екрана очите на СиСи се замъглиха.


      – Тук нищо не се е променило. И ти ни липсваш, сладкишче, но скоро ще се върнеш. Не е същото да споделяме такива големи неща, когато едната от нас липсва. Но знаем, че страхотно се забавляваш, и се радваме за теб.


      – О, СиСи. Тук нещата са ту добри, ту не толкова, но се влюбих в романтиката на това място. – Поех си дълбоко въздух, знаейки, че трябва просто да говоря с нея. СиСи ще знае точно какво да каже и какво трябва да направя. – Единственият проблем е Ридж. Изобщо не го виждам. Париж трябваше да е едно голямо романтично приключение за нас двамата, но из града ме разхождат новите ми приятели или собствените ми крака.


      СиСи изсумтя и отпи от кафето си.


      – Това момче те обича, да знаеш. Той каза, че тази година ще е трудна, след като напусна „Ню Йорк Хералд“.


      Доверявах се на мнението на СиСи за хората, защото винаги беше права, с шестото си чувство и така нататък, но тя имаше слабост към Ридж и можеше да пренебрегне всяка негова слабост. Време беше да съм съвсем честна и да си призная какво ме притесняваше.


      – Прекарахме само един ден заедно, Си.


      – О, сладкишче, знам, че е трудно. Три месеца, а само един ден заедно, но не забравяй, че връзките не са лесни. Ако бяха, щяхме да срещаме господин Перфектен всеки ден. – Беше се просълзила малко и вдигна ръце, сякаш искаше да мине през екрана и да ме прегърне. – Но запомни ми думите, нещата ще се променят. Ще видиш.


      Усмихнах се. СиСи се ръководеше от шестото си чувство и трябваше да ѝ се доверя. Реших да сменя темата, за да не полудея от мисли за Ридж и бъдещето си.


      – Как се справя Софи с подготовката за празниците?


      – Отначало се опита да я избегне. Нямаше да украсява книжарницата ти, такива неща, но ние отидохме там и преди да се усетиш, вече се чуваха коледни песни и лампите на коледното дърво бяха запалени, и то на витрината! Не мисля, че бърза да се върне в Париж... Мисля, че се надява да останеш и пролетта.


      Зимата вече ни бе стиснала в лапите си и жадувах да видя как пейзажът в Париж се променя през пролетта. Но можех ли да остана по-дълго? Как ще се чувствам, ако остана тук, вместо да се върна у дома? Как ще се отрази това на връзката ни с Ридж? Почувствах как потрепервам при мисълта за всички вълнуващи планове, които правехме двамата с ТиДжей – авторските събития, мърчандайзинга, и исках да видя как те ще успеят и как ще се развива бизнесът, това беше подарък, на който не бях сигурна дали ще да успея да устоя. Продажбите не просто се бяха вдигнали, а по-скоро бяха стигнали до небето. След доста промени маркетинговите ни планове най-накрая бяха проработили и Софи отново беше старата ми приятелка от миналото. Сякаш голяма тежест се бе вдигнала от раменете ми и усещах нов оптимизъм във въздуха – обещанието за успех в каквото и да реша да направя.


      – А ти какво ще кажеш, сладкишче? Мислиш ли, че ще се върнеш преди пролетта?


      Размяната на книжарниците трябваше да завърши, когато разноцветни луковици започнат да се подават от земята. Но усещах притегателната сила на Париж. И да го видя в изобилие от ярки цветове, с ароматни цветя и ясни сини небеса... можех ли да пропусна това?


      – Още не съм решила, Си. Зависи какво ще донесе Коледа. Но искам да целунеш Уилоу от мен и да кажеш на всички, че много ги обичам. Изпратих ви подаръци, обаче не може да ги отваряте преди Коледа! Купих на Уилоу най-сладките обувчици, подплатени с кожа, а на Миси гримове, които ще я накарат да запищи от радост. А за теб и Лил... е, това е тайна...


      ***


      Коледа съвсем наближаваше и двамата с Луис се бяхме затворили горе в зимната градина и четяхме писмата. Бяха омагьосващи и много ми се искаше да разбера кой точно е Пиер, а след това може би щяхме да открием и за кого ги е писал. Бяха толкова красиви, че ако бяха мои, знаех, че ще искам да си ги върна, даже и в случай че историята е завършила зле, както Луис продължаваше да подозира.


      – Да отидем в библиотеката, както бях обещал. Ще е празно, защото всички пазаруват за Коледа. Може да четем писмата там.


      – Добре – съгласих се аз и ги събрах. Беше моят така наречен почивен ден, но обикновено не се отдалечавах много, в случай че заради Коледа тълпата се увеличеше. Имаше допълнителен персонал и ако клиент поискаше книга, те отиваха и му помагаха да я намери. Сякаш бях намерила просто, но ефективно лекарство за увеличаване на печалбите. Ненатрапчивото обслужване на клиента с усмивка означаваше много и само се надявах да продължат да работят така и когато се върнех в Ашфърд.


      Националната библиотека на Франция беше внушителна сграда, която ме накара да поискам да направя две крачки назад, опитвайки се да я видя цялата. Нямах търпение да се заровя във всичките купчини и да подуша книгите, когато никой не гледаше. Добре, признавам си, бях човек, който тайно мирише книги. Шалът на Луис се развя настрани и той се загърна по-плътно в черното си палто.


      – Да се надяваме, че няма да ни отвее – каза той, а силният вятър понесе думите му.


      – Да влизаме – казах аз. Тръгнахме през свещените зали и Луис прошепна: – Кой може да е този мъж? Ако е толкова известен пианист, не трябва ли да е доста лесно да го открием?


      Пиер еди-кой си в град, където бях срещнала повече пиеровци, отколкото някога бях сънувала – от готвача в бистрото на ъгъла до новороденото бебе на съседа на втория етаж. Исках да се разсмея.


      – Може да потърсим в гугъл пианисти, но това няма да е забавно! А искам да разбера и коя е тя.


      Когато говорех, Луис ме гледаше втренчено право в лицето, сякаш ценеше онова, което се изливаше от устата ми. Дори когато ставаше въпрос за нещо незначително като времето, той изглеждаше така, като че ли разгадаваше всеки нюанс от изражението на лицето ми, за да прескочи обикновеното бърборене и да стигне до същността на онова, което се опитвах да кажа. И момичетата у дома бяха такива. Макар че бърбореха колкото всеки друг, когато човек имаше да каже нещо важно, те спираха и го слушаха.


      – Не може да пришпорваме една хубава история. Права си – каза той и ми направи знак да седна.


      – Точно така. Не може и да прескачаме глави. Достатъчно неприятно е, че нямаме нейните писма. Ще трябва да разчитаме на неговите. Добре, следващото...


      Луис прочисти гърлото си и започна да чете тихо:


      Скъпа моя, любов моя,


      Мина още един сезон, а аз все още не съм се върнал в Париж. Билетите се продават веднага щом обявим концертите, така че прибавят още нови места към турнето. Сякаш съм робот или тренирана маймуна. Мислят само за печалбите си, а не за мен и какво искам аз. Всяка нощ прекарвам в различно легло, на различна възглавница, където полагам уморената си глава и мечтая за теб.


      Има моменти, когато искам да избягам. Да се събудя, преди да съмне, да си събера багажа и да отлетя при теб у дома. Да се скрия. Да се престоря, че съм никой. Но когато през прашните пердета изгрее спокойната светлина на деня, знам, че музиката ще ми липсва прекалено много. Пръстите ми ще се схванат, ако не се докосват до тези бели клавиши, които толкова обичам. Сякаш имам две големи любови, които по някакъв начин са свързани. Не бих могъл да живея без нито едната от вас. И все пак пианото галя по цял ден. Скоро ще се върна у дома, защото балансът трябва да бъде възстановен. Коледа без теб, има ли нещо по-тъжно?


      Скъпа моя, любов моя.


      Луис остави писмото и взе друго. Примигнах два пъти, разбирайки колко приличат тези писма на моя проблем. Пиер бе разделен със своята любима заради музиката си, но копнееше за нея, беше почти готов да се откаже от кариерата си заради нея. Двамата с Ридж също бяхме разделени заради работа. Дали тези двама влюбени са успели да намерят пътя един към друг?


      Луис взе следващото писмо, пожълтяло от времето.


      – Не мислиш ли, че е себично никога да не пита за нея? Копнее за нея, но никога не пита тя как е.


      Наклоних глава – бях толкова погълната от разстоянието помежду им, че дори не бях помислила за нищо друго. Лиричният стил ме беше завладял.


      – Предполагам, но той сякаш се е съсредоточил само върху музиката, защото я е писал за нея и това го е изстреляло към успеха и е причината да не са заедно. Казва, че и двете са голямата му любов, но мисля, че ненавижда факта, че се е получило така. Чудя се дали е щял да бъде по-щастлив, ако не е станал известен? Можел е да има нея и пианото си и сигурно това е щяло да му е достатъчно? – изрекох замислено аз, облягайки се назад на стола си, и погледнах Луис, за да видя дали той изпитва същото чувство на загуба като мен заради писмата.


      Луис се засмя.


      – Четем ги различно. Ти мислиш, че в душата си той е романтик, а аз мисля, че е егоист. Разбирам, че трябва да ходи на турнета, възможността за такава слава идва само веднъж, ако изобщо имаш късмет. – Той махна с ръка, сякаш да прогони думите си, а след това продължи: – Заявява, че я обича, но как го показва? Не трябва ли да попита дали тя е добре? Дали има нужда от нещо? Не знаем съвсем нищо за нея, защото той говори само за себе си.


      Замислих се за наблюденията на Луис. В известен смисъл беше прав и това само ме заинтригуваше повече, защото и двамата чувахме една и съща история, но идеите ни за нея бяха съвсем различни.


      – Ти просто искаш историята им да завърши като твоите романи. Признай си.


      Той поклати глава и се усмихна. Завладяващата тъга, която бях забелязала в очите му, когато го видях за първи път, бавно бе започвала да намалява и ако не знаех някои подробности, щях да си помисля, че той самият е в началния стадий на влюбването. Страните му бяха зачервени, а сините му очи светеха по-силно.


      – Всъщност – започна той – може би един щастлив край ще е възможен в следващия ми роман...


      – А кога ще изплюеш камъчето? – попитах аз.


      – Камъчето? – намръщи се той.


      – Добрата новина – засмях се аз, но значението се загуби при превода. – За теб. Не мисли, че не съм забелязала колко си щастлив напоследък, обзет от внезапна joie de vivre.


      Този път по шията му пропълзя червенина и той пламна.


      – Всъщност няма нищо – изрече тихо Луис. – Поне все още не. Тя не ме забелязва, макар да съм точно пред очите ѝ.


      – Луис. Ти си Луис Дьолакроа – изписах кавички във въздуха, за да подчертая на приятеля си колко е специален. – Сигурна съм, че ако я поканиш на среща, няма никакво съмнение, че ще каже „да“.


      – Тя е прекалено добра за мен – сви рамене той.


      Вдигнах вежди.


      – Не мисля така, Луис. Според мен всяка жена ще е късметлийка да те има. Какво чакаш?


      – Четенето – усмихна се той. – Написал съм разказ за нея.


      Едва не изтанцувах един танц на щастието направо там, защото имах някаква представа в кого е влюбен. И видях във въображението си бъдещето им – вече ми беше ясно, че са родени един за друг.


      – Е, това ще го направи още по-невероятно, отколкото вече е.


      Той отметна глава назад и се разсмя.


      – Тогава ще видим. Тя ще реши как да завърши историята.


      – На крачка съм да започна да скандирам „И живели дълго и щастливо“ – потрих ръце аз.


      – Ти имаш повече вяра от мен.


      Усмихнах се на размаханите му ръце и притесненото примигване и усетих малко завист за това чувство за нова любов.


      


      ДВАДЕСЕТ И ПЪРВА ГЛАВА


      На сутрешните пазари в Маре възрастни жени дърпаха пазарски чанти на колела, спирайки се да посочат към свежи подправки, а продавачите взимаха всяка стока толкова внимателно, сякаш е новородено бебе. Към храната и приготвянето ѝ тук се отнасяха различно. Никой не се пазареше за цените, но всички искаха да купят най-пресните моркови или чесън, посочваха и жестикулираха, докато продавачът насочваше поглед към небето, започваше да рови в някой скрит кашон под масата и изваждаше най-хубавите си продукти. Луси ме бе довела тук при една от разходките ни и оттогава продължавах да идвам сама.


      Пазарите бяха нещо като уличен театър и аз обичах да се разхождам по неравния калдъръм и да наблюдавам играта на местните хора. Коледа наближаваше и беше по-оживено от обикновено, защото хората бързаха да се запасят за празниците. Направих един кръг и след това се върнах да взема няколко сирена. Колела бри, резени почернял „Рокфор“ със силна миризма, буркани с козе сирене, мариновано с чесън и лимон. Днес бях дошла да разгледам и да преценя какво ще ми трябва за коледното парти. Исках да е перфектно. И абсолютно френско. Луси ми бе дала уроци по изкуството да се приготвя jus, деликатен сос, който се полива върху пуйката, и исках да го направя както трябва. Французите използваха планини от масло, много чесън и връзки свежи подправки в почти всичко, така че имайки предвид тази сигурна комбинация, аз разглеждах жадно сергиите. Трябваше да взема нещо и за авторските четения и устата ми се напълни със слюнка, докато мислех за всички възможни комбинации, които можех да купя.


      – Oui? – каза мъжът на сергията със сирената.


      Посочих към едно колело „Камамбер“, което вече беше нарязано и меката му вътрешност се процеждаше и просто молеше за хапка от багета, с която да бъде събрана.


      – Petite – казах аз, показвайки с разстоянието между палеца и показалеца си, за да покажа колко. Той кимна и отряза от полукръга. Сиренето тук беше различно, по-добро качество от това, което внасяхме в Ашфърд. Този триъгълник „Камамбер“ беше само за да ми стигне, докато мислех какво да взема за четенето.


      – Ето – усмихна се той, подавайки ми парче багета. – Вземете си. – Отряза едно голямо парче и ми кимна да го опитам. Преди месец нямаше да се отнасят с мен така, бях почти замаяна от радост, че ставам една от тях, част от местните хора.


      – Трябва ми сирене за едно парти – казах между хапките аз. – И малко терин, може би? – посочих аз към този, който харесвах.


      Спокойно можех да живея с храната от пазарите. Теринът беше червено цвекло и чушка със свинско месо и лук. За човек, който се хранеше скромно, пазарите бяха рай. Всичко беше свежо и купуваш само колкото поискаш. И се връщаш на следващия ден за още.


      – Вземете „Бри“ – усмихна се той. – Печелило е много награди. Продаваме само на местните хора.


      Ухилих се като глупачка. Да! Въпреки че знаеше, че не съм истинска парижанка, той ме бе запомнил от многобройните ми посещения. Получавах стока от тайните кашони!


      – Merci beaucoup – отговорих аз, стараейки се да изглеждам невъзмутима.


      – Ще подбера селекция от сирена, а вие се погрижете да са с подходящи вина, да? Иначе ще им развалят вкуса.


      Кимнах сериозно, чудейки се кой разбира достатъчно от вино, за да ги подбере. Осеан!


      – Познавам подходящия човек – казах аз. – Семейството ѝ притежава лозя.


      – Très bien.


      Той загъна внимателно покупките ми и ми се усмихна. Оценяването на храната щеше да е нещо, което ще отнеса със себе си у дома. Вместо да отида при Лил само да напълня чинията си, ще изцапам ръцете си в кухнята заедно с нея. Тук научих колко се ценят сезонните продукти и се заклех, че предишният ми живот с готови ястия от микровълновата ще да остане в миналото.


      Благодарих, платих и се запътих към фурната, за да купя пресен хляб.


      Имаше опашка, което показваше, че е една от най-добрите. Докато чаках, наблюдавах хората – тук не беше така луксозно като в пети и шести район. Апартаментите бяха по-малки, от балконите безучастно висеше пране, по тротоара имаше боклук. И хората не бяха облечени така добре, но точно затова ми харесваше. Беше по-автентично, сякаш останалата част от Париж беше за показ, а тук истински семейства живееха по по-космополитен начин, между бръмченето на камионите за боклук и шума и оживлението на хора, които се занимаваха с ежедневни неща. Имаше по-малко туристи, повече графити и на мен всичко това ми харесваше. Цените показваха, че са повече за местните хора и това беше добре за бюджета ми.


      След като прибрах багетата си, аз се запътих бавно към метрото. Пищящите влакове вече не ме плашеха, а и можех да видя повече от Париж, като препусках с метрото и стигах по-далече, отколкото бих могла да вървя. Завих зад един ъгъл и разбрах, че в замаяното си състояние и мечтите си за пълна със сирена кошница, бях тръгнала по погрешната улица. Вниманието ми бе привлечено от малко момченце с къса, къдрава коса. Той тичаше и се радваше на вкуса на свободата си. Огледах се, но не видях родител. Дали беше сам?


      Спрях, а момченцето се изкикоти и продължи да тича. Беше почти накрая на алеята, прекалено близо до пътя, където колите прелитаха, без да ги е грижа. Детето се движеше бързо, имайки предвид, че не ходеше много уверено, но беше толкова близо до профучаващите коли, че сърцето ми заби по-бързо. Когато крачето му слезе от бордюра, аз пуснах чантите си и се втурнах към него, а сърцето ми се качи в гърлото. След два дълги подскока напред грабнах дърпащото се червенокосо момченце в прегръдките си, а кръвта се блъскаше в ушите ми.


      Иззад ъгъла долетя вик: „Марк, МАРК!“. Аз замръзнах, докато момченцето се извиваше в ръцете ми. Този глас, познавах го. В него имаше такава болка, че кожата ми настръхна.


      Получила енергия от прилива на адреналин, Беатрис изтича, крещейки, иззад ъгъла с широко отворени от страх очи. Щом видя, че Марк е в безопасност, тя вдигна ръка към гърдите си и затвори очи за момент. Когато ги отвори, в тях блестяха сълзи и след това тя ме забеляза.


      Спря изведнъж и се успокои, преди да се приближи и да вземе детето от ръцете ми.


      – Maman – извика Марк, протегнал тънките си ръчички към нея.


      Maman? Тя го взе и го вдигна на хълбока си с отработено движение, а лицето ѝ се зачерви.


      – Това синът ти ли е? – не успях да скрия изненадата си.


      – Да – отговори Беатрис и се намръщи.


      – Защо не си казала на никого? – избухнах аз, а в главата ми се въртяха хиляди мисли. Какво, по дяволите? Защо го е пазила в тайна?


      Устната ѝ потрепна, вероятно от уплаха и заради факта, че някой е разкрил тайната, която тя очевидно е искала да си остане скрита. Не можех да не я гледам втренчено с широко отворена уста. Беше ми толкова странна тази идея, че Беатрис – така хладна и резервирана – може да има дете. Умът ми звънтеше толкова силно, че направо ослепявах. Това обясняваше много неща.


      – Може ли да говорим в апартамента ми? – Тя посочи с глава към Марк, който се опитваше с всички сили да се измъкне от прегръдката ѝ.


      – Разбира се.


      Грабнах чантите си от земята и я последвах зад ъгъла.


      Когато влязохме вътре, тя каза със силен сарказъм:


      – Дом, мил дом.


      – Доста е... уютно.


      Огледах се и опитах да скрия шока си от мястото, където живееше. Апартаментът представляваше само една миниатюрна стая. Имаше легло, което заемаше повечето място, кухненски бокс и един фотьойл в ъгъла, покрит с доста използвана покривка пачуърк. Играчките на Марк бяха събрани на купчина, дрехите им бяха закачени на кука зад вратата. На кухненския плот бяха подредени спретнато няколко опаковани подаръка. Човек не можеше да разпери ръце и да се завърти в тази стая, сигурна бях в това.


      – Да, супер уютно – засмя се тя, отиде до кухненския бокс и включи чайника.


      Седнах на ръба на леглото и сключих ръце. Марк се приближи до майка си и започна да я дърпа за крака, докато не получи бисквитка, и аз се учудих колко естествено изглежда всичко това.


      – Ще кажеш ли на Софи? – попита тя, изтръгвайки ме от наблюденията ми.


      – Защо? Тайна ли е? – отговорих аз и вдигнах ръка да спра възраженията ѝ. – Ти си майка, Беатрис, какво мислиш, че ще направи Софи? Ще те изгони? Би трябвало да я познаваш по-добре.


      Беатрис взе две чаши и сложи бисквити на една чинийка.


      – Сара, ти не разбираш. Тя ме нае, защото се представих за свободно момиче, готово да си скъса задника от работа в книжарницата. Ако знаеше, че имам дете, това щеше да промени всичко. Исках и имах нужда от мениджърската позиция, за да мога да оцелея тук. Не говоря със семейството си у дома – отношенията ни се влошиха и аз се заклех, че няма да позволя Марк да води такъв начин на живот. Нямам резервен план, ако нещата тук не се получат. И какво ще стане с нас с Марк тогава?


      – Значи си напуснала Англия, за да опиташ късмета си в Париж с бебе на ръце? – Това ми се струваше толкова огромен риск.


      – Мислех, че тук ще живеем по-добре. Не е ли Париж това? Мястото, където се сбъдват мечтите?


      Изглеждаше толкова наивна с широко отворените си очи. Толкова различна от жената, която ме бе предизвикала в книжарницата и ме бе накарала да се съмнявам в себе си.


      – Защо не ми каза, че имаш дете? Ако знаех, че трябва да се грижиш за Марк, нямаше да променя смените ти. – И сега всичко си дойде на мястото като в пъзел. Защо Беатрис не бе искала да работи вечер или през уикенда. Не за да ходи по партита като другите, а защото трябваше да си е у дома, за да се грижи за Марк.


      – Как можех? Бях си изградила живот от лъжи тук и сама се бях притиснала в ъгъла, движена преди всичко от страха. Но тук никой не ме познава, не знае миналото ми, родителите ми или трудностите, през които преминах, докато растях – това е свободата, която винаги съм искала. Трудно ми е с парите, но иначе обожавам всичко в този град. Книгите ме спасиха, докато растях, те бяха единственото, което не можеха да ми отнемат, но сега имам това място. Ново начало. Нов живот.


      Беатрис се беше променила и бе изградила живот за себе си и за сина си. И как можех да негодувам срещу това? Не исках ли и аз нещо подобно?


      Тя въздъхна и потърка лице.


      – Когато започнаха проблемите на Софи с Ману, знаех, че тя ще напусне Париж. От месеци вече се чудеше дали да не си почине малко от магазина. Помислих си, че това ще е шансът ми да поема нещата, да ръководя книжарницата, да ѝ покажа, че мога. Но един ден тя се появи и каза, че ти ще дойдеш... и просто ей така бях изместена от някаква непозната. И всякаква надежда за повече пари – за да намерим по-хубав апартамент, да живеем по-добре – изчезна.


      Тя ми подаде нащърбена чаша с чай.


      – Обзалагам се, че в такъв случай денят, в който пристигнах, не е бил радостен ден за теб.


      – Не – усмихна се тъжно Беатрис. – Не горях от желание да се запозная с теб. Софи каза, че си момиче от малък град и тук може да ти се стори прекалено натоварено, защото имаш една малка, заспала книжарничка и спокоен живот. Помислих си, че няколко трудни седмици ще те накарат да си тръгнеш. – Тя въздъхна и аз усетих някаква близост с нея въпреки съмненията ѝ по отношение на мен в началото. Беатрис не беше лош човек, тя просто имаше мечти – също като мен – и искаше да осигури по-добър живот на сина си. – Софи ме залъгва с тази мениджърска позиция от момента, в който започнах работа, а малко допълнителни пари наистина щяха да помогнат. След като платя наема и на бавачките, едва успявам да осигуря храна и дрехи за двама ни.


      – А предполагам, че си направила нещата още по-трудни за себе си, защото Софи мисли, че си някакво богато момиче от Лондон.


      – Бинго.


      – Затова ли не общуваш с никого? И затова ли се държиш направо враждебно с ТиДжей?


      Тя се отпусна на леглото и обхвана главата си с ръце.


      – Не можеше да е иначе. Обожавах работата си и разговорите за книги и за живота в книжарницата, но после дойде „да отидем да пийнем“ или „ще те изпратя“ и аз не можех да поема такъв риск. Не можех да изгубя работата си. Щяха да видят Марк и да разкрият тайната ми. – В очите ѝ имаше тъга, която не бях виждала по-рано. – С удоволствие щях да идвам с вас, да пия вино край Сена и да говоря за книги или за каквото там си говорите, но не можех.


      Поех си дълбоко въздух и зададох въпроса, който знаех, че трябва да задам.


      – Ти ли крадеш от парите?


      Тя пребледня и ме погледна толкова умолително, че сърцето ми се изпълни със съчувствие към нея.


      – Опитах се да говоря с тебе, но ти бързаше да излезеш, за да се видиш с приятеля си. Щях да ти кажа и да те помоля да взема заем, вместо да крада още. Вината направо ме убива. Но като започнах да поемам смени вечер и през уикендите, трябваше да плащам на бавачка, а не можех да си го позволя. Бавно трупам дългове и единственото нещо, което можах да измисля, беше да взема парите. Бях отчаяна.


      Не ми отне дълго, за да поема част от вината върху себе си, защото не бях обърнала внимание на молбите ѝ – независимо от това колко разсеяна съм била. Трябваше да отделя повече време да я опозная и да предложа приятелството си, давайки ѝ човек, на когото може да има доверие, когато е изпаднала в затруднение.


      – А първото издание, което твърдиш, че съм продала?


      Тя поклати глава.


      – Аз го продадох. Аз разопаковах книгите от онази разпродажба. Много съжалявам, Сара. Постъпката ми е непростима.


      Изпуснах дълга въздишка.


      – Знаеш, че ще трябва да кажа на Софи, нали?


      Страхувах се от тази мисъл, но щях да говоря с нея и да я помоля да даде втори шанс на Беатрис. Всички бяхме направили грешки и въпреки че Беатрис бе постъпила неправилно, знаех, че заслужава втори шанс. В крайна сметка все пак беше Коледа...


      – Знам. Дори не мога да си представя какво ще си помисли тя за мен, а това боли повече от всичко.


      Аз имах голям късмет в живота си като възрастна с прекрасните си родители и невероятни приятелки. От това, което чух, при Беатрис беше различно, а тя имаше и дете, за което да се грижи. Сигурно много се е притеснявала, сама, без да има на кого да се обади, ако нещо се обърка.


      – Ако сме напълно откровени със Софи, сигурна съм, че тя ще прояви разбиране. В крайна сметка може дори да получиш и тази мениджърска позиция. Вярно е, че Софи иска да си почине, а аз няма да остана завинаги.


      – Не знам – изпъшка Беатрис. – Много лошо злоупотребих с доверието ѝ.


      – Остави всичко на мен – казах аз. – Ще съм откровена с нея и ще я убедя, че си струва да останеш.


      – Но защо? – сви вежди Беатрис. – Защо ще ми помагаш след всичко, което направих?


      – Така постъпват приятелите, Беатрис. Прощават и забравят.


      Очите ѝ се напълниха със сълзи, а аз едва успях да се сдържа. Изправих се и я прегърнах силно. Тя беше майка, която бе притисната в ъгъла. Щях да я подкрепя и винаги да съм на нейна страна, готова да ѝ помогна.


      


      


      


      ДВАДЕСЕТ И ВТОРА ГЛАВА


      На следващия ден Беатрис дойде рано.


      – Какво каза Софи? – попита тя с потрепващ глас.


      Направих ѝ знак да седне.


      – Отначало се ядоса. Никога не си беше и помислила, че може ти да си взимала парите.


      Беатрис покри лицето си и изправи рамене, събирайки сили.


      – Чувствам се ужасно – каза тя иззад дланите си.


      Потупах я по рамото.


      – Но когато ѝ казах за Марк и проблемите, които си имала, като промених смените, тя се съгласи с мен. Иска да ти има доверие, Беатрис, но ще трябва да се потрудиш за това.


      – Няма ли да ме уволни? – вдигна рязко глава тя.


      – Не – усмихнах се аз. – А ако изиграеш картите си както трябва, може и да получиш мениджърската позиция. Но дотогава ще разместим смените ти, за да не се налага да плащаш за бавачки.


      Тя се приближи и ме прегърна.


      – Благодаря ти, Сара. За всичко.


      Махнах с ръка към нея.


      – Ще дойдеш ли на коледното парти?


      – Предполагам, ако мога да взема и Марк.


      – Разбира се! Вече сме нещо като семейство, без значение къде точно е мястото ни в уравнението. Трябва да се погрижа за подаръци, които той да отвори на деня. Какви неща обича?


      – Книги, разбира се – отговори тя с усмивка и аз осъзнах, че това е първата ѝ истинска усмивка към мен.


      Беатрис, която излезе от офиса и тръгна към касата, беше съвсем различен човек – сега вече можеше да е себе си. Гордеех се с нея заради това, че бе откровена и призна грешките си. Сигурно не ѝ е било лесно сама тук с малко дете, за което да се грижи, и сега, когато истината излезе наяве, бъдещето ѝ беше много по-ясно. А може би и Коледа за нея щеше да е малко по-светла.


      ***


      По-късно същата сутрин Беатрис се приближи с измъчено изражение на лицето.


      – Какво има? – попитах аз.


      – Мислех си, че ще е добре да се извиня на всички – отговори тя. – Да обясня малко...


      – Добре – усмихнах се аз и я потупах успокоително по ръката. Нямаше да ѝ е лесно да изрече думите и аз се гордеех с нея. – Мисля, че наистина ще помогне. Всички знаят, че става нещо. – Персоналът подушваше клюките и като в игра на развален телефон, докато информацията се върнеше до мен, тя беше толкова изопачена, че можех само да се смея. По-добре щеше да е Беатрис да е откровена с всички тях. – Ако искаш, може да събереш хората в офиса. Аз ще остана тук и ще обслужвам клиентите, освен ако нямаш нужда и от мен там?


      Лицето ѝ почервеня малко, но тя поклати глава.


      – Всичко ще е наред. Но благодаря.


      Беатрис отиде при всеки индивидуално, потупвайки ги по рамото и посочвайки към офиса. Изглежда, те се съобразяваха с нея, може би от страх, но тя всъщност не беше такава и аз си помислих, че ако станеше мениджър, щеше да се справя добре с книжарницата и персонала.


      Обслужих море от клиенти, които купуваха готварски книги, детски книги и някой и друг любовен роман или питаха какви книги са популярни за коледен подарък. Десет минути по-късно служителите се върнаха на работните си места, явно объркани от признанието на Беатрис. Знаех, че ТиДжей и Осеан ще имат да кажат нещо по-късно, но се надявах вече да включваме Беатрис в малките ни излизания, дори и това да означаваше, че ще ходим на подходящи за деца места, за да може и тя да идва.


      С изражение, което не разкриваше нищо за новината, която току-що бе чула, Осеан каза:


      – Да се погрижим за украсата. Абсолютно си права, имаме нужда от повече гирлянди.


      Не можех да не се разсмея.


      – Ти не каза ли, че гирляндите са безвкусни...


      – Така е – засмя се тя. – Но за теб е важно, така че защо не?


      И двете се разсмяхме, докато закрепвахме отново украсата, която бе издухана от непрекъснатото отваряне на вратата.


      Този следобед беше трудно да не се усмихвам. Книжарницата грееше сякаш беше четвърти юли. На витрината проблясваха и пулсираха цветни лампички, които весело светеха в червено, зелено и златно. До входната врата имахме малка шейна, която Осеан на практика бе измъкнала от ръцете на Анук. Беше толкова стара, че червеното кадифе на седалката беше избеляло до ръждиво, но беше очарователна с червенобузия си Дядо Коледа и няколкото елена.


      На ниските дървени греди бяха закачени гирлянди, които се кръстосваха напред-назад – една мрежа от ярки цветове.


      – Знаете, че Софи ще получи сърдечен удар, ако види книжарницата така, нали? – каза ТиДжей. – Буквално ще се хване за гърдите и ще падне с писъци на пода.


      – Благодаря, че го обрисува така живо – казах аз. – Но няма да разбере, нали?


      Софи не беше почитателка на Коледа и тази мисъл ме накара да се усмихна, защото в Ашфърд човек не можеше да избяга от празненствата – каквото и да правеше, за да ги избегне, щяха да я въвлекат в тях. Щеше да пие чаша джинджифилово кафе и да пее „Джингъл Белс“ с момичетата, нямаше съмнение в това.


      Появи се Беатрис, обвита с гирлянди и с лента на главата, която гласеше „Честита Коледа“.


      – Усилете коледните песни!


      – Готово – каза ТиДжей и ни погледна тъжно. – Честно, няма да издържа цялата следваща седмица да слушам „Тиха нощ“, без да убия всички ви в стихотворение, внимавайте.


      – О, имаме си Гринч – бутнах го с ханша си аз.


      Той ме вдигна и ме завъртя, а писъкът ми изплаши клиентите.


      – Обслужване, моля? Някой? – каза Осеан. Без да забележим, се беше събрала опашка.


      Отидох да помогна, като през цялото време мислех за Ридж и се чудех какво прави. Бях намерила няколко подаръка за него, но нямах представа къде да ги изпратя. Затова седяха тъжно горе в апартамента.


      Когато наваксахме с работата, аз излязох навън, за да огледам коледните любовни романи, изложени на витрината, и ярките цветни лампички, които бях добавила. Независимо от коя страна на Сена се намираше, човек със сигурност не можеше да не забележи книжарницата.


      – Американка в Париж, кой би се досетил. – Обърнах се към смеха.


      – Прекалено ли е? – попитах аз, застанала пред Луис. Книжарницата почти жужеше заради волтажа на електрическите крушки.


      – Предполагам, че туристите ще се чувстват у дома си.


      – Влез – махнах му аз. Зимата беше в разгара си, студеният въздух шокира дъха в дробовете ми.


      Вътре застанахме с гръб към камината, избягвайки студените ъгълчета в магазина.


      – Чувала ли си се с Ридж? – попита той.


      Насилих се да се усмихна, но се получи нещо, което повече приличаше на гримаса.


      – Не – отговорих аз. – Ще се съсредоточа върху парижката си Коледа. Всички имат големи очаквания за годишното парти за сираците, както го наричат.


      – Тези партита на Софи са прочути. Прекалено много шампанско и доста пеене, поне така съм чувал.


      – Е, надявам се, че ще успея да надмина предишните години за най-силното и досадно пеене! Мога да направя невероятна версия на „Чудна благодат“, сериозно, направо ще те накара да се разплачеш в яйчения си пунш – засмях се аз. – И това не е заради чувствата, които внушава песента, а заради пронизителния начин, по който пея.


      – Значи ще купя тапи за уши за персонала. Благодаря за идеята.


      – Те ще си лепнат фалшива усмивка и с насълзени очи ще ме гледат до последната нота, която ще изпея – засмях се аз.


      – Не мисля, че би пяла пред група хора – подразни ме той.


      Аз отново се засмях.


      – Вярно е. Но е в списъка ми с желания. – Напоследък това не беше толкова невероятна идея. Да пея, ако това означаваше да изживея напълно момента, беше нещо, което можеше и да направя с новото си самочувствие.


      – Е, ако го направиш, надявам се да не съм там, за да го видя. ТиДжей ме извика – каза Луис. – Да уточним четенето за петък.


      Луис щеше да предизвика огромен интерес не само защото беше фантастичен писател, но и защото никога не участваше в четения. А наоколо беше пълно и с местни жители, излезли заради предколедното лудешко пазаруване.


      – Сигурен ли си?


      – Сигурен съм. Влюбен съм в новата история и знам, че не трябва да го признавам – светнаха очите му. – Но е време точно тази история да бъде разказана.


      Потърках ръце да ги стопля.


      – Нямам търпение да те чуя как я четеш.


      – Страхотно – каза той. – Кажи на ТиДжей, че в петък ще съм тук в седем. – Той ме целуна приятелски по бузата и излезе в нощта. Историята му щеше да бъде откровение, разбрах го от начина, по който се изчерви. И можех да се хвана на бас, че ще е с щастлив край!


      


      


      


      ДВАДЕСЕТ И ТРЕТА ГЛАВА


      – Ти си добър човек, Сара, да се бориш така за нея – думите на Луис излизаха с облаци мъгла в снежния ден.


      – Когато ми обясни причините си, не беше трудно – отговорих аз. – Не мислиш ли, че всеки заслужава втори шанс?


      – Зависи какво е направил. А какво ще кажеш за любовните писма, сега, когато вече знаем, че е спал с цигуларката, мислиш ли, че тя ще трябва да продължава връзката им? И струва ли си изобщо, след като той е в обятията на друга, никога на родна земя, защото кариерата му е много по-важна за него?


      Потреперих, припомняйки си последното писмо, което бяхме прочели заедно. Пиер признаваше, че е намерил утеха в обятията на младото момиче, но го смекчаваше, като казваше, че тя не значи нищо за него, че само си запълва времето. Секс за освобождаване на напрежението и нищо повече. Ядосах се на небрежния начин, по който го беше написал на тайнственото момиче, което се предполагаше, че обича повече от всички. Дали Ридж имаше връзки по време на пътуванията си и успокояваше съвестта си, като не го споменаваше? Дали фотографката Моник се включваше в играта с готовност? От тази мисъл ми прилоша.


      – След това писмо вече не харесвам Пиер заради начина, по който пренебрегва чувствата на цигуларката, сякаш те нямат значение, и го съобщава на истинската си любима по този безцеремонен начин. Но нямаме нейния отговор. Не знаем какво мисли тя. Със сигурност са скъсали след всичко това?


      – Има още едно писмо – отговори Луис. – Но французите гледат на връзките по друг начин. Има любов, а има и физическо желание и понякога те търсят и двете. Тук го наричат търсене на щастието.


      – Но как тогава е истинска любов? Ако търсиш нещо друго с друг човек?


      – Според писмата те са били разделени почти цяла година. Не го извинявам, но ще кажа, че той сигурно е мислил нещо такова.


      – Мислиш ли, че всички мъже постъпват така?


      – За Ридж ли говориш? – обърна се към мен Луис.


      Кимнах тъжно.


      – Трудно е да се каже – познавам го само от това, което ти си ми казвала. Но изглежда, че работата е неговата страст, както е било и при Пиер. Разликата е, че всичко, което имаме от Пиер, е как се чувства той – какво му липсва, какво иска. Не мисля, че твоят човек е такъв – каза Луис, загледан напред, докато вървяхме към „Нотр Дам“. Беше дошъл рано в книжарницата, беше ме намерил свита, притиснала глава към стъклото, и ме бе убедил да изляза да се разходя с него. Двамата с Ридж отново се бяхме разминали, оставяйки съобщения на гласовата поща през нощта. Имаше само една седмица до Коледа и в книжарницата беше истинска лудница. Тичах наоколо, опаковах подаръци и си пожелавах и се надявах Ридж да влезе през вратата. Каза, че няма да ме загуби, но къде беше?


      – Може би не е правилният момент за нас – казах аз. Може и да настъпеше време, когато Ридж ще иска да се установи на едно място, когато ярките светлини на чужди градове няма да го изкушават, но кога щеше да е това? И коя щях да съм аз тогава?


      – Ще видиш, Сара. Не забравяй tu me manques. Това е моментът, когато разбирате дали е истинско или не, дали можете да живеете един без друг или не.


      – Не искам да живея без него – изрекох през сълзи аз. Коледа изостряше емоциите ми и исках тези, които обичам, близо до себе си. – Но как мога да се състезавам с този начин на живот? Ридж се втурва първо към него, а аз сякаш винаги съм на второ място. По-рано не мислех така, но се виждахме редовно и краткото време, прекарвано с него, разсейваше съмненията ми. Но три месеца в града на любовта и само едно кратко, еднодневно посещение... имам чувството, че вече си е отишъл, но не знае как да ми го каже. – Любовта ми към Ридж понякога заплашваше да ме завладее напълно, беше опияняващо чувство, дълбока жажда за него, която не можеше да бъде утолена от никой друг. Но беше ли така и за него?


      – Мислиш, че се опитва да скъса с теб ли? – вдигна рязко глава Луис.


      Свих рамене. Ридж не беше такъв, онзи Ридж, когото познавах, но кой беше той всъщност? Когато работеше някъде далече, той беше от мъжете, които пият коктейли и организират партита в хотелски стаи. Този начин на живот беше на милиони километри от това, което правехме, когато бяхме заедно. Вечеря с приятелките ми беше най-вълнуващото събитие в социалния ни живот. Дали исках прекалено много?


      – Защо иначе няма да идва?


      По лицето на Луис беше изписана болка, сякаш поемаше от моята тъга.


      – Нито един мъж няма да ти причини това, Сара. Ти не разбираш колко омагьосваща си, колко прекрасна. Може да не танцуваш върху масата на партита, нито да започваш първа да говориш сред група хора, но точно това те прави специална. Ти си различна, изпълнена с ентусиазъм и романтичка, една мъдра душа, която има идеали и се придържа към тях. Това се среща рядко. И е красиво.


      Говореше много тихо, сякаш описваше някой друг. Но въпреки това комплиментите ме накараха да се изчервя.


      Разсмях се, за да прикрия притеснението си.


      – Аз съм прекалено странна. Прекалено голяма мечтателка, разбирам го вече. Сега, когато съм тук, виждам, че липсата на амбиция у мен е в контраст с всички останали и точно това липсва в живота ми. Някаква цел или посока.


      Той поклати глава и косата му улови светлината на уличните лампи, докато наближавахме фасадата на „Нотр Дам“.


      – Защо трябва да се сравняваш с някого? Ако си щастлива с твоята книжарница, защо да се променяш?


      – Защото не трябва ли да искам нещо повече?


      – Защо? Да искаш нещо, което не можеш да имаш, също е огромна мъка.


      Дали Луис бе изгубил някого, когото е обичал? Гласът му бе натежал от болка, от самота.


      – Винаги съм се чувствала различна. Да си призная, девет от десет пъти ще предпочета една хубава книга пред това да прекарам вечерта навън. Докато растях, приятели ми бяха книгите, за Бога. И ги обичах всичките. Но кой би избрал и като възрастен да живее в измисления свят на книгите? Със сигурност не мога непрекъснато да се крия между кориците им, докато животът минава покрай мен. – Но дори и докато изричах тези думи, знаех, че за мен нещата са се променили към по-добро.


      – Сара, това, което описваш, е истински рай. Знаеш ли колко хора биха разменили живота си с твоя, без да се замислят? Да могат да се свият в някоя от нишите на книжарницата, да се завият с някоя покривка и да четат, докато светлината намалява и денят преминава във вечер. Ако печелиш достатъчно, за да се издържаш, защо ти трябва повече?


      Луис не беше като повечето мъже. Той беше интроспективен и наблюдателен, говореше само когато имаше какво да каже, а не за да запълва мълчанието.


      – Предполагам, че си прав. Но сега, когато съм тук, се питам какво още може да предложи светът. Мога съвсем лесно да се кача на който и да било самолет за някъде...


      Стигнахме до „Нотр Дам“, чиято фасада беше поразителна под мрачното небе. Имаше такова силно присъствие, че беше почти като живо същество със сложния си готически стил, сякаш от друг свят.


      – Имаш време да разбереш какво искаш, Сара. Ако Ридж те обича, той ще го докаже. А ти заслужаваш мъж, който те боготвори. – Луис се обърна към мен, взе ръцете ми в своите и ме погледна в очите: – И не се примирявай с нищо по-малко.


      Ридж. Дори само звукът от името му беше достатъчен да накара сърцето ми да забие лудо. Мисълта, че може никога вече да не ме вземе в прегръдките си, ме натъжи толкова, че почти ми се зави свят. Освен това знаех, че никога няма да обичам друг така, както обичах него.


      Дъждът се усили и ние влязохме в едно кафене, за да го избегнем. Седнала в едно тихо ъгълче, аз отпивах от горчивото черно кафе, което французите обичаха, а дъждът шибаше стъклата на прозорците, карайки ги да потреперват.


      – Готова ли си? – попита Луис и извади последното писмо от чантата си.


      – Готова съм – отговорих аз, събирайки сили.


      


      Любов моя,


      Тя е бременна. Каза ми го снощи с лице, озарено от радост, която аз не мога да разбера или да изпитам. Никога не съм искал това да се случи. Беше само начин да топля леглото си нощем, да забравя болката в сърцето си. Да облекча самотата си. Така, както направихме и двамата, за да намерим утеха там, където можем, до деня, в който отново ще сме заедно. А сега това. Сякаш светът ми се срина. Не мога да бъда човек, който изоставя детето си, макар че бих дал всичко ти да си неговата майка. Трябва да постъпя правилно по отношение на нея и на това дете, което ще се появи през зимата. Не знам как ще живея без твоята любов. Твоите писма. Твоя смях. Но трябва да го направя. Сърцето ми е разбито. Вече си свободна, любов моя, и дано намериш някого, който да те обича дори и наполовина, колкото те обичам аз, което е почти прекалено много, за да може да се понесе.


      Пиер


      – Какво! – извиках аз, привличайки вниманието на клиентите в кафенето. Овладях се и казах: – Ами... еха.


      Писмото ме накара да се замисля за Ридж. Беше ми верен, нали? Или може би мислеше, че е приемливо да намери утеха в прегръдките на някоя друга?


      – Мислиш ли, че е обичайно хората, които имат връзка от разстояние, да потърсят прегръдките на друг партньор? – Свих се заради предателството, че отново питах по такъв заобиколен начин. Дали хората вършеха нещо такова, без дори да се замислят за последствията?


      – За някои да – отговори Луис. – Всеки е различен. За някои това не значи нищо. Просто начин за постигане на определена цел. От писмата разбираме, че двамата са поддържали връзката само с по няколко седмици в годината заедно, защото натоварването му е било огромно. И предполагам, че през останалите петдесет седмици двамата са били самотни и са приели, че ще се виждат с други хора, но това няма да помрачи любовта им. Били са откровени. Не са крили нищо един от друг.


      Дали Луис гледаше на любовта различно от мен, защото беше французин? Как може да кажеш, че обичаш някого, и въпреки това да си легнеш с някой друг? Не разбирах подобни аргументи.


      – Предполагам – изрекох аз, опитвайки се да разбера идеята. Не им завиждах, че са намерили някой, който да облекчи самотата им, но аз никога не бих могла да го направя. И, разбира се, това, което той бе направил, бе разрушило шансовете на истинската любов, която може би е щяла да продължи цял един живот. – И това е краят на писмата. Изобщо не го очаквах. Прекалено тъжно е дори да си го помисли човек.


      Сърцето ми беше изпълнено с отчаяние. Любовта на неизвестната двойка в крайна сметка не бе завършила с щастлив край и исках да плача от мъка за тях.


      ***


      Осеан ме държеше за ръката, докато вървяхме забързани. Сняг покриваше голите дървета на Левия бряг и ние ускорихме крачка, за да се стоплим, а дишането ни стана по-учестено.


      – Човек никога не е прекалено стар за Дядо Коледа – предупредих я аз.


      Животът ми беше дяволски по-лесен сега, когато целият проблем с Беатрис беше решен и книжарницата беше много по-приятно място с определен график и планирани продажби, които можеха да се постигнат. Всеки ден ставах рано, открадвайки си време да седя на спокойствие и да чета, преди денят ми наистина да започне. Вече имах време да се отдам и на коледното безумие. Нямах търпение да завлека Осеан да види човека, облечен в червено, и ѝ досаждах от цяла седмица. Най-накрая най-накрая тя каза да!


      Осеан цъкна с език.


      – Селището на Дядо Коледа е за деца – каза тя, въпреки че по усмивката ѝ познавах, че не казва истината и е точно толкова нетърпелива да види спектакъла, колкото и аз.


      Пристигнахме на булевард „Сен Жермен“, където от двете страни на улицата пулсираха ярки цветни светлини, които озаряваха вечерната тъмнина и засилваха магията на Коледа.


      Имаше сергии, където се продаваше всичко – от горещ шоколад и палачинки до по-сериозна френска кухня, – и устата ми се изпълни със слюнка. Печени кестени насищаха въздуха с уханието си. Имаше сцена с яслата и ние спряхме да я погледаме. От невидими колони се носеха френски коледни песни и това беше момент на пълно щастие. Французите празнуваха Коледа точно толкова пищно, колкото и американците! На един малък подиум, на прекалено голям червен стол, гордо седеше Дядо Коледа и изслушваше децата, които рецитираха списъците с желаните от тях подаръци. Бутнах Осеан да се нареди на опашката, без да обръщам внимание на виковете ѝ non, non, non.


      – Не разваляй настроението. Аз искам снимка с Дядо Коледа, а ти ще му кажеш какъв подарък искаш.


      Осеан извъртя театрално очи.


      – Никога няма да преживея срама от това – изпъшка тя, докато аз се смеех.


      Очите на Дядо Коледа светнаха, когато Осеан се настани на скута му. Тя седеше сковано и се преструваше на засрамена, а после започна да му говори бързо и ми беше нужна цяла минута, за да разгадая думите ѝ. Нещо за някакъв мъж, когото обичала и който дори не забелязвал, че тя съществува... Не можех да си представя мъж, който да не забележи Осеан. Тя беше поразително красива, жизнерадостна и беше много трудно човек да не усети присъствието ѝ. Когато фотографът кимна към мен, аз седнах на другото коляно на Дядо Коледа и се ухилих като глупачка, знаейки, че ще сложа тази снимка на полицата над камината у дома и ще помня аромата на току-що приготвени палачинки, снежинките, гъделичкащи лицето ми, смеха и светналите лица на хората.


      Когато отпечатаха снимката, ни дадоха и по една захарна пръчка, точно като у дома. Благодарих им ентусиазирано и продължихме нататък, стигайки до една сергия, на която продаваха джинджифилови сладки. Аз ахнах, когато видях, че някои от тях са във формата на Айфеловата кула и знаех, че трябва да купя по една за момичетата у дома. Бяха прекалено хубав подарък, за да ги отмина. Можех само да се надявам да оцелеят по пътя...


      – Такава туристка си – каза Осеан, но тонът ѝ беше мек и тя ми прощаваше слабостите, защото беше Коледа.


      Разсмяхме се, взехме чаши с червено вино и започнахме да отпиваме бавно, докато се наслаждавахме на коледния спектакъл, а Айфеловата кула светеше като фон на всичко това. Можех ли наистина да оставя този град? Прекрасните ми нови приятели, живота ми край Сена... Париж започваше да става повече от място, което обичах, започвах да го чувствам почти като дом. Имаше само едно нещо, което ми липсваше... и сърцето ми жадуваше за него.


      Излязохме от базара и тръгнахме по една улица, озовавайки се лице в лице с коледна въртележка. Елени се движеха надолу и нагоре, въртейки се в непрекъснат кръг.


      – Трябва да се качим! – казах аз.


      – За деца е! – изсмя се Осеан.


      Вярно беше, там имаше само деца, сграбчили елените с широко отворените очи, но това не ме спря.


      Взех два билета и ги размахах към Осеан.


      – Не обиждай Рудолф – казах аз, шегувайки се с удоволствие с нея. Тя извъртя очи и глътна остатъка от виното си.


      – Добре. Само заради теб – съгласи се Осеан, клатейки глава, и се разсмя.


      ***


      – Свали столовете от тавана – нареди Беатрис, а лицето ѝ излъчваше съсредоточеност. – Ако обичаш – добави тя със смутена усмивка.


      ТиДжей въздъхна театрално, но тръгна нагоре, както му казаха.


      Осеан беше заета с клиентите, които обслужваше. Очароваше ги с възхитителния си френски акцент, докато ги канеше на четенето, което започваше само след час.


      – Притеснявам се за него – казах аз на Беатрис, премествайки купчини книги, за да направим място за още столове.


      – Не се притеснявай. Всички ще го харесат. Този негов глас и омагьосващите му очи. Ще продадем всичките му книги – каза Беатрис. – Целият Париж ще говори за него. Виж какво ще стане утре, всички вестници ще пишат за това и ще бъдем препълнени с клиенти. Ако жените разберат, че пише горе, ще се трупат тук, така че най-добре да запазим това в тайна.


      Имаше много хипотези по отношение на Луис и защо един толкова привлекателен мъж, който пише така красиво за любовта, няма любов в своя живот. Бях чела безброй статии онлайн и дори някои фен сайтове – клюките бяха изобилни и понякога смешни. Но въпреки че го познавах като приятел, аз не знаех нищо за по-дълбоките му чувства. Какво беше миналото му? След онзи единствен момент, когато го бях попитала дали писането му е вдъхновено от собствения му живот, двамата избягвахме тази тема, говорехме за живота и за любовта, но не и за неговия живот и неговата любов.


      – Питала ли си се някога дали самият той е бил влюбен? – попитах аз малко замечтано заради щастието от пълната с истински купувачи книжарница.


      Тя кимна, оправяйки кабела на един микрофон.


      – Чух, че загубил жена си при инцидент.


      – Какво? От кого си го чула? – попитах аз шокирана. Беше прекалено болезнено дори да си го представя.


      – Една от редовните посетителки, художничка на име Сали – сви рамене Беатрис. – Понякога рисува горе в кабинета. – Беатрис се приближи и понижи глас. – Казва, че било преди десет години и били женени от съвсем скоро. И затова той никога не може да напише роман с щастлив край.


      Кожата ми настръхна.


      – Толкова е тъжно, но сега разбирам.


      – Става и по-лошо – продължи Беатрис, навеждайки се още по-близо, защото не искаше да я чуят, че говори за Луис. – Жена му тайно се виждала с друг мъж... и затова карала толкова бързо в лошото време, за да се прибере вкъщи, преди той да разбере, че я няма. Но онази година снегът завалял рано и колата ѝ се подхлъзнала и излязла от пътя.


      Нищо чудно, че Луис не можеше да пише за любов с щастлив край. Такава трагедия би оставила тежка следа върху всеки.


      – Как е разбрал къде е била?


      – В чантата ѝ имало писмо. Скъсвала с него. – Беатрис изглеждаше толкова съкрушена, колкото се чувствах и аз.


      – И си получила толкова много информация от Сали, която рисува на горния етаж? – Не можех да си представя Луис да довери всичко това на някого.


      Очите на Беатрис бяха сериозни.


      – Сали е сестра на покойната му жена.


      – О, Боже.


      – Знам. За няколко години спрял да пише, но всъщност просто спрял да публикува книгите си. И всеки роман ставал малко по-жесток, по-мрачен и с по-заплетена любов, която изобщо не може да завърши с щастлив край.


      И двете застанахме напълно неподвижни, докато огромното значение на това, което току-що ми беше казала, ни заливаше на вълни. Бях безкрайно изненадана, но като се замислих, разбрах всичко. Луис бе преживял истинска, разтърсваща скръб. В ситуация извън неговия контрол, която бе изкривила хода на истинската любов и бе оставила представата му за нея, замъглена от болката.


      Обикалях замаяна из книжарницата, като подреждах книги, сервирах коктейлни хапки и наливах чаши с вино за тези, които искаха да пийнат нещо по време на четенето. Мислите ми бяха с Луис. И преди да усетя, стана време да започваме и персоналът се разтича насам-натам, създавайки истинска суматоха с вълнението си заради първото авторско четене в „Имало едно време“.


      – Спрете коледните песни!


      – Заключете касата!


      – Трябват ни още чаши!


      – Действай!


      Нервите ни караха да изпадаме в паника, преди в бързината си накрая да започнем да се блъскаме един в друг и да избухнем в смях.


      – Добре – казах аз. – Нека си поемем дълбоко въздух. Ако изглеждаме като разтреперани развалини, това ще изнерви Луис. Лепнете си по една усмивка, раздавайте чаши с вино – ТиДжей, след десет минути, когато всички седнат, ти ще го представиш.


      – Напред, отбор – изрече Беатрис с блеснали очи, сякаш щяхме да участваме в спортно състезание, а не да слушаме автор, който чете от книгата си.


      Тръгнах към предната част на книжарницата, спирайки се да помогна в настаняването на хората, и след това намерих Луис.


      – Готов ли си? – попитах го аз. Той беше спокоен и усмихнат и отпиваше от чаша бяло вино. Огледах го изпод миглите си. Наистина ли е изгубил жена си по този начин? Изглеждаше ми толкова уравновесен и открит, беше ми добър приятел, справедлив, когато му се доверих за Ридж. Дали любовните писма, които намерихме, са го върнали към спомена за писмото в чантата ѝ?


      – Готов! – възкликна той, вдигайки чашата си. – Всъщност съм развълнуван.


      ТиДжей се приближи, дърпайки реверите на омачкания си костюм.


      – Всички вече са седнали, има и в другите стаи, така че мисля, че е време да започваме.


      Луис кимна и аз го прегърнах бързо.


      – Успех! Най-добре да потърся къде да застана.


      ТиДжей взе микрофона, очите му обходиха стаята и той облиза притеснено устните си.


      – Добре дошли в „Имало едно време“. – Гласът му леко потрепваше. – За нас е удоволствие, че Луис Дьолакроа прие да участва в първото от авторските четения, които ще организираме в книжарницата. Днес той е при нас, за да прочете първата глава от книгата, върху която работи в момента. Дами и господа, моля да посрещнете Луис.


      Последваха бурни ръкопляскания, когато Луис взе микрофона и кимна към публиката.


      – Благодаря, че ме поканихте тук. Никога досега не съм участвал в четене, защото обикновено съм скован от страх, че думите ми нямат никакво значение, че написаното от мен не е както трябва, че ще видя това отразено в очите на хората и никога вече няма да мога да пиша. – Няколко човека сред публиката се разсмяха, но бързо им изшъткаха, обаче Луис се усмихна. – Драматично, да, но това е конфликтът, пред който съм изправен всеки път, когато завърша книга. Но тази история е различна. Тя е истинска, тя е сърцето ми върху белия лист и страхът от провал при нея изчезна. Надявам се да ви хареса.


      Като се изключи пукането на огъня, в стаята настъпи пълна тишина и всички погледи се приковаха в Луис, който започна да чете. Историята започваше с един мъж, който се скита из улиците на Париж, миризмите, звуците и усещането, че е сам в целия свят, толкова сам, че понякога има чувството, че животът го подминава. Влюбил се в погрешното момиче и тя си отишла, а той изпитваше някаква вина за събитията, предшестващи случилото се.


      Сърцето ми заби лудо. Луис описваше собствения си живот. По някакъв начин знаех, че за него това ще е един съвсем различен роман. Че щом като веднъж се справеше с миналото на страниците на книгата, самият той щеше да се промени.


      Той продължи да чете за един трагичен инцидент, скрито в чантата ѝ писмо, с което се слага край на връзката. Изправяне лице в лице с любовника ѝ в мрачната болнична стая. Докато поема последния си дъх, на устата ѝ е името на любовника, а не неговото. И в този момент той разбрал, че тя е съсипала живота му. Нейната смърт, неговата скръб и само той, останал сам да събира счупените парчета. Безкрайни дни и дълги нощи, през които лекувал разбитото си сърце, знаейки, че никога няма да оздравее. И въпреки че му причинила всичко това, тя му липсвала, защото по-рано я обичал с цялата си същност.


      Докато един ден в една книжарница срещнал момиче. И усетил лек трепет, сякаш можел отново да обича. Тя не забелязвала съществуването му. Ходел в същата книжарница години наред. А идеята, че тя не знае, че това е негова тайна, му давала надежда. Достатъчно било да ѝ се възхищава отдалече.


      Когато разбрах кого има предвид, на лицето ми се появи широка усмивка. Било е пред очите ми през цялото време.


      Но вече било дошло времето да ѝ разкрие чувствата си, каза той. Тя обичала думите, затова ѝ написал книга.


      Бутнах ТиДжей, който стоеше до мен, и посочих с глава към Осеан, чиито страни се бяха зачервили. Усмихнах се широко, като си помислих за Луис, който всяка сутрин се качвал на горния етаж, за да пише. Дали е било само за да зърне Осеан, докато минавал? Когато в онази вечер се бяхме срещнали на моста, те си бяха хвърляли възхитени погледи един на друг.


      Затворих очи и си пожелах двамата да намерят щастието заедно. Осеан да не си губи времето с други г-н Перфектен за момента, а Луис да излезе от сянката на миналото си и да пристъпи в светлината на новата любов. Може би това щеше да е единствената му книга, която ще има щастлив край. Едва не изпищях при тази мисъл. Звънчето звънна и аз потреперих – задачата да го изключа беше моя. Изрекох „съжалявам“ само с устни към Луис и се втурнах зад щанда да спра звъненето му.


      И той се появи. Самият човек планина, с покрити със сняг рамене, очите му пълни с безпокойство. Сърцето ми заби така лудо, че си помислих, че може да припадна. Когато погледите ни се срещнаха, всичко около мен избледня. Лицето му бе набраздено от тревоги, челюстта му стисната напрегнато.


      – Ридж.


      Исках да изтичам към него, но се накарах да остана на място. Беше минало прекалено много време и не бях сигурна какво да правя. Все още бях наранена заради несъстояли се телефонни разговори и неспазени обещания.


      – Натоварено е – каза тихо той, посочвайки към хората.


      – Малко. – Можеше да се обади, да ме предупреди, че идва. Но както винаги, той беше затворил телефона и ме бе оставил да чакам. Прекарвах живота си в чакане.


      Исках да чуя Луис, докато чете, но не можех да не си помисля, че ще възприема всичко по-добре, четейки мастиленочерните думи, когато издадат книгата. Или може би това беше просто извинение.


      – И така? – изрекох аз.


      – Съжалявам – каза Ридж, свъсвайки вежди, и направи крачка към мен. – Когато каза, че не си сигурна какви са чувствата ти, разбрах как изборите, които правя, се отразяват на нас двамата. Не искам да изоставя кариерата си, но не искам да загубя и теб – прошепна той.


      – Да излезем навън. – Грабнах шала и палтото си и отворих вратата, следвана от Ридж.


      Отидохме в малката градинка на ъгъла и застанахме близо един до друг, за да се топлим. Близостта му, познатата му мъжка миризма, лицето му, което бях галила с връхчетата на пръстите си толкова много пъти – всичко това изпълни сърцето ми с болка. Защото какво щеше да стане, ако всичко свършеше тук? Никога вече нямаше да целувам тези устни. Никога нямаше да усещам дъха му върху кожата си, когато той не бързаше, галеше ме дълго, караше ме да се чувствам истински жива в този момент. Но вече нямах сили. Не можех просто да запълвам времето му. Трябваше да съм на първо място или поне наравно с другата му любов – работата. Можеше поне да ми обещае това, а ако не, c’est la vie.


      – Само ако знаеше колко много те обичам, Сара. – Гласът му беше отчаян, тъжен.


      – Но как можем да продължаваме така? Разделени цели месеци... пропуснати телефонни обаждания. Никаква комуникация? Мога да приема това за седмици, но не и за месеци. – Всяка дума, която излизаше от устата ми, беше като острието на бръснач и ме порязваше до дъното на душата ми. Никога до този момент не бях разбирала сърдечната мъка – гърдите ми се свиха от истинска болка. Сложих ръка на сърцето си, наистина наранена.


      – Нека ти обясня. – Очите му бяха мрачни, сякаш душата му беше опустошена. Той прокара ръка през косата си, разбутвайки снежинките, които падаха лениво надолу. – Когато напуснах „Ню Йорк Хералд“, мислех, че кариерата ми е приключила. А бях работил толкова много, за да успея в тези среди. Знаеш колко е трудно. Трябват ми само дванадесет месеца, за да си създам име като репортер на свободна практика. Значи ни остават само още шест месеца от това... затишие между посещенията. Не можеш ли да се опиташ да разбереш? Не е завинаги. Имам планове за след това. Планове, които може да ми позволят да остана в Ашфърд за постоянно, но първо трябва да се докажа, за да може това да се случи. – Тревожните бръчки по лицето му станаха по-дълбоки.


      Скръстих ръце – въпреки че бях топло облечена, костите ми все пак усещаха студа.


      – Дали тази година няма да се превърне в две? Ридж, имам чувството, че чакам нещо, което все не идва.


      – Обещавам, че много скоро ще съм свободен. – Той се приближи още повече, а присъствието му можеше да ме накара да се разтопя. Изправих рамене, защото не исках да се поддам на това, което познавах. – Имам евентуални инвеститори за едно начинание. Не исках да ти казвам, в случай че не успеем. Искаме да започнем издаването на дигитално списание, на което аз ще съм редактор – и ще мога да работя от Ашфърд, Сара. Ще мога да работя откъдето и да било. Ако това се получи, ще мога да съм постоянно там, където си и ти.


      – Ще останеш в Ашфърд за постоянно? – погледнах го със зяпнала уста аз.


      Той се засмя и смехът му се понесе във въздуха над нас.


      – Така планирам. Една от причините да поемам толкова задачи е да намеря репортери, които да работят и за нас. Беше много натоварено и знам, че не беше правилно да те разочаровам, но го правех, защото дългосрочният ми план беше да съм с теб. Знам, че трябваше да ти се доверя, да поддържам по-постоянна връзка с теб. Но сякаш се надбягвах с времето, за да може всичко това да се получи. Не исках да загубя още едни инвеститори. Не исках идеята да умре. Бях толкова заслепен от амбицията, че едва не загубих ума си. И как само ме стресна мисълта, че може да те загубя, докато се опитвам да осигуря финансирането, за да съм с теб по цял ден, всеки ден.


      – Иска ми се да ми беше казал. Щеше да ми спестиш много болка. – Видях приликите с писмата. Нещата, които правим заради любовта и се изгубваме по пътя. – Не трябваше да го пазиш в тайна. Какво мислеше, че ще направя, ако идеята ти не се осъществеше?


      – По-скоро исках всичко да е идеално. Да ти го кажа и след това винаги да съм с теб. Ако не се получеше, щях да се чувствам като най-големия неудачник.


      – Не искам помежду ни да има тайни.


      – Няма да има.


      – Добре – отговорих аз, като все още не бях сигурна какво означава това за нас двамата.


      – А ти, Сара? Ти беше доволна от живота си в Ашфърд, от това да си у дома – а сега тук ръководиш бизнес в голям град... – думите му замряха. – Къде е моето място при тази нова Сара? През тези няколко месеца ти се промени толкова много – дрехите ти, начинът, по който говориш, самоувереността ти. Дори и имейлите, които изпращаш, са различни.


      – Париж ме промени – усмихнах се аз. Очите му бяха тъмни, по широките му рамене падаше сняг, Айфеловата кула сякаш намигаше отзад. – Не мога да продължавам да чакам животът ми да започне. Винаги ще обичам родния си град. Но вече не мога да съм само пътник в твоя живот, а дори и в моя. Чакането, онова, което ми липсваше, само аз можех да го открия. А то е било тук през цялото време. Вътре в мен самата. Не съм същата, която бях, защото тя имаше нужда от промяна. Малко живец и дяволски много самоувереност, които да се влеят в нея. Книжарницата с всичките ѝ драми ми даде всичко това. Трябваше да говоря по-високо, за да ме чуят, а сега говоря и с теб.


      – Ти си всичко за мен, Сара. И с радост бих се отказал от каквото и да било, ако поискаш да избирам. Причините ми бяха съвсем истински. Просто трябваше да ти кажа и можехме да се надяваме заедно.


      Той ме взе в прегръдките си и през тялото ми преминаха тръпки. Отново бях с човека, когото обичах и който ме обичаше. Притесненията от последните няколко месеца започнаха да се стопяват. Сърцето ми се изпълни с лекота и знаех, че ако отсега нататък говорехме така открито един с друг, щяхме да преодолеем всичко – заедно.


      – Не бях сигурен, че ще се получи – прошепна той в косата ми. – Инвеститори вече се бяха оттегляли, а рекламодатели се бяха отказвали. Само преди седмица получихме потвърждение, че една друга корпорация ще помогне с финансирането срещу дял от бизнеса. Беше ужасно стресиращо, но най-после достатъчно уверено мога да кажа, че ще се получи. Планираме да започнем през лятото. Ти беше моята мотивация, Сара. Обичам работата си и непрекъснатата надпревара в тази индустрия, но теб обичам повече. А по този начин мога да имам и двете.


      Повдигнах се на пръсти, за да го целуна, защото не знаех дали ще мога да проговоря. Помислих си за любовните писма и как Луис каза, че пианистът е погълнат единствено от себе си и винаги говори само за себе си, за работата си, тревогите си. А ето един човек, който ме обича, който знае какво му трябва, за да запази както пламъка в душата си, така и мен, и го беше направил. Беше разрешил проблемите, възникнали заради съвсем различния ни начин на живот. Заставайки начело на онлайн списание, той все така щеше да има драмата и напрежението на своята работа, но щеше и да може да се връща вечер у дома и да ми разказва за всичко това. Дълбоко в себе си знаех, че и двамата имаме нужда от своята страст, за да запазим любовта си жива – неговата беше отразяването на важни събития, а моята беше да чета любовни романи в моята спокойна, сладка, малка книжарничка. Където не можеше да се намери нито една счетоводна таблица.


      – Но сега се тревожа, че си се влюбила в Париж. Ще останеш ли тук?


      Поклатих глава.


      – Не, няма да остана – отговорих аз, мислейки за Беатрис и работата, от която тя така се нуждаеше. – Но ще се върна тук. Осеан ми обеща лято на Лазурния бряг, така че как мога да устоя на това?


      – Не би могла. Ти си неустоима.


      Ридж ме повдигна, аз обвих краката си около кръста му и го целунах отново, по-дълбоко и с цялата страст, която изпитвах към него.


      – Обичам те, Ридж Уорнър.


      – И аз теб, Сара Смит.


      ***


      Ридж спеше, уморен от часовата разлика и изтощен от безсънната ни нощ, през която си припомняхме как да се обичаме един друг. Облякох се тихо и се измъкнах от апартамента, отправяйки се към магазина на Анук за някои последни коледни подаръци, ако тя се съгласеше да ми ги продаде.


      В снежния ден магазинът ѝ беше като фар – през дантелените пердета струеше топла светлина. Поех си дълбоко въздух, изправих рамене и отворих вратата. Тя беше до щанда и лъскаше бижута с една мека кърпа. Беше гримирана, истинска звезда от четиридесетте. На всеки друг това би изглеждало сякаш се престарава, но на заобиколената от антики от отминали времена Анук ѝ стоеше добре.


      – Bonjour, Сара – каза тя и ме огледа.


      – Bonjour – отговорих аз, опитвайки се да не се свия под зоркия ѝ поглед.


      – Търсиш коледни подаръци, нали?


      Откъде знаеше? Просто знаеше – като пръстена, който бе намерила за мен и който беше перфектен. И ми бе донесъл късмет, както бе намекнала тя в онзи далечен ден.


      – Да – потвърдих аз, припомняйки си предупреждението на Осеан прекалено късно. Не трябваше да ѝ казвам, че са за приятелките ми у дома. Анук не обичаше нещата ѝ да напускат Париж. Но тя не можеше да не знае, че един ден ще си тръгна.


      – Някои неща мога да ти продам, други – не.


      Кимнах в знак на съгласие.


      – Разбирам. Аз мисля по същия начин за някои книги.


      Тя се усмихна и лицето ѝ се преобрази. Когато изоставеше надменното си държание, Анук беше поразително красива.


      – Той може да хареса тези. – Тя извади една кутия от витрината, в която имаше старинни копчета за ръкавели.


      – Той? – не се сдържах да попитам. Откъде знаеше за кого търсех подарък?


      – Лесно е да се прочетат мислите на клиентите – каза тя. – Просто трябва да знаеш как.


      Не настоях за обяснение, защото знаех, че все още съм на нещо като изпитателен срок, макар че можех да вляза в магазина без дългогодишен клиент като посредник.


      – Копчета за ръкавели са прекрасна идея – казах аз. Тя посочи към един чифт от злато, простички и елегантни, и аз бях сигурна, че ще са идеални за Ридж. – Може ли? – попитах аз.


      Тя кимна.


      Взех изящните копчета и ги сложих върху дланта си.


      – Някога са принадлежали на един писател – изрече тържествено тя. – Много известен човек. Американец, но живеел в Париж. Имам ти доверие, Сара. Копчетата са свързани много тясно с миналото и трябва да се ценят.


      Те почти пулсираха в ръката ми и аз затворих очи, за да видя дали мога да си представя на кой известен писател са принадлежали. Хемингуей? Фокнър? Езра Паунд?


      Отворих очи.


      – Обещавам, че ще бъдат обичани. Може би когато ги опаковам, ще сложа и една книга. Какво мислиш за... „Нежна е нощта“?


      Тя се засмя с дрезгав, дълбок смях.


      – Добро предположение, Сара. Мисля, че много ще му харесат. – Анук взе копчетата от мен и ги лъсна с кърпата. – Следващия път, когато дойдеш, ще те заведа отзад.


      Аз кимнах, опитвайки се с всички сили да не показвам радостта си. Скрих ръце зад гърба си, за да не започна да размахвам юмрук във въздуха, и просто казах:


      – Много ще се радвам. Благодаря ти, Анук.


      Когато излязох навън с покупката си в ръка, изпищях тихо от радост. Бях приета от Анук и по някаква причина това означаваше много за мен. Сякаш се бях справила с наистина сложен тест.


      Втурнах се напред, ухилена като щастлива глупачка, каквато наистина бях, и заради бързането си се подхлъзнах на заледената земя. ТиДжей бе поискал да се срещнем пред общината, една красива сграда от XIX век, покрай която бях минавала много пъти. Когато пристигнах задъхана, от мен се изливаше смях. Той стоеше с два чифта кънки в ръцете си и посочи към една ледена пързалка, разположена точно пред сградата.


      – Сигурна съм, че ще си счупя краката – казах аз.


      – Дай покупките си на момичето да ги прибере и слагай тези на краката си. Не си живяла, докато не си карала зимни кънки в Париж по Коледа.


      От мрачното небе се сипеше сняг. Дори и през деня коледните лампички светеха. Беше вълшебно. А ако наистина си счупех крака, щях да имам страхотна история за разказване.


      – Добре – съгласих се аз. – Обаче да не си посмял да ме снимаш тайно, когато съм по очи на леда.


      – Сериозно? Но моят инстаграм направо ще полудее с една такава снимка.


      Засмях се и го бутнах.


      


      


      


      ДВАДЕСЕТ И ЧЕТВЪРТА ГЛАВА


      Масата беше покрита с яркочервена покривка, а върху чиниите имаше коледни кракери6. Приборите проблясваха на светлините, а чашите за вино чакаха да бъдат напълнени с френско шампанско. Над главата ми весело се носеха коледни песни, докато аз правех последните приготовления в апартамента, подреждайки възглавниците и добавяйки още дърва в камината.


      Включих коледните лампички, които започнаха да блещукат ярко и ме накараха да се замисля за приятелките си у дома, които сигурно все още спяха, но щяха да се събудят и да отидат да закусят при Лил и да отворят заедно подаръците си, включително и тези, които аз бях изпратила и които, за щастие, бяха пристигнали преди един ден, точно навреме.


      Имах подаръци и за парижките си приятели. Бяха опаковани в златна хартия, бях надписала и картички. Исках всички да знаят колко много означават за мен. Всеки един човек от книжарницата беше докоснал живота ми по някакъв начин, но те вероятно не го знаеха. Дори и Тайлър, американецът, който бе повел атаката срещу мен, имаше място в сърцето ми. Без неговата грубост, без начина, по който ме бе поставил в затруднено положение, аз все още щях да съм момичето, което никога не се обаждаше, момичето, което отчаяно искаше да бъде чуто.


      Бях малко развълнувана и разнежена заради начина, по който всички бяха оставили следа в живота ми, която никога нямаше да забравя. Знаех, че нищо не остава същото и имах само този ден, за да им благодаря. Когато след година или може би две отново дойдех в Париж, по-голямата част от служителите вече нямаше да са тук. Истинският живот зовеше онези, които само преминаваха през книжарницата, и онова, което бяхме споделяли – успехите и неуспехите, споровете и смеха, – беше част от пътуването ни и нищо не можеше да промени това.


      След време щях да се връщам към тези дни и през неяснотата на спомените си щях да виждам забавните моменти повече от всичко друго. Трудно беше да кажа сбогом с картичките, като знаех, че тези хора ще се понесат по света към някое ново място, което ще стане техен дом, и никога вече няма да се видим. За някои от тях това щеше да е сбогом завинаги, затова трябваше да го направя колкото може по-добре. Може би някой ден в книжарницата ми ще дойде книга и от корицата ще ме гледа името на един от тях и аз ще изпищя, докато я разопаковам, и ще си спомня за тях с обич. Надявам се всичките им мечти да се сбъднат. Защото аз се чувствах така, сякаш моите вече се бяха сбъднали и те бяха помогнали за това.


      Не можех да сдържа сълзите си, докато пишех на ТиДжей. За мен той беше като по-голям брат, когото безкрайно обичах. Думите му бяха истинско изкуство и знаех, че един ден ще успее със стиховете си. Щеше да се наложи светът просто да го настигне. Един ден той щеше да има гардероб, пълен с костюми, а не само един измачкан.


      И Осеан. Тя беше открила Единствения. Бяха само в началото, знаех го, но виждах. Истинската любов грее по-ярко, а те двамата светеха почти ослепително. Луис беше необикновен мъж и знаех, че ще я обича така, както тя заслужаваше. Той също се беше крил и сега беше време отново да се върне към живота и да последва сърцето си.


      Писах на Беатрис вдъхновено, казвайки ѝ, че вече има семейство. Резервен план. Всички заслужаваха да имат специални приятелства като моите с момичетата у дома, затова ѝ казах, че никога вече няма да ѝ се налага да се чувства сама. Ако нещата не се получеха и се нуждаеше от помощ, аз бях само на един телефонен разговор разстояние и щяхме да оправим всичко, независимо от това как. Казах ѝ да ми дойде на гости в Ашфърд някой ден, като знаех, че момичетата ще ѝ се зарадват и ще я накарат да се почувства обичана. А тя имаше нужда от това да знае, че освен малкия Марк има и други хора, които я обичат.


      На Луис благодарих за приятелството му. За светлината му в онези тъмни дни, когато домът ми ми липсваше толкова много. И за начина, по който бе превел писмата и това, което научихме за любовта от онзи шепот от миналото. Знаех, че където и да съм, двамата с Луис ще останем добри приятели. Обичах спокойния му характер и думите, които пишеше.


      – Шампанското се изстудява и масата е сложена – каза Ридж, който дойде от кухнята, изглеждайки наистина секси, облечен в изгладена бяла риза и тесни дънки. – Палавница си – да се обличаш така точно преди всички да дойдат – каза той.


      Повдигнах вежда.


      – Това старо нещо? – пошегувах се аз.


      Той прокара ръка по материята, поставяйки дланта си на кръста ми.


      – Ти си истинска сирена в червено.


      Бях облякла една от роклите, които Осеан бе намерила за мен на „Шан-з-Елизе“, когато бях получила парите от застраховката. Беше аленочервена материя от жарсе и падаше по тялото ми сякаш бе шита за мен. Бях дала много пари, чувствайки се бляскава и елегантна и като истинска французойка, но до днес не бях имала повод да я облека.


      Звънецът иззвъня точно когато Ридж бе притиснал устни към шията ми.


      – Следва продължение – изпъшка той.


      Аз се засмях и отворих вратата на Осеан, която държеше ръката на Луис. Сърцето ми почти се пръсна от радост при вида на двамата заедно.


      Тя остави чантата си и целуна Ридж по бузата.


      – Значи ти си героят в нейната история. Разбирам... – намигна ми тя.


      ТиДжей дойде и намери вратата открехната.


      – Ридж – каза официално той, ръкувайки се с него, а мен поздрави с прегръдка.


      Когато пристигнаха и Беатрис и малкият Марк, Ридж отвори шампанското, даде на всички по една чаша и отиде в кухнята да донесе ябълков сок за Марк.


      – Кой ще произнесе наздравица? – попита Осеан. Тя изглеждаше наистина поразително красива в тъмносинята рокля и сресана на една страна къса руса коса.


      – За Париж – каза ТиДжей. – Нека всички да сме така щастливи през целия си живот, както сме сега.


      В очите му блестяха сълзи и аз знаех, че като чувствителна душа той разбираше, че всички ще продължим напред, животът на всеки от нас ще стане по-натоварен и преживяното тук ще остане далечен спомен, затова трябваше да се наслаждаваме на всяка минута.


      – За Париж – повторихме ние и се чукнахме. Това бяха вълшебни мигове от живота ни и каквото и да се беше случило, аз винаги щях да гледам на времето, прекарано в книжарницата, като на нещо прекрасно, нещо смело и възхитително, което бях направила.


      – Ще погледна нещата в кухнята – казах аз. Въздухът ухаеше на розмарин и прекрасната миризма на печена пуйка се носеше из апартамента.


      – Ще ти помогна – обади се Осеан, като заби дланите си в гърба ми и на практика ме избута в кухнята.


      С кърпа в ръка, аз извадих тавата от фурната и полях с мазнина хрупкавото месо, докато Осеан изпи на един дъх шампанското си. Беше неспокойна и зачервена.


      – О, Боже мой – каза тя. – Той е Единственият, Сара. Вече го знам. – Тя ми се усмихна широко. Никога не я бях виждала толкова красива, колкото в този момент. Сините ѝ очи грееха от щастие.


      – Знаех си! – възкликнах аз и я прегърнах. – Не забравяй, че искам да ме поканиш на сватбата.


      – Разбира се! – изкикоти се като момиченце тя. – Естествено, той все още не ми е направил предложение, защото сме заедно само от няколко дни, но когато го направи, ти ще си ми шаферка!


      Представете си френска сватба в стила на Осеан. Щеше да е великолепно събитие с всички екстри.


      – Много ще се радвам.


      – Добре, какво трябва да се направи за обяда? – попита тя, оглеждайки плота.


      – Сложи foie gras в една чиния, има и козе сирене, което ще сервирам с него.


      Тя подреди умело разядките в чиниите.


      – Опитах да направя buche de noel със сметана и ганаш. Искаш ли да го видиш и да ми кажеш дали прилича на коледно пънче?


      Всички знаехме, че не съм добра в печивата, но бях направила сладкиша няколко пъти за упражнение, защото беше традиционен коледен десерт във Франция.


      – Разбира се. – Осеан отвори хладилника и ахна. – Не може да си го направила ти! Купила си го от някоя сладкарница!


      – Разбира се, че съм го направила! – засмях се аз.


      – Шегувам се – заяви със сериозно изражение тя. – Виждам, че си го правила ти. Сигурна съм, че на вкус е по-хубаво, отколкото изглежда.


      Ударих я по крака с края на кърпата. Осеан изпищя и се заля в смях, опиянена от любов.


      – А вие с Ридж? – повдигна едната си вежда тя.


      – Безкрайно влюбени – усмихнах се аз. – И сключихме споразумение в бъдеще да сме по-откровени един с друг.


      – Радвам се за вас. А той е тооолкова красив – пропя тя. – Така, всичко се пече както трябва, да занесем разядките и още шампанско.


      – Да отворим подаръците? – предложих аз.


      Марк тичаше из стаята с едно хартиено самолетче и аз нямах търпение той да види подаръците, които му бяхме купили. Това, че знаехме, че на двамата с Беатрис не им е било лесно, правеше купуването на подаръци още по-приятно. Бях се чудила доста какво да избера за тях, защото много исках да не сбъркам. Имаше купчина от десетина пакета с неговото име на тях.


      – Марк, мисля, че Дядо Коледа ти е оставил няколко неща под коледната елха. Тази година сигурно си бил невероятно послушен.


      Сериозните му кафяви очи се разшириха и той изрече с възможно най-сладкия, напевен акцент:


      – Бях много добър, попитайте Maman.


      Двете с Беатрис си разменихме усмивки.


      Коленичих заедно с него пред елхата, а всички се събраха около нас и лицата им светнаха при вида на това дете с изражение на неподправена радост на лицето. Магията на Коледа все още беше много нова за него и беше вълнуващо да го гледаме. Взех един от най-големите пакети.


      – На този пише твоето име.


      Той разкъса хартията без никакво колебание и изпищя. Кутията на коленете му беше по-голяма от него. Всички бяха поискали да се включат в подаръка и съдейки по реакцията му, бяхме направили добър избор.


      – Истински влак с релси! Може ли да го отворя? – попита Марк, внезапно притеснен.


      – Разбира се – отговорих аз. – Имаме и батерии, така че може да си играеш и тук.


      Ридж приклекна до него.


      – Искаш ли помощ за сглобяването, приятелче?


      Марк кимна. Сърцето ми се изпълни с радост, докато гледах Ридж седнал с кръстосани крака до малкото момченце да му помага търпеливо да извади всичко от кутията. Под елхата имаше още много подаръци за Марк, но той се задоволи с най-големия, както вероятно се случва при всички момченца, когато получат някаква машина.


      – Не знам кой се забавлява повече – казах аз, целувайки Ридж по бузата, а след това взех още един подарък изпод елхата. – Беатрис – изправих се и ѝ подадох пакета.


      Тя отвори първо картичката и я прочете бавно, а очите ѝ се напълниха със сълзи. След малко изрече с потрепващи устни:


      – Благодаря ти, Сара. За всичко.


      – Хайде, отвори го – подканих я аз. Опитах се да овладея нещата, защото и аз самата не бях много далече от сълзите от щастие, но исках да ги оставя за по-късно.


      Беатрис разкъса хартията много по-внимателно от Марк.


      – Не! – възкликна тя и изхлипа тихо. – Самолетни билети?


      Ридж великодушно бе добавил към нещастните ми спестявания, за да купя билетите.


      – Отворени са, така че може да отидеш в Англия, когато поискаш, а може и да дойдеш в Ашфърд.


      Не исках да я притискам, но мислех, че може би когато нещата за нея тук се оправеха, тя можеше и да поиска да оправи отношенията със семейството си. Никой от нас не знаеше какво я е накарало да замине, но поне имаше възможност да се върне, ако поискаше. Съвсем егоистично се надявах, че Беатрис и Марк ще дойдат при нас и ще донесат и частица от Париж.


      Тя веднага избухна в сълзи и Осеан се приближи и я прегърна, подавайки ѝ още един подарък.


      – Най-добре да изплачеш всичките си сълзи наведнъж – засмя се тя.


      Беатрис отвори следващия подарък – тъмносини дрехи, подозрително малки, като размера на Марк.


      – Какво...?


      – Униформата на Марк за детската градина следващата година. Не можахме да се сдържим, като чухме да казваш, че си го записала.


      Очите на Беатрис се напълниха със сълзи.


      – Благодаря ви. Прекрасни са. Погледнете тези елечета! – Тя прехапа устна и притисна униформата до гърдите си. – Не знам какво да кажа. След всичко, което направих, вие постъпвате така?


      – Все още не си отворила моя подарък – обади се ТиДжей.


      Беатрис взе пакета, завит с вестник. Разкъса го и се усмихна. Беше книга със сериозна черна корица.


      – Стиховете ти? – попита тя.


      – Вече не съм непубликуван, а по-скоро... публикуван.


      Ние ахнахме и се скупчихме около ТиДжей, прегръщахме го и го поздравявахме.


      – Кога стана това? – попитах аз.


      – Преди няколко седмици, но чак сега получих авторските си екземпляри. И за ваша информация всички получавате един и същ коледен подарък.


      Прегърнах го силно.


      – Няма защо да гадаем кой ще е следващият в авторското четене! Ако вече не си прекалено известен, за да се занимаваш с нас?


      Той сви рамене.


      – Ще трябва да говорите с моите хора, нямам представа каква е програмата ми. Ще ми се нахвърлят фенове и мъже, и жени ще се блъскат, за да се докоснат до мен...


      – Да, точно така, Ромео – казах аз. – Искам да изпратиш кашони с книгата си в Ашфърд, за да я продавам и в моята книжарница.


      – Разбира се – отговори той и ни раздаде нашите екземпляри.


      Отворих на първата страница, където посвещението беше:


      


      Нощите до малката книжарничка край Сена, прекарани с любители на думите и други изгубени души, това е за вас. Париж ни прие и ни направи цели и нека никога не се скитаме сами, където и да сме.


      


      Той разбираше. Всички ние разбирахме. Това, което имахме, беше нещо специално. Сякаш някой беше посипал вълшебен прашец и бе сбъднал всичките ни коледни желания. След множество прегръдки и малко сълзи аз казах:


      – Да довърша ли приготовленията за обяда?


      Останалите служители от книжарницата щяха да дойдат по някое време, след като се видят с приятели. Луси и Клей също щяха да наминат след пиршеството с приятелите си от артистичните среди. Чуха се одобрителни мърморения и аз се усмихнах и отново се запътих към кухнята.


      Бях притеснена при мисълта, че ще изгоря пуйката и ще сервирам картофите сурови, но Осеан беше умел помощник и добави още мазнина в тавите и още веднъж поля месото. Аз нарязах зелен фасул, който беше толкова крехък, че пукаше приятно. Сложих го в тенджера с вода и го оставих да заври.


      – Когато стане готов, ще го разбъркам с малко масло и ще го поръся с нарязани на филийки бадеми и малко магданоз – каза Осеан.


      Французите знаеха как да готвят. Дори и най-обикновените ястия те правеха прекрасни с различни подправки, а задължителното парче масло се добавяше към всичко.


      Седнахме да се храним, като всички похвалиха обяда и успяха да скрият гримасите си, когато се оказа, че направеният от мен сос е толкова кисел, че им се свиваха устните. Не знам какво бях направила, но той се пресече и вкусът му беше съвсем не както трябва. Аз се включих в играта, вдигайки каничката:


      – Някой иска ли още сос?


      – Не бих искал да изглеждам лаком – изкашля се Ридж.


      – Аз не – отговори ТиДжей. – По-късно отивам на още едно парти. Не искам да прекалявам.


      Беатрис извъртя очи.


      – Сара, сосът е кисел като оцет. Мисля, че не може да го наречеш сос. Но благодаря, че се опита.


      – Чаках някой да го каже! – засмях се аз. – Трябва още много да работя, преди да се нарека френски готвач.


      Осеан повдигна вежда.


      – Когато пристигна, ти не можеше и едно яйце да свариш. Постигнала си много.


      Вярно беше. И не се отнасяше само за готварските ми способности.


      Животът ми със стоплена в микровълновата храна приключи. Довършихме обяда и момчетата прибраха масата и заредиха миялнята.


      – Може и да свикна с това – казах аз, наблюдавайки ги как работят, седнала удобно на дивана.


      Осеан седна до мен.


      – И аз. Имам подарък за теб. – Тя извади едно малко пакетче от чантата си. – За да не ни забравиш, когато решиш да си тръгнеш. И за да помниш колко забавна е била първата ти Коледа в Париж.


      – Никога няма да забравя – отговорих аз.


      Разкъсах хартията и сега беше мой ред за сълзи. Беше снимка на всички нас около елхата в книжарницата, която бяхме направили, преди да затворим предишната вечер, и бяхме отворили бутилка вино, развълнувани заради предстоящите няколко почивни дни. Бяхме направили глупави физиономии и в очите ни грееше щастие по онзи чист и освободен начин, когато животът е наистина толкова хубав, колкото би могъл да бъде.


      – Анук каза, че рамката е принадлежала на жена, която колекционирала произведения на изкуството, а също и написала няколко книги. Може да я познаваш като една от изгубените, които изобщо не били изгубени.


      – Гъртруд Стайн? – ахнах аз.


      – Същата.


      – Ще я пазя като очите си – обещах аз, отидох до елхата и взех подаръка на Осеан.


      Тя се усмихна широко и го отвори.


      – Перфектна е – каза тя, слагайки си огърлицата. Бях търсила къде ли не подарък за момиче, което си има всичко, и накрая бях попаднала на едно малко пазарче, което продаваше неща, свързани с книгите. Висулката представляваше купчина от златни книги и съвсем случайно най-горната беше гравирана с „Имало едно време“. – Направо я обожавам!


      Двете се прегърнахме, възхитени от подаръците си и от това, което те символизираха.


      Момчетата отново дойдоха в стаята и напълниха чашите ни с шампанско. Издърпахме коледните кракери, смеейки се на глупавите шеги, написани на листчетата вътре.


      Вечерта дойде прекалено бързо, останалата част от служителите идваха и си отиваха, весели и усмихнати, тръгнали и към други празненства из града.


      – Да отидем ли на разходка, преди Сънчо да дойде при Марк? – попитах аз. Той бе започнал да примигва по-бавно, уморен от вълненията през деня. – Може да го заведем да види коледните светлини.


      Почти всяка улица беше осветена, независимо дали това бяха балконите или дърветата по тротоарите, целите в цветни лампички и лъскави украшения.


      – Той много ще се зарадва – усмихна се Беатрис.


      Луис кимна и каза:


      – Да оставим ли бележка на вратата, в случай че дойдат и други служители?


      – Аз ще остана и ще ги посрещам – предложи ТиДжей, повдигайки вежди, стиснал неотворена бутилка шампанско. – Сега, след като съм истински, публикуван творец, мисля, че трябва да придобия някои пороци като прекалено пиене или пушене?


      – Аз не мисля така – засмя се Осеан. – Но днес можеш да правиш каквото искаш.


      Ридж дойде и седна на края на дивана, взе ръката ми в своята и ме погледна с онзи специален поглед, който казваше толкова много само с повдигане на веждите. Това, че беше толкова близо до мен, накара сърцето ми да запее и вече знаех, че ако отново сме разделени заради работа или нещо друго, няма да мисля за това прекалено много. Нямаше да правя предположения. Любовта ни беше истинска и можехме да се справим с всичко. Бях преизпълнена с радост, защото в края на краищата той щеше да работи от Ашфърд, но ако това престанеше да го привлича, щях да го разбера. Разговорът ни беше отворил очите ми за толкова много неща и нямаше да прекарам остатъка от живота си на едно място. Може би щях да пътувам за удоволствие и това щеше да ми е достатъчно.


      Навън Айфеловата кула пулсираше и се обливаше в светлина на всеки час. В далечината избухнаха фойерверки и ни накараха да се втурнем към прозореца, за да видим невероятната гледка. Веселието от улицата се понесе нагоре. Пълни корабчета се движеха по реката, пешеходци минаваха, махайки, а пред „Нотр Дам“ тълпа от хора се редяха за коледен концерт.


      На вратата се почука.


      – Сигурно е още някой празнуващ – казах аз и отидох да отворя.


      – Oui? – обърнах се към мъжа, застанал на прага. Когато ме видя, той клюмна.


      – Къде е Софи?


      – Тя е в Америка на... нещо като почивка. Да ѝ предам ли нещо?


      Погледът му се стрелна зад мен, сякаш не вярваше, че нея наистина я няма.


      – Кажете ѝ, че Пиер я е търсил и вече съм само неин. Кажете ѝ... че винаги съм я обичал.


      Ахнах, разпознавайки името.


      – Защо не ѝ се обадите и не ѝ го кажете сам? – предложих аз, говорейки бързо и объркано. Любовните писма... Разбира се, че бяха на Софи! Трябваше да съм сляпа, за да не го разбера досега. Стаята с пианото! Посветена на човека, когото е обичала и загубила. Луис кимна към мен, а в ъгълчетата на устата му играеше лека усмивка.


      Изправен пред толкова чифта вперени в него очи, Пиер се изчерви, докато Луис го канеше в апартамента. Аз извиках номера, а Луис направо го набра на безжичния телефон вместо него, след което го избута в спалнята, за да е на спокойствие, и затвори вратата.


      Аз стоях, без да помръдна. Ридж дойде до мен и ме прегърна.


      – Репортерът в мен е заинтригуван – каза той със смях в очите. – Но може да ми разкажеш по-късно. Сега искам да се разхождам с теб из Париж и да гледам как лицето ти светва при всяко дребно нещо, което откриваш.


      – Така ли?


      – Така. Мислих много дълго върху всичко, Сара Смит. И според мен трябва да останем в Париж толкова дълго, колкото искаш. Твоята книжарница ще ти липсва ли прекалено много?


      – Ти ще останеш?


      – Всяка минута, всеки час, докато не започнеш да цъкаш с език и не поискаш малко лично пространство.


      – Ами...


      – Инвеститорите потвърдиха тази сутрин. Готови сме да започнем и както вече казах, мога да редактирам отвсякъде.


      – Значи ще бъда твоят екскурзовод?


      – Надявам се, също и много повече... – Той целуна устните ми толкова нежно, че аз едва не припаднах. Точно като в романите. Ридж беше моят оживял от книгите любим.


      Прекъсна ни Пиер, който се втурна от спалнята с грейнало лице.


      – Каза да! – възкликна той. – Винаги ме е обичала. Не е прекалено късно за нас. Този път музиката няма да ни раздели!


      Усмихнах се. Той бе предпочел кариерата си и този избор го бе отвел до любовница и дете. Ридж бе избрал мен. Но на Пиер му бе даден втори шанс и сърцето ми се изпълни с радост, защото Софи най-после щеше да получи своя щастлив край.


      Ридж ме обгърна с ръце, притискайки ме към себе си. Впихме погледи един в друг и целият свят избледня.


      Вярно беше. Истинската любов винаги намира правилния път.


      
        
          1 Ридж на английски означава било, планинска верига. – Б. пр.

        


        
          2 На български името на героя е познато и като Рич. – Б. р.

        


        
          3 Издателство за романтична литература. – Б. р.

        


        
          4 Очаквайте роман от Ребека Рейзин за него през 2018 г. – Б. р.

        


        
          5 Парти за хора, които са сами и няма с кого да празнуват. – Б. пр.

        


        
          6 Коледните кракери представляват картонени тръбички, увити в празнична хартия, усукана в краищата (като бонбони). Двама души хващат двата края на „бонбона“ и започнат да дърпат. Кракерът се чупи с гръм на неравни половини и в късметлията остава по-дългият край, който съдържа специална изненада. – Б. пр.
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